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Stimate client!

it,i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordatd companiei noastre! RURIS este pe
piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit reputatia prin respectarea promisiunilor,

dar si prin |nvest|t||Ie continue menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutn fiabile, eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti apreciaprodusul nostru si va veti bucurade performantele sale timp mdelungat RURIS nu oferéclien tlor
sai doar utilaje, ci squtu complete.Un elementlmportant in relatia cu clientul este consilierea atatinainte de vanzare, céatsi post

vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentiemanualul de utilizare. Prin respectareainstructiunilor,

o sa aveti garantia unei utilizéri indelungate.

CompaniaRURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselorsale si deaceea isi rezerva dreptul de a modificaprintre altele

forma, infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica acest lucru in prealabil.
Va multumim incé o data ca ati ales produsele RURIS!

Informatii si suport clienti:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Evitati total contactul cu pesticidele.

Respectati indicatiile cu privire la deversarea si colectarea apei contaminate
sau a resturilor de substante pentru a asigura protectia deplina a mediului
inconjurator. Nu deversati si nu aruncati substantele pesticide in sistemele
de canalizare publica sau cursuri de apa.

Nu pulverizati pesticide in spatii inchise. Se poate pulveriza in sere daca
acestea au o ventilatie corespunzatoare.

Nu depozitati produsul la indemana copiilor si a altor persoane neinstruite.
ATENTIE! Utilizati imbracaminte, manusi si masca de protectie pentru a
evita contactul cu substantele pulverizate.

Este interzisa pulverizarea lichidelor inflamabile. Pericol de explozie sau
incendiu.

In cazul unui contact accidental cu substantele pe care le pulverizati,
solicitati ajutorul unei persoane aflate in apropiere pentru a opri
pulverizatorul, indepartati hainele afectate si spalati abundentcu apa curata
zonele expuse.

Asigurati-va ca in apropierea zonei de lucru si de incarcare a
pulverizatorului exista o trusa de prim ajutor si un stingator de incendiu.

Pericol!

Atentie, pastrati distanta.

Purtati manusi de protectie.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati echipament de
protectie.

Purtati masca de protectie

003 p

Parti componente: Model RS1000S
Tip actionare Manual
1) rezervor; Volum bazin 101
2)sistem de dispersie (lance); Presiune de lucru | 0.2-0.3 Mpa
3) sistem de actionare al Lance Metalica _
pompei/ maner de transport Curele _ Cu rezistenta superioara
Accesorii Diuza cu 1 iesire standard

4)supapa pentru descarcarea
presiunii *Maner ergonomic si confortabil.

e Supapa de siguranta.

Dotari  Orificiu mare de umplere, in forma de
palnie.
10 Greutate neta cu 1.4 kg
O accesorii )
Greutate cu 11.4 kg

rezervorul plin
Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul isirezerva dreptul de a aduce modificari Garantie 24 luni
structurale si functionale fatd de utilajul prezentat in acest manual. .

Pulverizatorul manual RURIS RS 1000S este un produs destinat stropirii plantelor cu orice fel de pesticide, ierbicide sau alte tipuri de solutii pe baza
de apa.
Este un aparat sigur, care poate fi folosit si la solutii destinate combaterii insectelor si altor daunatori in gradinile de legume, livezi, etc.
De asemenea, pulverizatoarele manuale RURIS RS 1000S se pot folosi la operatiuni de deratizare in spatii publice, hoteluri.
ATENTIE! NU permiteti substantelor pulverizate sa intre in contact cu gura, ochii sau méinile. Pentru a preveniacest lucru nu pulverizati substantele
Tmpotriva directiei vantului si purtati echipament de protectie.
Clatiti si spalati bine recipientul, cu apa si detergent, dupa fiecare utilizare.
Tn cazul in care ati intrat in contact cu substante pulverizate, prezentati-va de urgenta la medic.
Asamblarea:
Asigurati-va ca in interiorul bazinului nu se regasesc componente de montaj ale acestuia.
* Se monteaza furtunul de cauciuc pe corpul rezervorului.
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¢ Se cupleaza lancea la manerul de control.
« Atasati suportul lanceipe corpul bazinului apoi cuplati chingile in cele doua locasuri ale pulverizatorului, apoi reglati-le pe inaltimea dorita.
Asigurati-va ca toate componentele de montaj sunt stranse corespunzator, asigurand o etanseitate a acestora, in caz contratpot exista pierder
de substante.
Nota: Gradatiile de pe rezervor sunt cu caracter informativ, pentru un dozaj de precizie folositi un vas gradat etalon .
Mentenanta:
Inaintea operatiei de verificare, asigurati-va ca rezervorul este gol,
Inspectati constant si intretineti cu atentie partile componente ale pulverizatorului pentru o buna functionare a acestuia si pentru a evita posibile
probleme.
« Verificati daca conexiunile si piesele sunt bine fixate.
« Indepértati orice impuritati aflate in filtrul pompei.
« Inlocuiti piesele deteriorate numai cu piese de schimb originale RURIS.
Daca sesizati o eficientd scazuta sau o problema a pulverizatorului, se recomanda sa solicitati o inspectie la un service autorizat RURIS.

Prin miscarea maneruluide actionare al pompei sus-jos se obtine presiuneanecesara refularii jetului de solutie. Debitul siforma jetului se pot regla cu
ajutorul duzei pozitionata in varful lancii.

Combinarea camerei de aer cu rezervorul de solutie reprezinta o structura componenta si unitara de precizie si siguranta.

-aparatul este usor de folosit si permite obtinerea unor presiuni suficient de mari cu efort minim.

-eliberarea jetului se face prin actionarea lejera a parghiei pozitionata pe lance.

-materialele folosite nu sunt afectate de solutiile utilizate asigurand-se astfel o durata de functionare mare.

-pentru actiuni de pulverizare aparatul este dotat cu diverse accesorii ce se vor utiliza dupa caz.

Dupa despachetare verificati daca toate componentele sunt conform listei de componente.

Deschideti capacul rezervorului de solutie, rasucind si desuruband, manerul sicilindrul de presiune si amestecati usorin ve derea omogenizarii, apoi
inchideti capacul si asigurati-va de etanseitatea sistemului.

Actionati manerul pompei (4) pana la obtinerea presiunii dorite.

Eliberarea jetului se face prin actionarea parghiei de pe tija pentru stropit.

Dupa folosire, se goleste complet rezervorul si se spala instalatia si accesorile demontate, dupa care se procedeaza la remo ntarea acestora.
Sistemul de actionare al pompei trebuie gresat la fiecare 50 de ore de functionare pentru a evita blocajele.

Capulde pulverizat are o duza ce formeaza un jet de tip conic indicat la stropitul plantelor aflate in vegetatie. Pentru uniformizare se recomanda ca
jetul conic sa vina din directie perpendiculara pe planta, efectuand-se o miscare zig-zag. La stropitul in vederea tratarii solului se va actiona de la o
distanta de aprox. 30cmde sol. In cazul in care se procedeazi la tratamente cu insecticide pulverizarea se va face dela o d istanta de aprox. 20cm de
la varful plantelor. Tn timpul stropirii nu indreptati jetul spre alte persoane. Operatorul va avea grija sa nu intre in contact cu solutia pulverizats .

Urmati pasii de mai jos pentru a incepe exploatarea utiIaquui
e ; 14

| ‘ A

‘ 2 3

e SCURGERI DE SOLUTIE

o verificati gamiturile si toate elementele de etansare. Verificati elementele de conectare.
e PRESIUNE MARE IN APARAT IN TIMPUL ACTIONARII BRATULUI POMPEI DE PRESIUNE

o curatati filtrul si duzele.

o gresati elementele sistemului de actionare a pompei.

o PRESIUNE SCAZUTA — mizerie in vas, verificati supapa de descarcare.

/
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o LA ACTIONAREA PARGHIEI NU SE REALIZEAZA PRESIUNE
o se verifica cilindrul de presiune.
e Interventiile asupra pulverizatorului trebuie facute intr-un service autorizat RURIS.

Tnainte de a fi transportat si la terminarea fiecarei utilizari, pulverizatorul trebuie s& fie curétat pentru a evita formare a coroziunilor si blocarea
pulverizatorului din cauza lichidelor pesticide. De asemenea, curatarea regulatd a produsului poate sa evite cauzarea daunelor asupra culturilor,
unde un produs utilizat se poate amesteca cu produsul ramas utilizat anterior.

Cum sa efectudam operatiile de curatare: Curatati suprafata pompei cu bazin cu un material umed. Umpleti rezervorul cu apa si scuturati energic;
actionati pompa pentru a elimina apa utilizatd pentru curatare prin pulverizare. Filtrele si sprayul rezervoruluipot sa fie demontate pentrua fi curatate
cu apa.

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

Producator: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Alexandru Radoi— Director Proiectare Productie
Descrierea masinii: Pulverizator manual - realizeaza operatii de stropit si [ucrari fitosanitare specifice.
Produsul: Pulverizator manual
Numar de serie produs: AAPA00300001XXXRS1000S, (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie, caracterele 5si 7 nr de lot, caracterele 7-12
numarul de produs)
Model: RURIS Tipul: RS1000S
Capacitate rezervor: 10 litri
Noi, SC RURTS TMPEX SRL Cralova, producator, 1 conformitate cu H.G. 102972008 - privirdcomnditiite imtroducerii pe piatda masinilor, Directiva 2006/42/CE —
masini; cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 — Masini. Securitate—, am efectuat atestarea conformltétu produsului cu standardele
specificate si declaram céa este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:
EN 1SO 12100:2010 / SR EN I1SO 12100:2011 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de proiectare. Terminologie de bazi, metodologie.
Principii tehnice
SR EN 1SO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Echipamente pentru protectia culturilor. Masini de stropit purtate pe spate. Partea 1: Cerinte de mediu si de
Securitate
SR EN 1SO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Echipamente pentru protectia culturilor. Masini de stropit purtate pe spate. Partea 2: Metode de incercare
1SO 10626:1999- Echipament pentru protectia culturilor -- Pulverizatoare -- Dimensiuni de conectare pentru duze cu fixare baioneta
SR EN IS0 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Securitatea masinilor. Protectori. Cerinte generale pentru proiectarea si constructia protectorilor ficsi i mobili

Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
Alte Standarde sau specificatii utilizate:

e SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

e SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

e SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

- Marca si numele fabricantului: T.C.C.M. Co . Ltd
- Tipul: CF-MI-16

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 19.11.2025
Anul aplicarii marcajului CE: 2025
Nr. inreg: 1448/19.11.2025
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al SC RURIS IMPEX SRL
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Serie certificat
Data vanzarii
Numarul facturii
Denumire produs
Seria sasiului
Tara vanzator

Pentru produsele achizitionate, Ruris asigura service in reteaua nationalda, in baza documentelor de
achizitie, potrivit legislatiei in vigoare.*

*Prin notiunea , documente de achizitie”, utilizatd pe parcursul prezentului certificat de garantie, vom
intelege factura fiscala si/sau bon fiscal ori factura fiscala si/sau bon fiscal alaturi de certificat de garantie.
Important

Pentru preintdmpinarea eventualelor defectiuni care pot aparea din cauza montarii si/sau exploatarii
necorespunzatoare, recomandam ca punerea in functiune si instructajul de folosire ale produsului sa se
faca intr-o unitate de service autorizata de Ruris. Aceste servicii pot fi realizate contra cost, in functie de
politica comerciala a unitatii respective, ele nefiind incluse in pretul de vanzare al produsului.

Orice lipsa a conformitatii rezultata dintr-o instalare incorecta a produselor va fi considerata echivalenta cu o lipsa
a conformitatii produselor, daca instalarea face parte din contractul de vanzare a produselor si produsele au fost
instalate de vanzator sau pe raspunderea sa. Aceste prevederi se aplica siin cazul in care produsul destinat a fi
instalat de consumator este instalat de acesta si instalarea incorecta este datorata unei deficiente in instructiunile
de instalare, potrivit art. 7 lit. a) si lit. b) din O.U.G. nr. 140/2021.

Serviciile prestate de service-urile autorizate de Ruris, care nu fac parte din contractul de vanzare-cumparare,
sunt oferite contra cost. Lista unitatilor de service autorizate de Ruris este anexatd prezentului certificat de
garantie sau poate fi consultata la adresa: https://www.ruris.ro/service

Confirm prin semnatura mea ca am fost instruit siam primit instructiunile de utilizare, instructiunile privind protectia
muncii, s-a prezentat modul de utilizare si intretinere, s-a primit produsul Ruris in perfecta stare de functionare.

Am citit si am luat la cunostinta termenii si conditiile garantiei, astfel cum au fost prevazute in prezentul Certificat
de garantie.

Semnatura client, Semnatura si stampila distribuitor

INTERVENTII IN GARANTIE CARE FAC OBIECTUL GARANTIEI

Nr. Data receptiei | Defectiune |Data iesirii din Service-ul Semnatura Observatii
crt. in service service care a client
executat
reparatia
1
2
3
4
5
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REGISTRU DE REVIZIlI PERIODICE TRICICLU/CVADRICICLU
Registrul se completeazd numai de catre personalul punctului autorizat de service

Nr. Perioada de la data Punct de service Operatiuni de intretinere Semnatura
revizie achizitiei autorizat efectuate/ verificari si stampila
1
2
3
4
5
6

Declaratia pe propria raspundere, potrivitdispozitiilorO.U.G. nr. 140/28.12.2021, cu modificarile sicompletérile
ulterioare privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri, aratda ca produsul facturat
corespunde documentatiilor de executie ale fabricantului si standardelor nationale si europene, confom
buletinelor de incercari emise de laboratoarele de specialitate si certificatului de conformitate al producatorului.
Potrivit art. 5 si art. 6 din O.U.G. 140/28.12.2021 se considera ca produsele sunt conforme daca:

a) respecta descrierea, tipul, cantitatea si calitatea si detin functionalitatea, compatibilitatea, interoperabilitatea
si alte caracteristici prevazute in contractul de vanzare;

b) corespund scopului special pentru care consumatorul le solicita, pe care consumatorul I-a adus la cunostinta
vanzatorului cel tarziu in momentul incheierii contractului de vanzare si pe care vanzétorul |-a acceptat;

c) sunt livrate impreuna cu toate accesoriile si cu toate instructiunile, inclusiv de instalare, prevazute in
contractul de vanzare;

d) sunt furnizate cu actualizari conform dispozitillor contractului de vanzare;

e) corespund scopurilor pentru care s-ar utiliza in mod normal bunuri de acelasi tip, tindnd seama, daca este
cazul, de prevederile legale in vigoare, de standarde tehnice sau, in absenta unor astfel de standarde tehnice,
de coduri de conduita aplicabile in domeniu si specifice sectorului;

f) dupa caz, poseda calitatea si corespund descrierii unei mostre sau unui model pe care vanzatorul |-a pus la
dispozitia consumatorului inainte de incheierea contractului;

g) daca este cazul, sunt livrate impreuna cu accesoriile, inclusiv ambalajul, instructiunile de instalare sau alte
instructiuni pe care consumatorul se poate astepta in mod rezonabil sa le primeasca; si

h) respecta cantitatea si detin calitatile si alte caracteristici, inclusiv in materie de durabilitate, functionalitate,
compatibilitate si securitate, care sunt normale pentru bunurile de acelasi tip si la care consumatorul se poate
astepta in mod rezonabil, avand in vedere natura bunurilor si tindnd seama de orice declaratie publica facuta
de vanzator sau in numele acestuia ori de alte persoane situate in etapele anterioare ale lantului de tranzactii,
inclusiv de catre producator, mai ales in anunturi publicitare sau pe eticheta.

Durata medie de utilizare este de 5 ani, perioada in care se asigura piese de schimb in garantie si postgarantie.
Pentru persoanele juridice, garantia oferitd pentru produsele achizitionate este de 12 luni.

Garantia catre persoane fizice este de 24 de luni, conditionata de folosirea produsului in scopul pentru care a
fost proiectat si realizat, precum si de intretinerea produsului conform graficului de intretinere.

Piesele de schimb, acumulatorii, bateriile care echipeaza produsele beneficiazd de o perioada de garantie de
24 de luni, cu respectarea conditiilor de folosire prevazute in manualul de utilizare.

La bateriile pentru triciclu si cvadriciclu, garantia acordata este de 24 luni.

Nu fac obiectul garantiei defectiunile bateriilor cauzate de folosirea incarcatoarelor neadecvate, tensiune
insuficienta la retea, supratensiune la retea, descarcarea totala a bateriilor sau mentinerea bateriilor in stare
descarcata pentru o perioada indelungata de timp (mai mare de 30 de zile).

Distrugerea/modificarea neautorizatd a componentelor care inregistreaza/indica istoricul de functionare al
triciclului/cvadriciclului duce automat la pierderea garantiei.
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Capacitatea de stocare a bateriilor:

Dupa 1-3 luni 75% - 80%

Capacitate de stocare a -
acumulatorilor la Dupa 3-6 luni 60% - 75%
25 grade Celsius Dupa 6-9 luni 50% - 60%
Dupa 9-24 luni 30%-50%

Autonomia vehiculului depinde de capacitatea de stocare a acumulatorilor, aceasta fiind supusa unei diminuari
naturale in timp, ca urmare a ciclurilor repetate de incarcare si descarcare. Uzura acumulatorilor, manifestata
prin reducerea treptata a capacitatii de stocare fata de valorile initiale de referinta, reprezinta un fenomen normal
de functionare si nu face obiectul garantiei. Acumulatorii fac obiectul garantiei exclusiv in cazul viciilorde fabricatie
si nu al utilizarii intense sau suprasolicitarii.

Garantia nu acopera situatiile in care acumulatorii inregistreaza o capacitate mai mica decét valorile mentionate
in tabel, acestea putand fi considerate efecte ale unei utilizari intense.

Vehiculele electrice Ruris sunt supuse prevederilor legale privind circulatia pe drumurile publice, conducatorul
avand obligatia de a respecta toate normele in vigoare. Responsabilitatea efectuarii inspectiei tehnice periodice
revine exclusiv conducatorului vehiculului, aceasta urmand a fi realizata ori de cate ori este impusa de lege sau,
dupa caz, la un interval de 12 luni.

Pentru programari in vederea efectuarii operatiunilor de service, va rugam sa contactati centrul Ruris Service la
numarul de telefon 0738641430 sau la adresa de e-mail servicemobil@ruris.ro

Serviciile de revizie periodica nu sunt incluse in pretul produsului si pot fi achizitionate separat, in conformitate
cu politica comerciala aplicabila a service-ului autorizat.

Montarea pieselor de schimb, acumulatorilor si/sau bateriilor ce necesita instalare trebuie facuta de persoane
autorizate, in service-urile Ruris. Efectuarea acestor operatiuni de céatre persoane neautorizate conduce la
pierderea garantiei.

Perioada de garantie incepe din momentul vanzarii produsului catre clientul final, care se va indica ulterior, la
solicitarea garantiei, prin documentele de achizitie.

Garantia este asigurata de orice unitate service autorizata de Ruris. Clientul poate solicita reparatia in garantie
pe baza documentelor de achizitie.

Produsul defect vafiadus la unitatea de service autorizatd de Ruris siremediat in maximum 15 zile calendaristice
de la data la care cumparatorul a predat produsul vanzatorului sau persoanei desemnate de acesta, pebaza unui
document de predare-preluare.

Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs de la receptia produsului defect in service-ul autorizat de
Ruris pana la data repunerii in stare de functionare. Pentru produsul inlocuit curge un nou termen de garantie de
la data inlocuirii. Prelungirea se inscrie in certificatul de garantie de catre unitatea service autorizatd de Ruris.
NU SE ACORDA GARANTIE IN URMATOARELE SITUATII:

® Neprezentarea certificatului de garantie, a facturii fiscale si/sau a bonului fiscal

Existenta unor defecte generate de neglijenta utilizatorului, manipularea gresita etc.

Utilizarea de combustibil/ulei necorespunzator sau pastrat in conditii necorespunzétoare

Defecte generate de erori ale utilizatorului in ceea ce priveste instalarea sau intretinerea produsului
Reparatii executate de persoane neautorizate de catre Ruris, schimbari ale starii originale a produsului

Folosirea produselor in alte scopuri decat cele pentru care au fost proiectate

®  Folosirea de accesorii sau piese de schimb, altele decat cele recomandate de producator
ATENTIE!
Conduce la pierderea garantiei orice modificare adusa starii initiale a utilajului, modificari de tipul, dar fara a se
limita la: suduri, lipituri, tdierea cablului de alimentare cu stecher, interventii neautorizate in legaturile electrice,
indepartarea de aparatori sau anularea sistemelor de sigurantd mecanice sau electrice.
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Nu fac obiectul garantiei produsele care prezinta interventii de tipul: lovituri, crépaturi, ciobiri, componente/piese
arse sau plesnite, utilizarea unor tensiuni de alimentare necorespunzatoare, supunerea la variati mari de
temperatura si presiune, socuri mecanice, manipulare incorecta, utilizarea/depozitarea produselorin conditii de
umiditate, praf, noxe sau sub actiunea substantelor chimice etc., setéari si/sau instalari incorecte, surse defecte,
prize fara impamantare, patrunderea de lichide, metale si/sau alte substante in interiorul echipamentelor,
interventia mecanica sau plastica asupra produselor, conectarea sau deconectarea anumitor componente in
timpul functionarii echipamentelor etc.

Daca, in urma verificarilor, se constata ca defectiunea nu face obiectul garantiei, service-ul autorizat Ruris va
intocmi un deviz/oferta de reparatie, care va include defectiunile identificate, piesele necesare reparatiei, costul
manoperei si taxele de transport. Clientul va fi informat in scris despre situatia constatata prin intermediul oricarui
mijloc de comunicare.

In aceastd situatie, clientul poate opta pentru oricare dintre variantele de mai jos:

®  accepta contravaloarea devizului/ofertei de reparatie, service-ul procedand la reparatia si expedierea
bunului;

® nu acceptédcontravaloarea devizului/ofertei dereparatie, acesta fiind obligatla plata taxelor detransport
conform tarifelor de mai jos, produsul livrandu-se asamblat.

In cazul in care clientul nu doreste reparatia si nu raspunde in termen de 5 zile lucratoare de la data informérii
privind devizul sau oferta de reparatie, bunul se va inmagazina cu o taxa de 3 lei/zi/produs.
Service-ul constatator, cu respectarea dispozitiilor art. 2495 Cod Civil, va putea retine bunul pana la confirmarea
platii.
In termen de 90 Zile calendaristice de la ultima comunicare a clientului, bunul rdmane in posesia service-ului
constatator si, urmare a indeplinirii conditiilor art. 562, 920, 935 Cod Civil, bunul va trece in proprietatea acestuia.

Transport Ruris Craiova tur-retur:

Utilaje 0-15kg: 40ron+TVA

Utilaje 16-50kg: 80ron+TVA

Utilaje 51-150kg: 200ron+TVA

Inmagazinare/produs:3 lei/zi+ TVA
*Tarifele mentionate sunt practicate exclusiv in Service-ul central Ruris Craiova.
*Partenerii Ruris isi rezerva dreptul de a-si stabilii propria politica comerciala iar Ruris nu intervine asupra
acesteia.
NU SE ACORDA GARANTIE URMATOARELOR COMPONENTE:
Garantia nu se extinde asupra consumabilelor care se defecteaza sau se uzeaza firesc in urma utilizarii
normale a produsului.
Nu sunt acoperite de garantie componentele din P.V.C., ebonitd, cauciuc, precum si anvelopele, atunci cand
acestea se deterioreaza ca urmare a utilizarii si/sau manipularii necorespunzatoare a produsului ori caurmare a
uzurii firesti.
Descriere detaliata a componentelor care nu sunt acoperite de garantie - piese, accesorii sau
subansamble de la:

l. Motor termic

1. Ulei motor, filtre de ulei, filtre de aer, filtre de combustibil, furtunuri de alimentare, simeringuri, inele de
cauciuc, elemente care fac parte din categoria consumabilelor a caror uzura sau colmatare apare in
urma utilizarii normale a produsului.

2. Segmenti, cilindru, piston, bield, supape de admisie, evacuare, ghidaje ale supapelor, daca aceste
piese se defecteaza in urma utilizarii motorului cu filtru de aer contrafacut, colmatat sau fara filtru de
aer ori a altor defecte cauzate de folosirea motorului fara ulei suficient sau folosirea unui ulei de motor
de calitate inferioara celui recomandat de producatorul de motoare.
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3. Folosirea unui combustibil de slaba calitate care duce la functionarea motorului cu detonatii, cu apa
si/sau impuritati care duc la blocarea instalatiei de alimentare, a carburatorului, a pompei de injectie si
a injectoarelor.

4.  Buijii, fise de bujie, cabluri, borne, contacte electrice, daca aceste piese suferd uzura fireasca rezultata
din folosirea normala a produsului, daca sunt deteriorate ca urmare a manipularii gresite a produsului
sau daca sunt folosite buijii altele decat cele recomandate de producatorul de motoare.

5. Maner demaror, sfoara de pornire, clichet de antrenare, arcuri de revenire, rola demaror, carcasa
demaror, uzate firesc urmare a utilizérii normale a produsului sau deteriorate urmare a manipularii
gresite.

6. Ambreiaje, ferodou, placi de presiune, arcuri, elemente supuse uzurii firesti urmare a folosirii normale
a produsului sau uzate prematur din cauza manipuldrii si/sau a intretinerii necorespunzatoare.

7. Arcuri, parghii, cabluri care se folosesc la controlul acceleratiei si ambreiajului, elemente supuse uzurii
firesti sau deteriorate in urma manipularii si/sau intretinerii necorespunzatoare.

Il. Masa de cosire

- Dinti, nituri, lama de cosire, aparatoare lama, suruburi de reglaj, placute de sustinere, elemente care fac
parte din categoria consumabilelor, daca acestea sunt supuse uzurii firesti in conditiile utilizarii normale a
produsului sau deteriorate prematur in urma utilizarii si intretinerii necorespunzatoare.

- Lama, placuta curatare, tija distantier, potcoava lama, bara in intregime, elemente care fac parte din
categoria consumabilelor, daca acestea sunt supuse uzurii firesti in conditiile utilizérii normale a
produsului sau deteriorate prematur in urma utilizarii si/sau intretinerii necorespunzatoare.

Ill. Mecanisme de transmisie

Brat sustinere lama, rold lama, manivela internd, manivela externa, rulmenti cu ace, capace de siguranta, cilindru
culisant, furca cardan, curele transmisie si distributie, gamituri taietoare-sina, lanturi, cutite, Auocut, curea
transmisie, elemente care fac parte din categoria elementelor consumabile, daca sunt supuse uzurii firesti in
conditiile utilizarii normale a produsului sau deteriorate prematur in urma utilizarii si/sau intretinerii
necorespunzatoare.

IV. Cutie de viteza

Pinioane, in general, daca se constata ca nu a existat ulei in cutia de viteze sau daca, la schimbarea vitezelor, la
cuplarea accesoriilor sau la actionarea inversorului, nu s-a folosit ambreiajul.

V. Produse actionate electric

1. Bucse, lagar, rotor daca acestea sunt supuse uzurii cauzate de folosirea intensiva/excesiva nejustificata.

2. Perii colectoare, elemente care fac parte din categoria consumabilelor, daca acestea sunt supuse uzurii firest
in conditiile utilizarii normale a produsului.

3. Pinion de antrenare a volantei (bendix), daca sunt supuse uzurii, in cazul folosirii intensive nejustificate.

4. Cutite, ciocane, perii colectoare, amortizoare, intrerupatoare, cablu alimentare, sigurante, supape,
electrovalve, gamituri, elemente consumabile care sunt supuse uzurii firesti in timpul functionarii normale a
produsului sau dacd sunt supuse deteriordrii cauzate de manipulare, intretinere si/sau exploatare
necorespunzatoare.

VI. Pompe submersibile, hidrofoare, motopompe:

Rotorul de tip turbind (inchisd sau deschisa) si tip surub (melcul/snek-ul) sunt confectionate din bronz, otel,
respectiv cauciuc, fiind supuse uzurii in mod diferit, in functie de duritatea apei, dar si de impuritatile din apa
(nisip, namol etc.). Din acest motiv, aceste componente sunt considerate consumabile si nu fac obiectul garantiei.

SE RECOMANDA CLIENTULUI:

1. La motoarele in 2 timpi se va utiliza un ulei de amestec Ruris 2TT Max (clasificare API TC) sau Ruris
Enduro 2HPX (clasificare JASO FD), la recomandarea producatorului, sau un ulei destinat motoarelor
in 2 timpi cu o clasificare superioara sau cel putin egala.

2. La motoarele in 4 timpi se va utiliza un ulei Ruris 4T Max (clasificare API - CI-4/SL), la recomandarea
producatorului, sau un ulei destinat motoarelorin 4 timpicu o clasificare superioara sau cel putin egala.
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3. Pentru cutia de viteze se va utiliza uleiul Ruris G-Tronic (clasificare APIl- GL-4) recomandat de
producator sau un ulei de transmisie cu caracteristici si o clasificare superioara sau cel putin egala.

4. Pentru ungerea lantului se va utiliza uleiul Ruris M-Power (L150) sau uleiul X-Guard, recomandat de
producator sau un ulei pentru lubrifierea mecanismelor de frecare/ungere circulara cu caracteristici si
o clasificare superioara sau cel putin egala.

5. Pentru protectia motoarelor cu piston pentru compresoare se va utiliza uleiul Ruris Compresor Protect
(K150), recomandat de producator sau un ulei pentru lubrifierea sistemelor hidrostatice si
mecanismelor de frecare/ungere circulara cu caracteristici si o clasificare superioara sau cel putin
egala.

6. Pentru lubrifierea motoarelor in cazul temperaturilor de pana la -25°C se va utiliza uleiul Ruris 4T-
Winter GT (clasificare API -CI-4/SL), recomandat de producator pentru motoarele pe benzina ori diesel
sau un ulei pentru lubrifierea motoarelor cu caracteristici si o clasificare superioara sau cel putin egala.

7. Pentru ungerea tuturor categoriilor de reductoare, transmisii si angrenaje se va utiliza vaselina Ruris
Super Vaselina, recomandatéd de producator sau orice tip de vaselina cu caracteristici si o clasificare
superioara sau cel putin egala.

8. Remorca 450 kg, Remorca 550 kg, Remorca 750 kg, Remorca Ruris 451XL, Remorca Ruris 551XL si
accesoriul tractat Navigator 88/Navigator 99 nu sunt omologate si echipate pentru a circula pe drumurile
publice sau in pantd/rampa cu o inclinatie mai mare de 10 grade.

9. Pentru prelungirea duratei de viata a produselor achizitionate si pentru optimizarea functionarii lor,
Ruris recomanda revizii periodice la 60 zile, 6 luni, 12 luni de la data achizitiei. In cadrul reviziei se
realizeaza operatiuni de tipul: verificarea starii generale a produsului (integritate si curatenie);
verificarea filtrului de aer; verificarea starii bujiei; verificarea turatiei motorului; verificarea cuplajelor.

Clientul va preda produsele defecte la unitatile de service si/sau colectare ale Vanzatorului specificate in
Certificatul de Garantie sau accesibile in forma actualizata la adresa: https://www.ruris.ro/service
Unitatea de service si/sau colectare a vanzatorului, potrivit 0.U.G. nr. 140/28.12.2021 cu modificarile si
completarile ulterioare, are obligatia sa aduca produsul la conformitate in maxim 15 zile calendaristice
de la predarea produsului, consemnata in scris.

Producéatorul si Vanzatorul raspund de conformitatea si garantia produselor conform O.G. nr.
21/21.08.1992 privind protectia consumatorilor, republicata, precum si potrivit 0.U.G. nr. 140/28.12.2021
cu modificarile si completarile ulterioare privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de
bunuri.

Unitati de service autorizate

S.C. RURIS IMPEX S.R.L. si Vanzatorul isi rezerva dreptul de a modifica lista unitatilor de service autorizate fara
o notificare prealabila. Lista actualizata a punctelor de service se gaseste la adresa https://www.ruris.ro/service,
pentru consultare.
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Dear customer!

Thank you for your decisionto purchasea RURIS productand for the trust you have placedin our company! RURIS has been on
the marketsince 1993 and during this time ithas become a strong brand, which has builtits reputation by keeping its promises,
but also by continuous investments aimed at helping customers with reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS does not offer its
customers only machines, butcomplete solutions. Animportantelementin the relationship with the customer is the advice both
before and after the sale, RURIS customers having at their disposal a whole network of partner stores and service points.
To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following the instructions, you will be
guaranteed a long use.

RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the rightto modify, among other things, their
shape, appearance and performance, without having the obligation to communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105
email: info@ruris.ro
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Avoid contact with pesticides altogether.

Follow the instructions regarding the discharge and collection of
contaminatedwater or residues of substances to ensure full protection of
the environment. Do notdischarge or throw pesticide substances into public
sewer systems or water courses.

Do not spray pesticides indoors. You can spray in greenhouses if they have
proper ventilation.

Do not store the product within the reach of children and other untrained
persons.

WARNING! Use protective clothing, gloves and a mask to avoid contact
with sprayed substances.

It is forbidden to spray flammable liquids. Danger of explosion or fire.

In case of accidental contact with the substances you are spraying, ask a
nearby person to stop the sprayer, remove affected clothing and wash the
exposed areas thoroughly with clean water.

Make sure there is a first aid kit and a fire extinguisher near the sprayer's
work and charging area.

EN

Danger!

Attention, keep your
distance.

Wear protective gloves.

Read the user manual.

Wear protective equipment.

003 p

Wear a protective mask

Component parts: Exemplary RS1000S
Drive type Manual

1) tank; ‘ Basin volume 101

2) dispersion system (lance); ‘-‘?\ Working pressure | 0.2-0.3Mpa

3) drive system A ie— 4 Lance metal

pump / carrying handle s 3 Belts With superior resistance

B Accesso Standard 1-outlet nozzle
4) pressure relief valve. | — Iy -
n *Ergonomic and comfortable handle.
RURIS 2 Features « Safety valve.
eLarge, funnel-shaped filling hole.
Net welght with 1.4 kg
10 accessories
U e/ :/;Isll(ght with full 1.4 kg
The images are for informational W, T o4 h
purposes only, the supplier reserves the right to make structural and functional changes to the amanly months

equipment presented inthis manual.

The RURIS RS 1000S manual sprayeris a product intended for spraying plants with any kind of pesticides, herbicides or other types of water-based
solutions.
It is a safe device that can also be used for solutions intended to combat insects and other pests in vegetable gardens, orch ards, etc.
Also, RURIS RS 1000S manual sprayers can be used for rodent control operations in public spaces and hotels.
CAUTION! DO NOT allow sprayed substances to come into contactwith your mouth, eyes orhands. To prevent this, do notspray s ubstances against
the direction of the wind and wear protective equipment.
Rinse and wash the container thoroughly with water and detergent after each use.
If you have come into contact with sprayed substances, see a doctor immediately.
Assembly:
Make sure that there are no assembly components inside the pool.
* Mount the rubber hose on the tank body.
« Attach the lance to the control handle.
« Attach the lance holder to the pool body then attach the straps to the two slots on the sprayer, then adjust them to the desired height.
Make sure that all assembly components are properly tightened, ensuring their tightness, otherwise there may be substance los ses.



RURIS

power for nature EN

Note: The graduations on the tank are for informational purposes only; for precise dosing, use a standard graduated container .
Maintenance:
Before checking, make sure the tank is empty,
Constantly inspect and carefully maintain the sprayer's component parts for proper operation and to avoid possible problems.
« Check that the connections and parts are securely fastened.
* Remove any impurities in the pump filter.
* Replace damaged parts only with original RURIS spare parts.
If you notice low efficiency or a problem with the sprayer, it is recommended to request an inspection at an authorized RURIS service center.

By moving the pump handle up and down, the pressure necessary to push the solution jet is obtained. The flow rate and shape of the jet can be
adjusted using the nozzle positioned at the tip of the lance.

The combination of the air chamber and the solution tank represents a component and unitary structure of precision and safety .

-the device is easy to use and allows obtaining sufficiently high pressures with minimal effort.

-the jet is released by lightly operating the lever positioned on the lance.

-the materials used are not affected by the solutions used, thus ensuring a long operating life.

-for spraying actions, the device is equipped with various accessories to be used as needed.

After unpacking, check that all components are according to the components list.

Open the solution tank lid by twisting and unscrewing the handle and pressure cylinder and mix gently to homogenize, then clo se the lid and ensure
the system is leak-proof.

Operate the pump handle (4) until the desired pressure is achieved.

The jet is released by operating the lever on the spray rod.

After use, completely empty the tank and wash the installation and dismantled accessories, after which they are reassembled.

The pump drive system must be greased every 50 hours of operation to avoid blockages.

The spray head has a nozzle that forms a conical jet indicated for spraying plants in vegetation. For uniformity, it is recommended that the conical jet
come from the direction perpendicular to the plant, making a zig-zag movement. When spraying to treat the soil, it will be acted on from a distance of
approx. 30cm from the ground. In the case of insecticide treatments, the spraying will be done from a distance of approx. 20c m from the top of the
plants. During spraying, do not direct the jet towards other people. The operator will take care not to come into contact with the sprayed solution .

FoIIow the steps below to start operatlng the machme

RERE:

1\2345789

e SOLUTION LEAKS
o Check the gaskets and all sealing elements. Check the connecting elements.
e HIGH PRESSURE IN THE DEVICE DURING ACTIVATION OF THE PRESSURE PUMP ARM
o clean the filter and nozzles.
o Grease the pump drive system elements.
o LOW PRESSURE - dirt in the bowl, check the discharge valve.
o NO PRESSURE IS CREATED WHEN ACTIVATING THE LEVER
o the pressure cylinder is checked.
e Interventions on the sprayer must be camied out in an authorized RURIS service center.
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Before transporting and at the end of each use, the sprayer must be cleaned to avoid corrosion and blockage of the sprayerdu e to pesticide liquids.
Regularcleaning of the product can also avoid causing damage to crops, where a used product can mix with the remaining product used previously.
How to perform cleaning operations: Clean the surface of the sump pump with a damp cloth. Fill the tank with waterand shake vigorously; operate the
pump to remove the water used for spray cleaning. The filters and spray of the tank can be disassembled for cleaning with water.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL C €
Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager
Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi — Production Design Director
Machine déscription: Manual sprayer - performs spraying operations and specific phytosanitary works.
The product: Manual sprayer
Product serial number: AAPA00300001XXXRS1000S, (where AA represents the last two digits of the year of manufacture, characters 5 and 7 are the batch number,
characters 7-12 are the product number)
Model: RURIS Type: RS1000S
Tank capaclty 10 Ilters
we R imeryon the market, Directive 2006/42EC
- machmery, safety and security requlrements Standard EN ISO 12100: 2010 Machmery Secur/ty have cen‘/fled the product's conformity with the specified
standards and declare that it complies with the main safety and security requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the product complies with the following European standards
and directives:
EN1SO 12100:2010/ SR EN ISO 12100:2011 - Safety of machinery. Basic concepts, general design principles. Basic terminology, methodology. Technical principles
SR EN IS0 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Equipment for protection Crop spraying machines carried on the back. Part 1: Environmental requirements and
Security
SR EN ISO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Equipment for protection Crop spraying machines carried on the back. Part 2: Test methods
1SO 10626:1999- Crop protection equipment -- Sprayers -- Connection dimensions for bayonet-type nozzles
SR EN 1SO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Safety of machinery - Guards - General requirements for the design and construction of fixed and movable guards
Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery
Other Standards or specifications used:
e SR EN ISO 9001 - Quality Management System
e SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
e SR IS0 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
- Brand and manufacturer name: TCCM Co. Ltd
- Type: CF-MI-16
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Note: This declaration is consistent with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 19.11.2025
Year of application of the CE marking: 2025
Registration number: 1448/19.11.2025
Authorized person and signature: Engineer Stroe Marius Catalin
General Manager of SC RURIS IMPEX SRL
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WARRANTY CERTIFICATE

Certificate series
Date of sale
Invoice number
Product name
Chassis series
Seller's country

For purchased products, Ruris provides service in the national network, based on the purchase
documents, according to the legislation in force.*

*The term "purchase documents"”, used throughout this warranty certificate, will mean the tax invoice
and/or tax receipt or the tax invoice and/or tax receipt together with the warranty certificate.

Important

To prevent any possible malfunctions that may occur due to improper installation and/or operation, we
recommend that the product be put into operation and instructed in its use in a Ruris authorized service
unit. These services may be provided for a fee, depending on the commercial policy of the respective
unit, and are not included in the selling price of the product.

Any lack of conformity resulting from incorrect installation of the products shall be considered equivalent to a lack
of conformity of the products, if the installation is part of the contract for the sale of the products and the products
were installed by the seller or under his responsibility. These provisions also apply if the product intended to be
installed by the consumer is installed by him and the incorrect installation is due to a deficiency in the installation
instructions, according to art. 7 letter a) and letter b) of OUG no. 140/2021.

Services provided by Ruris authorized service centers, which are not part of the sales contract, are offered fora
fee. The list of Ruris authorized service centers is attached to this warranty certificate or can be consulted at:
https://www.ruris.ro/service

| confirm by my signature that | have been trained and received the instructions for use, the instructions onlabor
protection, the method of use and maintenance was presented, and the Ruris product was received in perfect
working condition.

| have read and understood the terms and conditions of the warranty, as set forth in this Warranty Certificate.
Customer signature, Distributor signature and
stamp

WARRANTY INTERVENTIONS COVERED BY THE WARRANTY

No. of Date of malfunction [Date of exit | The service Signature Observations
documents. receipt in from service that client
service performed
the repair
1
2
3
4
5
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REGISTER OF PERIODIC REVISIONS FOR TRICYCLES/QUADRICYCLES
The register is completed only by authorized service point personnel.

Revision Period from the date Authorized service Maintenance operations Signature
number of purchase point carried out/checked and the stamp
1

2

3

4

5

6

The self-declaration , according to the provisions of GEO no. 140/28.12.2021, with subsequent amendments
and additions regarding certain aspects related to contracts forthe sale of goods, shows that the invoiced product
complies with the manufacturer's execution documentation and national and European standards, according to
the test reports issued by specialized laboratories and the manufacturer's certificate of conformity.

According to art. 5 and art. 6 of GEO 140/28.12.2021, the products are considered to be in conformity if:

a) they comply with the description, type, quantity and quality and have the functionality, compatibility,
interoperability and other characteristics provided for in the sales contract; b) they correspond to the specific
purpose for which the consumer requests them, which the consumer brought to the attention of the seller at the
latest at the time of concluding the sales contract and which the seller accepted; c) they are delivered together
with all accessories and all instructions, including installation, provided for in the sales contract; d) they are
provided with updates according to the provisions of the sales contract; e) they correspond to the p urposes for
which goods of the same type would normally be used, taking into account, where appropriate, the legal
provisions in force, technical standards or, in the absence of such technical standards, codes of conduct
applicable in the field and specific to the sector; f) where appropriate, they possess the quality and correspond
to the description of a sample or model that the seller made available to the consumer before concluding the
contract. the contract;g) where applicable, they are delivered together with the accessories, including
packaging, installation instructions or other instructions that the consumer can reasonably expect to receive;
andh) they comply with the quantity and possess the qualities and other characteristics, including in terms o f
durability, functionality, compatibility and safety, which are normal for goods of the same type and which the
consumer can reasonably expect, having regard to the nature of the goods and taking into account any public
statement made by the seller or on his behalf or by other persons in the previous stages of the chain of
transactions, including the manufacturer, in particular in advertisements or on the label.

The average duration of use is 5 years , during which warranty and post-warranty spare parts are provided.
For legal entities, the warranty offered for purchased products is 12 months .

The warranty for individuals is 24 months , conditional on using the product for the purpose for which it was
designed and manufactured, as well as maintaining the product according to the maintenance schedule.

Spare parts, accumulators, batteries that equip the products benefit from a warranty period of 24 months , in
compliance with the conditions of use provided in the user manual.

For batteries for tricycles and quadricycles, the warranty granted is 24 months .

Battery failures caused by the use of inappropriate chargers, insufficient mains voltage, mains overvoltage, total
battery discharge or keeping batteries in a discharged state for along period of time (more than 30 days) are not
covered by the warranty.

Unauthorized destruction/modification of components that record/indicate the operating history of the
tricycle/quadricycle automatically results in loss of warranty.

Battery storage capacity:
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After 1-3 months 75% - 80%
Battery storage capacity at

25 degrees Celsius After 3-6 months 60% - 75%
After 6-9 months 50% - 60%
After 9-24 months 30%-50%

The vehicle's range depends on the storage capacity of the batteries, which is subject to a natural decrease over
time as a result of repeated charging and discharging cycles. Battery wear, manifested by the gradual reduction
of storage capacity compared to the initial reference values, is a normal operating phenomenon and is notcovered
by the warranty. Batteries are covered by the warranty exclusively in the event of manufacturing defects and not
due to intensive use or overload.

The warranty does not cover situations where the batteries have a capacity lower than the values mentioned in
the table, as these can be considered effects of intensive use.

Ruris electric vehicles are subject to legal provisions regarding traffic on public roads, the driver having the
obligation to comply with all regulations in force. The responsibility for carrying out the periodic technical
inspection lies exclusively with the driver of the vehicle, which will be carried out whenever required by law or, as
the case may be, at an interval of 12 months.

For appointments to perform service operations, please contact the Ruris Service center at the phone number
0738641430 or at the e-mail address servicemobil@ruris.ro

Periodic inspection services are not included in the product price and can be purchased separately, in accordance
with the applicable commercial policy of the authorized service.

The installation of spare parts, accumulators and/or batteries that require installation must be done by authorized
persons, in Ruris service centers. Performing these operations by unauthorized persons leads to the loss of the
warranty.

The warranty period begins from the moment the product is sold to the end customer, which will be indicated
later, when requesting the warranty, through the purchase documents.

The warranty is provided by any Ruris authorized service unit. The customer can request warranty repair based
on the purchase documents.

The defective product will be brought to the Ruris authorized service unit and repaired within a maximum of 15
calendar days from the date on which the buyer handed over the product to the seller or the person designated
by him, based on a handover-takeover document.

The warranty period is extended by the time elapsed from the receipt of the defective product at the Ruris
authorized service center until the date of restoration to working order. For the replaced product, a new warranty
period runs from the date of replacement. The extension is recorded in the warranty certificate by the Ruris
authorized service center.

NO WARRANTY IS GIVEN IN THE FOLLOWING SITUATIONS :

Failure to present the guarantee certificate, tax invoice and/or tax receipt

The existence of defects generated by user negligence, mishandling, etc.

Using improper fuel/oil or storing it in improper conditions

Defects caused by user errors in product installation or maintenance

Repairs performed by persons not authorized by Ruris, changes to the original condition of the product

Using products for purposes other than those for which they were designed

®  Use of accessories or spare parts other than those recommended by the manufacturer
CAREFUL!
Any modification to the initial condition of the machine, such as but not limited to: welding, soldering, cutting the
power cable with plug, unauthorized interventions in electrical connections, removal of guards or cancellation of
mechanical or electrical safety systems, will lead to the loss of the warranty.
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The warranty does not cover products that have been subjected to interventions such as: impacts, cracks, chips,
burnt or burst components/parts, use of inappropriate supply voltages, exposure to large variations in temperature
and pressure, mechanical shocks, incorrect handling, use/storage of products in conditions of humidity, dust,
noxious substances or under the action of chemical substances, etc., incorrect settings and/or installations,
defective sources, ungrounded sockets, penetration of liquids, metals and/or other substances inside the
equipment, mechanical or plastic intervention onthe products, connectionordisconnection of certaincomponents
during equipment operation, etc.

If, following the checks, it is found that the defect is not covered by the warranty, the Ruris authorized service will
prepare a repair quote/offer, which will include the identified defects, the parts required for the repair, the cost of
labor and transportation fees. The customer will be informed in writing about the situation found through any
means of communication.

In this situation, the client can opt for any of the options below:

®  accepts the value of the repair quote/offer, the service proceeds to repair and ship the item;

® does not accept the value of the repair quote/offer, being obliged to pay the shipping fees according to
the rates below, the product being delivered assembled.

If the customer does not want the repair and does not respond within 5 working days from the date of the
information regarding the estimate or repair offer, the item will be stored for a fee of 3 lei/day/product.
The ascertaining service, in compliance with the provisions of Article 2495 of the Civil Code, will be able to retain
the goods until payment is confirmed.
Within 90 calendar days from the last communication from the client, the asset remains in the possession of the
ascertaining service and, following the fulfillment of the conditions of art. 562, 920, 935 of the Civil Code, the asset
will become its property.

Ruris Craiova round-trip transport:

Equipment 0-15kg: 40ron+VAT

Equipment 16-50kg: 80ron+VAT

Equipment 51-150kg: 200ron+VAT

Storage/product: 3 lei/day + VAT
*The mentioned rates are applied exclusively in the Ruris Craiova central service.
*Ruris partners reserve the right to establish their own commercial policy and Ruris does not intervene in it.
THE FOLLOWING COMPONENTS ARE NOT WARRANTED:
The warranty does not extend to consumables that break down or wear out naturally as a result of use.
normal product.
The warranty does not cover PVC, ebonite, rubber components, as well as tires, when they are damaged as a
result of improper use and/or handling of the product or as a result of natural wear and tear.
Detailed description of components not covered by warranty - parts, accessories or subassemblies from:

l. Heat engine

1. Engine oil, oil filters, air filters, fuel filters, supply hoses, oil seals, rubber rings, elements that are part
of the category of consumables whose wear or clogging occurs as a result of normal use of the product.

2. Segments, cylinder, piston, connecting rod, intake and exhaust valves, valve guides, if these parts fail
as a result of using the engine with a counterfeit, clogged or no air filter or other defects caused by
using the engine without sufficient oil or using an engine oil of a lower quality than that recommended
by the engine manufacturer.

3. Using poor quality fuel that causes the engine to run with detonation, water and/orimpurities that block
the fuel system, carburetor, injection pump and injectors.

4. Spark plugs, spark plug plugs, cables, terminals, electrical contacts, if these parts suffer natural wear
resulting from normal use of the product, if they are damaged as a result of improper handling of the
product or if spark plugs other than those recommended by the engine manufacturer are used.
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5. Starter handle, starter rope, drive pawl, return springs, starter roller, starter housing, natural wear due
to normal use of the product or damage due to improper handling.
6. Clutches, linings, pressure plates, springs, elements subject to natural wear and tear as a result of
normal use of the product or prematurely worn due to improper handling and/or maintenance.
7. Springs, levers, cables used to control the acceleration and clutch, elements subject to natural wear or
damaged as a result of improper handling and/or maintenance.
Il. Mowing table
- Teeth, rivets, mowing blade, blade guard, adjustment screws, support plates, elements that are part of
the consumables category, if they are subject to natural wear under normal use of the product or
prematurely damaged as a result of improper use and maintenance.
- Blade, cleaning pad, spacer rod, blade horseshoe, entire bar, elements that are part of the consumables
category, if they are subject to natural wear under normal use of the product or prematurely damaged as
a result of improper use and/or maintenance.
Ill. Transmission mechanisms
Blade support arm, blade roller, internal crank, external crank, needle bearings, safety caps, sliding cylinder,
cardan fork, transmission and timing belts, cutter-rail seals, chains, knives, Auocut, transmission belt, elements
that are part of the category of consumable elements, if they are subject to natural wear under normal use of the
product or damaged prematurely as a result of improper use and/or maintenance.
IV. Gearbox
Pinions, in general, if it is found that there was no oil in the gearbox or if, when changing gears, engaging
accessories or operating the reverser, the clutch was not used.

V. Electrically operated products

1. Bushings, bearing, rotor if they are subject to wear caused by unjustified intensive/excessive use.

2. Collector brushes, elements that are part of the consumables category, if they are subject to natural wear and
tear under normal use of the product.

3. Flywheel drive pinion (bendix), if they are subject to wear, in the case of unjustified intensive use.

4. Knives, hammers, brushes, shock absorbers, switches, power cord, fuses, valves, solenoid valves, gaskets,
consumables that are subject to natural wear during normal operation of the product or if they are subject to
damage caused by improper handling, maintenance and/or operation.

VI. Submersible pumps, water pumps, motor pumps:

The turbine-type rotor (closed or open) and screw-type (snail/snek) are made of bronze, steel, and rubber,
respectively, and are subject to wear in different ways, depending on the hardness of the water, but also on the
impurities in the water (sand, mud, etc.). For this reason, these components are considered consumables and
are not covered by the warranty.

IT IS RECOMMENDED TO THE CUSTOMER:

1. For 2-stroke engines, a Ruris 2TT Max (APl TC classification) or Ruris Enduro 2HPX (JASO FD
classification) blend oil will be used, as recommended by the manufacturer, or an oil intended for 2-
stroke engines with a higher or at least equal classification.

2. For 4-stroke engines, use Ruris 4T Max oil (API classification - CI-4/SL), as recommended by the
manufacturer, or an oil intended for 4-stroke engines with a higher or at least equal classification.

3. Forthe gearbox, use Ruris G-Tronic oil (API-GL-4 classification) recommended by the manufacturer or
a transmission oil with characteristics and a higher or at least equal classification.

4.  To lubricate the chain, use Ruris M-Power oil (L150) or X-Guard oil, recommended by the manufacturer,
or an oil forlubricating friction/circular lubrication mechanisms with characteristics and a higher or at
least equal classification.

5. To protect piston engines for compressors, use Ruris Compressor Protect (K150) oil, recommended by
the manufacturer, or an oil for lubricating hydrostatic systems and circular friction/lubrication
mechanisms with characteristics and a higher or at least equal classification.
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6. For engine lubrication at temperatures up to -25°C, use Ruris 4T-Winter GT oil (APl -Cl-4/SL
classification), recommended by the manufacturer for gasoline or diesel engines, or an engine
lubrication oil with characteristics and a higher or at least equal classification.

7. Forthe lubrication of all categories of reducers, transmissions and gears, Ruris Super Vaseline grease,
recommended by the manufacturer, or any type of grease with superior or at least equal characteristics
and classification will be used.

8. 450 kg Trailer, 550 kg Trailer, 750 kg Trailer, Ruris 451XL Trailer, Ruris 551XL Trailer and the Navigator
88/Navigator 99 towed accessory are not approved and equipped to travel on public roads or on
slopes/ramp with an inclination greater than 10 degrees.

9. To extend the life of purchased products and optimize their operation, Ruris recommends periodic
inspections every 60 days, 6 months, 12 months from the date of purchase. During the inspection,
operations such as: checking the general condition of the prod uct (integrity and cleanliness); checking
the air filter; checking the condition of the spark plug; checking the engine speed; checking the
couplings are performed.

The Customer will hand over the defective products to the Seller's service and/or collection units
specified in the Warranty Certificate or accessible in updated form at: https://www.ruris.ro/service

The seller's service and/or collection unit, according to GEO no. 140/28.12.2021 with subsequent
amendments and additions, is obliged to bring the product into compliance within a maximum of 15
calendar days from the handover of the product, recorded in writing.

The Manufacturer and the Seller are responsible for the conformity and warranty of the products
according to OG no. 21/21.08.1992 on consumer protection, republished, as well as according to GEO no.
140/28.12.2021 with subsequent amendments and supplements regarding certain aspects related to
contracts for the sale of goods.

Authorized service units

SC RURIS IMPEX SRL and the Seller reserve the right to modify the list of authorized service units without prior
notice. The updated list of service points can be found at https://www.ruris.ro/service , for consultation.
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Kedves vasarlonk!

Koszonjik, hogy a RURIS termék megvasarlasa mellett dontott, és hogy bizalmat szavazottcéglinknek ! A RURIS 1993 éta van
jelen apiacon, és ezid6 alatterés markavavalt,amely hirnevét igéreteinek betartasaval, valamint a folyamatos befektetése kkel
épitette fel, amelyek célja, hogy megbizhatd, hatékony és minéségi megoldasokkal segitse az ligyfeleket.
Meggyd6z6désiink, hogy értékelni fogja termékiinket, és hosszu ideig élvezni fogja annak teljesitményét. A RURIS nem csupan
gépeket kinal tgyfeleinek, hanem komplett megoldasokat. Az Ggyféllel vald kapcsolat fontos eleme a tanacsadas mind az
értékesités el6tt, mind utdna, a RURIS ugyfeleinek partneriizletek és szervizpontok teljes haldzata all rendelkezésére.

A megvasarolt termék 6romének eléréséhez kérjik, figyelmesen olvassa el a hasznadlati tmutatét. Az utasitasok betartasaval
hosszu tavu hasznalatot garantalunk.

A RURIS vallalat folyamatosan fejleszti termékeit, ezért fenntartja a jogot, hogy tébbek k6z6tt azok alakjat, megjelenését és
teljesitményét médositsa anélkil, hogy errél el6zetesen értesitést kellene kildenie.

Még egyszer kdszonjik, hogy a RURIS termékeket valasztotta!

Ugyfélinformaciok és tamogatas:
Telefon: 0351.820.105
email: info@ruris.ro
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Teljesen keriilje a névényvéddszerekkel valo érintkezést.

A kérnyezet teljes védelme érdekében kdvesse a szennyezett viz vagy
anyagmaradvanyok kibocsatasara és dsszegyjtésére vonatkozd
utasitdsokat. Ne Uritsen és ne dobjon névényvédd szereket a
csatornarendszerbe vagy a vizfolyasokba. .

Ne permetezzen névényvédd szereket beltérben. Uveghazakban
permetezhet, ha megfelel6 a szell6zésiik.

Ne tarolja a terméket gyermekek és mas, nem hozzaérté személyek
szamara elérhet6 helyen.

FIGYELMEZTETES! Hasznaljon véd&ruhazatot, kesztylit és maszkot a
permetezett anyagokkal valo érintkezés elkerilése érdekében.

Tilos gyulékony folyadékokat permetezni. Robbanas- vagy tlizveszély.
A permetezett anyagokkal valé véletlen érintkezés esetén kérje meg a
kézelben tartozkodd személyt, hogy allitsa le a permetezét, vegye le az
érintettruhazatot, és alaposan mossa le az érintett teriileteket tiszta vizzel.
Gy6z6djon meg réla, hogy van elsésegélycsomag és tlizolté készilék a
permetez6 munkaterilete és toltési terllete kdzelében.

HU

Veszély!

Figyelem, tartsatok a
tavolsagot!

Viseljen védodkeszty(t.

Olvasd el a felhasznaloi
kézikdnyvet.

Viseljen védéfelszerelést.

Viseljen védémaszkot

003 p

Alkatrészek: Példamutato RS1000S
Meghaijté tipusa Kézikdnyv
1) tartaly; 3 ‘ Medence 10 liter
2) diszpergalé rendszer térfogata
(landzsa); A “’_-—- 4 Uzemi nyomas 0,2-0,3 MPa
3) hajtasrendszer 4 + '6?/’;‘:(253 :(ei\r/r;lé —
. - elier
2”:‘"?“/ ;S%rq_c;(iofotg'antylu 1—3 1 | Tartozek Standard 1 kimenetd favoka
)nyo SOKKENIO szelep. '!.Uif'!!.5 2 e Ergonomikus és kényelmes fogantyu.
Jellemz6k «Biztonsagi szelep.
*Nagy, tolcsér alaku toltényilas.
10 Nettd gt')meg 1,4 kg
U e/ tartozékokkal i
Suly teli tankkal 11,4 kg
Garancia 24 hénap

A képek csak tajékoztatd jellegliek, a szallité fenntartia a jogot, hogy a jelen kézikdnyvben
bemutatott berendezéseken szerkezeti és funkciondlis valtoztatdsokat hajtson végre.

ARURIS RS 1000S Manualis permetezégép ndvények permetezésére szolgal, barmilyen névényvédé szerrel, gyomirtéval vagy mas tipusu vizbazsu

oldattal.

Biztonsagos eszkdz, amely rovarok és egyéb kartevék irtasara szolgalé megoldasokhoz is hasznalhaté zéldségeskertekben, gyiimélcsdsdkben stb.
A RURIS RS 1000S Manualis permetezék ragcsaldirtasra is hasznalhatok nyilvanos helyeken és szallodakban.
FIGYELEM! NE engedje, hogy a permetezett anyagok a szajaba, szembe vagy a kezébe keriilienek. Ennek elkeriilése érdekében ne pe rmetezzena

szereket a széllel szemben, és viselien védéfelszerelést.

Minden hasznalat utan alaposan 6blitse ki és mossa el a tartalyt vizzel és mosogatdszerrel.

Ha permetezett anyagokkal érintkezett, azonnal forduljon orvoshoz.
Osszeszerelés:
Gy6z6djon meg amdl, hogy nincsenek dsszeszerelési alkatrészek a medencében.
o Szerelje fel a gumitomlét a tartaly testére.
o Csatlakoztassa a landzsat a vezérl6karhoz.

« Rogzitse a landzsatartéta medence testéhez, majd rogzitse a hevedereketa szérofej két nyilasahoz és allitsa be &ket a kiva nt magassagba.
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Gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes szerelési alkatrész megfeleléen meg van huzva, biztositva a szorossagukat, kiildnben anyag veszteség
léphet fel.
Megjegyzés: A tartalyon talalhatoé beosztasok csak tajékoztato jellegliek; a pontos adagoldshoz hasznaljon szabvanyos beosztasu tartalyt .
Karbantartas:
Ellenérzés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a tartaly Ures,
A permetez6gép alkatrészeit folyamatosan ellenérizze és gondosan tartsa karban a megfelelé6 miikodés és az esetleges problémak elkeriilése
érdekében.
» Ellenérizze, hogy a csatlakozasok és az alkatrészek biztonsagosan rogzitve vannak-e.
» Tavolitsa el a szivattyu sz(ir6jében talalhatdé szennyezédéseket.
o A sérilt alkatrészeket csak eredeti RURIS alkatrészekkel cserélje ki.
Ha alacsony hatékonysagot vagy problémat észlel a permetezével, javasoljuk, hogy kérjen ellenérzést egy hivatalos RURIS szervizkdzpontban.

A pumpa fogantyujanak fel-le mozgatasaval érheté el a folyadéksugar kinyomasahoz sziikséges nyomas. Az aramlasi sebesség és a sugaralakja a
landzsa hegyén elhelyezett favokaval allithato.

A légkamra és a permetlétartaly kombinacidja a precizié és a biztonsag egységes alkotdelemét és szerkezetét alkotja.

- a készilék kdnnyen hasznalhatd, és minimalis eréfeszitéssel lehetévé teszi a kelléen magas nyomas elérését.

- a sugar a landzsan talalhaté kar enyhe miikddtetésével szabadul fel.

-a felhasznalt anyagokat nem befolyasoljak a felhasznalt oldatok, igy biztositva a hosszu Gizemidét.

-permetezéshez a késziilék kiilonféle tartozékokkal van felszerelve, amelyeket sziikség szerint lehet hasznalni.

Kicsomagolas utan ellenérizze, hogy minden alkatrész a listdban szereplé alkatrészeknek megfeleléen van-e meg.

Nyissa ki a tisztitdoldat-tartaly fedelét a fogantyl és a nyomohenger elforgatasaval és kicsavarasaval, majd évatosan keverje 6ssze, hogy
homogenizalédjon, majd zarja le a fedelet, és gy6z6djon meg arrél, hogy a rendszer szivargasmentes.

Mikodtesse a pumpa fogantyujat (4), amig el nem éri a kivant nyomast.

A sugar a szoréradon talalhato kar mikodtetésével szabadul fel.

Hasznalat utan teliesen Uritse ki a tartalyt, mossa el a beszerelt és a szétszerelt tartozékokat, majd szerelje vissza Gket.

A szivattyi meghaijtérendszerét 50 lizemdranként zsirozni kell az eltémdédések elkerlilése érdekében.

A szérofej kupos sugarat alkoté flvokaval rendelkezik, amely a vegetacidban 1évé ndvények permetezésére szolgal. Az egyenlete sség érdekében
ajanlott, hogy a kiipos sugara ndvényre meréleges iranybdl, cikkcakk mozgast végezzen. Talajkezelés céliabdl térténd permetezéskor a talajtol kb. 30
cm tavolsagbdl kell a sugarat alkalmazni. Rovarirtés kezelések esetén a permetezést a ndvények tetejétdl kb. 20 cm tavolsagbo | kell elvégezni
Permetezés kdzben ne irdnyitsa a sugarat masok felé. A kezelének tgyelnie kell arra, hogy ne érintkezzen a permetezett oldattal .

A gep miikodtetésének megkezdesehez kovesse az alabbl lépéseket.

@

12345789

o OLDATSZIVARGASOK
o Ellenérizze a tdmitéseket és az 6sszes témitéelemet. Ellenérizze a csatlakozdelemeket.
o MAGAS NYOMAS A KESZULEKBEN A NYOMASSZIVATTYU KAR MUKODESE SORAN
o tisztitsa meg a szlirét és a fuvokakat.
o Zsirozza meg a szivattyu hajtasrendszerének elemeit.
o ALACSONY NYOMAS - szennyez8dés van a csészében, ellenérizze a leeresztd szelepet.
o A KAR MUKODESE SORAN NEM LETREJON NYOMAS
oa nyomastartdé hengert ellenérzik.
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o A permetez6gépen végzett beavatkozasokat hivatalos RURIS szervizkézpontban kell elvégezni.

Szallitas el6tt és minden hasznalat utén a permetezégépet meg kell tisztitani, hogy elkeriiljiik a névényvéddszer-folyadékok okozta korroziot és
eltomoédést. A termék rendszeres tisztitasa segithet elkeriiinia ndvények kdrosodasat is, mivel a hasznalt termék keveredhet a korabban hasznalt
termékkel.

Tisztitasi miveletek elvégzése: Tisztitsa meg a szivattyu fellletét nedves ruhaval. Toltse fel a tartalyt vizzel, és razza fe | erételjesen; miikodtesse a
szivattyut a permetezé tisztitdshoz hasznalt viz eltavolitasahoz. A tartaly szliréi és permetezéje szétszerelhetdk a vizzel térténd tisztitashoz.

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyarté: SC RURIS IMPEX SRL C €

Bvd. Decebal, nem. 111, lgazgatasi éplilet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisels: mémodk Stroe Marius Catalin — Ugyvezets igazgaté

A miiszaki dokumentacioért felelés személy: Alexandru Radoi mérndk — Gyartastervezési igazgato

Gép leirasa: Manualis permetez&gép - permetezési muveleieket és meghatarozott noveny-egészseglgyi munkakat vegez.

A termék: Manualis permetez6

Termék sorozatszama: AAPA00300001XXXRS1000S, (ahol az AA a gyartasi év utolsé két szamjegyét, az 5. és 7. karakter a gyartasi szamot, a 7-12. karakterek
pedig a termékszamot jeldlik)

Modell: RURIS Tipus: RS1000S
Tartalykapacitas : 10 liter
Mi;,az SC RURTSTMPEX SRL Cralova, gyarto, a gepek forgatomba e Tak T6t SZ0to 1029720608z GD-Terdefettel, a gépekre vonatkozo biztonsagi

koévetelményekrél szolé 2006/42/EK iranyelvvel, valamint az EN I1SO 12100:2010 - Gépek. Biztonsag - szabvanynak megfeleléen tanusitottuk a termék
megfelel6ségét a meghatarozott szabvanyoknak, és kijelentjik, hogy megfelel a fé6bb biztonsagi kévetelményeknek.
Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képviseldje, sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel a kévetkezd eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:
EN 1SO 12100:2010 / SR EN 1SO 12100:2011 - Gépek biztonsaga. Alapfogalmak, altalanos tervezési elvek. Alapvetd terminoldgia, modszertan. Miiszaki alapelvek
SR EN IS0 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - Védofelszerelések. Haton hordozott ndvénypermetez6 gépek. 1. rész: Kornyezeti kovetelmények és biztonsag
SR EN IS0 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Véddfelszerelések. Haton hordozott ndvénypermetezé gépek. 2. rész: Vizsgalati modszerek
1SO 10626:1999- N6vényvéds berendezések -- Permetezégépek -- Bajonettzaras fuvokak csatlakozoméretei
SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Gépek biztonsaga. Védéburkolatok. Altalanos kévetelmények a rogzitett és mozgathaté védéburkolatok tervezésére
és gyartasara

2006/42/EK iranyelv — a gépekrdl — a gépek forgalomba hozatala
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:

e SR EN ISO 9001 - Minéségiranyitasi rendszer

e SR EN ISO 14001 - Kérnyezetkdzpontu iranyitasi rendszer

e SR ISO 45001:2018 szabvany - Munkahelyi egészségvédelmi és biztonsagi iranyitasi rendszer.

- Méarka és gyart6 neve: TCCM Co. Ltd
- Tipus: CF-MI-16
Megjegyzés: a miiszaki dok acié a gyarté tulajdonat képezi.
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi idé: a jovahagyas datumatol szamitott 10 év.
Kidllitas helye és datuma: Craiova, 2025.11.19.
A CE-jeldlés alkalmazasanak éve: 2025
Regisztraciés szam: 1448/2025.11.19.
Meghatalmazott személy és alairasa: Stroe Marius Catalin mérndk
i Az SC RURIS IMPEX SRL vezérigazgatéja
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Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi un produit RURIS et de la confiance que vous nous témoignez ! Présente sur le marché
depuis 1993, RURIS est devenue une marque solide, qui a bati sa réputation sur le respect de ses engagements et sur des
investissements constants visant a offrir a ses clients des solutions fiables, performantes et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez longtemps de ses performances. RURIS propose a
ses clients non seulement des machines, mais des solutions compléetes. Un élément essentiel de notre relation client est le
conseil,avantetaprésla vente. Les clients RURIS bénéficientainsi d'un vaste réseau de magasins partenaires etde points de
service.

Pour profiter pleinement du produit que vous avez acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. En suivant les
instructions, vous vous assurez une longue durée de vie.

La société RURIS travaille en permanence au développement de ses produits et se réserve doncle droitde modifier, entre autres,
leur forme, leur apparence et leurs performances, sans obligation de communication préalable.

Merci encore d'avoir choisi les produits RURIS !

Informations et assistance client :
Téléphone : 0351.820.105
Courriel : info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Evitez tout contact avec les pesticides.

Respectez les consignes relatives au rejet et a la collecte des eaux
contaminées ou des résidus de substances afin de garantir la protection de
I'environnement. Ne rejetez ni ne jetez de pesticides dans les réseaux
d'égouts publics ou les cours d'eau.

N’utilisez pas de pesticides a I'intérieur des batiments. Vous pouvez en
utiliser dans les serres si elles sont bien ventilées.

Ne pas conserverle produita la portée des enfants et des personnes non
formées.

ATTENTION ! Portez des vétements de protection, des gants etun masque
pour éviter tout contact avec les substances pulvérisées.

Il estinterditde pulvériser des liquides inflammables. Risque d'explosion ou
d'incendie.

En cas de contact accidentel avec les substances que vous pulvérisez,
demandez a une personne a proximité d'arréter le pulvérisateur, d'enlever
les vétements contaminés etde laver soigneusementles zones exposées a

FR

Danger!

Attention, gardez vos
distances.

Portez des gants de
protection.

Lisezle manuel d'utilisation.

I'eau claire.

Assurez-vous qu'une trousse de premiers secours et un extincteur se
trouvent a proximité de la zone de travail et de chargement du

pulvérisateur.

Composants :

1) réservoir;

2) systeme de dispersion
(lance) ;

3) systeme d'entrainement
poignée de pompe/transport
4) soupape de décharge de
pression.

Les images sont fournies a titre informatif uniquement ; le fournisseur se réserve le droit
d'apporter des modifications structurelles et fonctionnelles & I'équipement présenté dans ce

manuel.

§—
RURIS
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Portez un équipement de
protection.

003 p

Portez un masque de
protection

Exemplaire RS1000S

Type de lecteur Manuel

Volume du

bassin 101

Pression de

senvice 0,2-0,3 MPa

Lance métal

Ceintures Avec une résistance supérieure

Accessoire Buse standard a 1 sortie
«Poignée ergonomique et confortable.

Caractéristiques e Soupape de sécurité.

«Grand orifice de remplissage en
forme d'entonnoir.

Poids net avec

f 1,4 kg
accessoires
P’mds avec Ig 114 kg
réservoir plein
Garantie 24 mois

Le PulvérisateurmanuelRURIS RS 1000S est un produit destiné a pulvériserles plantes avec tout type de pesticides, d'herbicides ou d'autres types

de solutions a base d'eau.

Il s'agit d'un dispositif sir qui peut égalementétre utilisé pour des solutions destinées a lutter contre les insectes et autres nuisibles dans les potagers,

les vergers, etc.

De plus, les pulvérisateurs manuels RURIS RS 1000S peuvent étre utilisés pourles opérations de lutte contre les rongeurs dan s les espaces publics

et les hotels.
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ATTENTION! Ne laissez pas les substances pulvérisées entrer en contact avec votre bouche, vos yeux ou vos mains. Pour éviter tout contact, ne
pulvérisez pas les substances face au vent et portez un équipement de protection.
Rincez et lavez soigneusement le récipient a I'eau et au détergent aprés chaque utilisation.
Sivous avez été en contact avec des substances pulvérisées, consultez immédiatement un médecin.
Assemblée:
Assurez-vous qu'aucun composant d'assemblage ne se trouve a l'intérieur de la piscine.
» Fixez le tuyau en caoutchouc sur le corps du réservoir.
» Fixez la lance a la poignée de commande.
» Fixez le support de lance au corps de la piscine, puis fixez les sangles aux deux fentes du pulvérisateur, puis ajustez-les a la hauteur souhaitée.
Veillez a ce que tous les composants d'assemblage soient correctement serrés, en vous assurant de leur étanchéité, sinon il p ourrait y avoir
des pertes de substance.
Remarque : Les graduations surle réservoir sont données a titre indicatif seulement ; pourun dosage précis, utilisez un récipient gradué standard .
Entretien:
Avant de vérifier, assurez-vous que le réservoir est vide.
Inspectez et entretenez soigneusement et en permanence les composants du pulvérisateur pour assurer son bon fonctionnement et éviter d'éventuels
problémes.
» Vérifiez que les connexions et les pieces sont bien fixées.
« Eliminez toutes les impuretés présentes dans le filtre de la pompe.
* Remplacez les piéces endommagées uniquement par des piéces de rechange d'origine RURIS.
Sivous constatez une faible efficacité ou un probléme avec le pulvérisateur, il est recommandé de demander une inspection au prés d'un cente
de service agréé RURIS.

En actionnant la poignée de la pompe de haut en bas, on obtient la pression nécessaire pour propulserle jetde solution. Le débitetla forme du jet
peuvent étre ajustés grace a la buse située a l'extrémité de la lance.

L'association de la chambre a air et du réservoir de solution constitue un composant et une structure unitaire de précision et de sécurité.

- L'appareil est facile a utiliser et permet d'obtenir des pressions suffisamment élevées avec un minimum d'effort.

-Le jet est libéré en actionnant Iégerement le levier situé sur la lance.

- Les matériaux utilisés ne sont pas affectés par les solutions utilisées, ce qui garantit une longue durée de vie.

-Pour les opérations de pulvérisation, I'appareil est équipé de divers accessoires a utiliser selon les besoins.

Aprés le déballage, vérifiez que tous les composants sont conformes a la liste des composants.

Ouvrez le couvercle du réservoir de solutionen tournantet en dévissant la poignée et le cylindre de pression, mélangez doucementpour homogénéiser,
puis fermez le couvercle et assurez-vous que le systeme est étanche.

Actionnez la poignée de la pompe (4) jusqu'a ce que la pression souhaitée soit atteinte.

Le jet est libéré en actionnant le levier situé sur la tige de pulvérisation.

Apres utilisation, videz completement le réservoir et lavez l'installation et les accessoires démontés, puis remontez-les.

Le systéme d'entrainement de la pompe doit étre graissé toutes les 50 heures de fonctionnement afin d'éviter les blocages.

La téte de pulvérisation est équipée d'une buse formant un jet conique congu pour la pulvérisation des plantes en végétation. Pour une applicaton
uniforme, il est recommandé de pulvériserle jet conique perpendiculairement a la plante, en effectuant un mo uvement en zigzag. Lors du traitement
du sol, la pulvérisation s'effectue a une distance d'environ 30 cm du sol. Pour les traitements insecticides, la pulvérisation se fait a une distance
d'environ 20 cm du sommet des plantes. Pendant la pulvérisation, veillez a ne pas diriger le jet vers d'autres personnes. L'opérateur prend soin d'éviter
tout contact avec la solution pulvérisée .

Suivez les étapes ci-dessous pour mettre la machine en marche.

@ |

34578

L

12



RLURIS

power for nature FR

R

e FUITES DE SOLUTIONS
o Vérifiez les joints et tous les éléments d'étanchéité. Vérifiez les éléments de raccordement.
e HAUTE PRESSION DANS L'APPAREIL LORS DE L'ACTIVATION DU BRAS DE LA POMPE A PRESSION
o Nettoyez le filtre et les buses.
o Graissez les éléments du systéme d'entrainement de la pompe.
e BASSE PRESSION - saletés dans la cuvette, vérifiez la soupape de vidange.
o AUCUNE PRESSION N'EST CREEE LORS DE L'ACTIONNEMENT DU LEVIER
o Le vérin hydraulique est vérifié.
e Les interventions sur le pulvérisateur doivent étre effectuées dans un centre de service agréé RURIS.

Avant le transport et aprés chaque utilisation, le pulvérisateur doit étre nettoyé afin d'éviter la corrosion et le colmatage dus aux pesticides. Un
nettoyage régulier permet également d'éviter d'endommager les cultures, car un produit usagé peut se mélang er aux résidus de produit
précédemment utilisé.

Procédure de nettoyage : Nettoyez la surface de la pompe de puisard avec un chiffon humide. Remplissez le réservoir d’eau et agitez vigoureusement ;
actionnezla pompe pourévacuerl'eau utilisée pourle nettoyage par pulvérisation. Les filtres et le systé me de pulvérisation du réservoir peuvent étre
démontés pour étre nettoyés a l'eau.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL C €

Boulevard. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie
Objectif : 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Alexandru Radoi — Directeur de la conception de la production
Description de Ta machine : Pulvérisateur manuel- effectue des opérations de pulvérisation et des travaux phytosanitaires spécifiques.
Le produit : Pulvérisateur manuel
Numéro de série du produit : AAPA00300001XXXRS1000S, (ou AA représente les deux derniers chiffres de 'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 sont le
numéro de lot, les caractéres 7 a 12 sont le numéro de produit)
Modéle : RURIS Type : RS1000S
Capacité du réservoir : 10 litres
Nous, SC RURISTMPEX SRL Craiova, fabricant, Conformenent au décret royal 102972008 Telatif aux conditions demise surtemarché des machines, ala directive
2006/42/CE relative aux machines ; exigences de sécurité et de sdreté, et a la norme EN ISO 12100:2010 relative aux machines. Sécurité, avons certifié la conformité
du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il satisfait aux principales exigences de sécurité et de sdreté.
Le soussigné, Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme aux normes et directives européennes
suivantes :
EN 1SO 12100:2010 / SR EN 1SO 12100:2011 - Sécurité des machines. Concepts de base, principes généraux de conception. Terminologie de base, méthodologie.
Principes techniques
SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Equipements de protection pour les pulvérisateurs agricoles portés sur le dos. Partie 1 : Exigences
environnementales et sécurité
SR EN ISO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Matériel de protection des cultures - Machines de pulvérisation dorsales. Partie 2 : Méthodes d'essai
1SO 10626:1999 - Matériel de protection des cultures - Pulvérisateurs - Dimensions de raccordement des buses a baionnette
SR EN IS0 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016 - Sécurité des machines - Protections - Exigences générales pour la conception et la construction des protections
fixes et mobiles

Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
Autres normes ou spécifications utilisées :

e SR EN ISO 9001 - Systéme de management de la qualité

* Norme ISO 14001 - Systéme de management environnemental

e SR ISO 45001:2018 - Systéme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.

- Marque et nom du fabricant : TCCM Co. Ltd
- Type : CF-MI-16
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a I'originale.
Durée de validité : 10 ans & compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 19.11.2025
Année d'application du marquage CE : 2025
Numéro d'enregistrement : 1448/19.11.2025
Personne autorisée et signature : Ingénieur Stroe Marius Catalin
i Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL
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AyattnTé TreAdTn!

>ag euxapIoTOUPE yIa TNV aTTOPACT) 00g va ayopdaoeTe éva Tpoiov RURIS kai yia Tnv egtmoToouvn TTou deigare oTnv eTaipeia pag!
H RURIS umapyel otnv ayopd amd 1o 1993 kai Katé Tn SIGpKEIa auTrg TG TTEPIOSOU £XEl YiVEl JIa I0XUPH HEPKaA, N OTToia £xe
XTiOE1 TN PAMN TNG TNPWVTAGTIG UTTOOXEDEIG TNG, AAAG KOl JE OUVEXEIG ETTEVOUTEIG TTOU GTOXEUOUV OTNV UTTOGTAPIEN TWV TTEAATUV
JE agIOTTIOTEG, ATTOTEAEOHATIKEG KAl TTOIOTIKEG AUTEIG.

EipaoTe remreiopévol 6T Ba eKTIPACETE TO TIPOTOV Pag KalBa atroAaUoETE TNV ATIOS00T TOU yIa heyGAo xpovikd didotnua. H RURIS
dev TTPOOPEPEl OTOUG TTEAATEG TNG HOVO pnxavrpata, aAAd oAokAnpwpéveg AUoelg. Eva onuavTiko oToixeio oTn oxéon WE Tov
TeAdTN €ival N ouPPBOUAEUTIKR) TOOO TIpIV 600 Kal PETE Tnv TTWwANon, éxovrag otn d1aBeon Toug éva oAdkAnpo dikTuo
OUVEPYOCOHMEVWY KATAOTNUATWY Kal onueiwv eEuTpEéTNONG.

o va atroAauoeTe To TIPOIdV TToU ayopdoaTe, dIaBAOTE TIPOCEKTIKG TO €YXEIPIdIO XPriang. AKOAOUBWVTOG TIG 0dnyYieg, Ba éxeTe
EYYUNHEVN HAKPOXPOVIa Xpriom.

H eraipeia RURIS epyddetal ouvexwg yia Tnv avdamTugén Twv TTPoidvTwy TNG Kal wg €k ToUTou diatnpei To dikaiwpa va
TPOTTOTIOINOEl, HETAEU GAAWV, TO GXMHA, TNV EPPAVION Kal TRV aTTOO00T) TOUG, XWPIG VA EXEI TNV UTTOXPEWOT VO TO YVWOTOTTOIRCE
€K TWV TIPOTEPWV.

>ag euxapIoToUpE yia GAAN pia popd Trou emmAEEaTe Ta TTpoidvTa RURIS!

MAnpo@opieg Kal UTTOOTAPIEN TTEAATWV:
TnAépwvo: 0351.820.105
nNAEKTPOVIKS Taxudpopeio: info@ruris.ro
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ATTOQUYETE EVTEAWG TNV ETTOPNA HE PUTOPAPHOKA.

AKOAOUBAOTE TIG 0BNYiEG OXETIKG PE TNV OTTOPPIYN KAl GUAAOYT| HOAUCHEVOU
VEPOU 1 UTTOAEIYPATWY OUTIWV YIa va dIao@aNiCETE TNV TTAPN TTpOooTACIA
ToU TTEPIBAAAOVTOG. MV aTTOpPITITETE A TIETATE UTOPAPUOKA G dNUOTIA
QTTOXETEUTIKA OUCTAMOTA A USATIVO pelpaTa.

Mnv yekddeTe pUTOPAPUOKA OE ECWTEPIKOUG XWpPoug. MTropeite va
WEKAOETE O€ BEPUOKATTIA EQV £XOUV OWOTO QEPIOUO.

Mnv atroBnkeleTe TO TTPOIGV O€ Pépn TToU PTTOPOUV va @Tacouv TraIdId Kai
GAAa pn ekTTaideupéva dTopa.

MPOEIAOMOIHZH! XpnoipoToIfaTe TTPOSTATEUTIKG poUXd, YAVTIO KAl
JAOoKa yIa va aTToQUYETE TNV ETTOQNA HE TIG WEKAJOUEVEG OUTIEG.
ATayopeUeTal 0 WeKaopog eUPAeKTWY uypwv. Kivduvog ékpnéng n
TTUPKaYIGG.

>& TIEPITITWON TUXQIOG ETTAPNG ME TIG OUTIEG TTOU WEKACETE, NTHOTE ATTO £va
KOVTIVO GTOUO VO OTAUOTAOEI TOV WEKAOTHPA, VO aPalpéel TA JOAUGUEVT
pouUxa Kal va TTAUVEI KaAd TIG EKTEDEINEVEG TTEPIOXEG PE KOBAPO VEPO.
BeBaiwBeite 6TI uTTAPXE! KIT TIPWTWV BoONBEIWV KAl TTUPOCGREDTPAG KOVTA
TNV TrEPIOXN EPYAOiag Kal @OPTIONG TOU WEKAOTAPA.

GR

Kivduvog!

Mpoooxn, kpaTAOTE
QATTOOTACEIG.

Na @opdre TTpooTaTEUTIKA
yavTia.

AlaBdoTe 10 gyxeipidio
Xxpnong.

Na @opdTe TTpooTaTEUTIKO
€COTTAIONO.

003 p

DopéoTe TTPOOTATEUTIKN
paoka

E¢aptripara: TapodelyaTikdg RS1000S
TUTOG povadag ;
1) deCapevn; 3 ‘ Siokou Eyxeipidio
2) olotnua  dlaoTTopdg Oykog Aekdvng 10 Airpa
(ASyxn) A SA.-—-— 4 I'Iif:or] £pyaaiag 0,’2-0,3Mpa
3) oboTnua Kivnong ¢ ‘\ /Z\van uMamAAf: ]
avTAia / AaBr UETa®opd WVEG e avwTepn avriotaon
B,n HETagopAs 1—=" Ageooudp STAVTap aKPo@UaIo 1 E£650U
4) BaABida  ekTdVWONG s venatie
A RURIS e Epyovouikr kal dvern AaBn.
Trieot G 2
ne. XOOAKTADIGTIKG *BaABida ao@aAeiag.
paKme *MeydAn o1y TApwOnNg o€ oXApa
10 XwvioU.
oo/ Kaeapq Bapog e 1,4 KIAG
ageooudp
Bdpog pe yepudto .
pelepBoUGp 11,4 kG
O eikdveg poopigovtal pévo yia evnuepwrikolg okorrods. O mpounBeutig diatnpei 10 Evanon 24 ur’]vgg

Bikaiwpa va Kavel SoPIKEG Kal AeIToupyikéG aAhayég aTov eOTTAIONS TTou TTapoudideTal oe
auto To eyxelpidlo.

O WEKAZTHPAZ XEIPOKINHTOZRURIS RS 10008 ¢ivai éva TTpoidv TTou TTpoopigeTal yia TOV PEKAOHO QUTWV PE OTTOIODNTTOTE EI50G PUTOPAPUAKWY,

QgaviokTOVwyY i GAAWV TOTTWV dlIoAUPdTWY Pe Baan To vepod.

Eival pia aoc@aAfig ouoKeur) TTOU PTTOPED €TTIONG VO XPNolgoTroinBei yio diaAlpaTta TTou TTPooPIiovTal yIo TNV KATATTOAEUNGN EVIOUWY KAl GAAwV

TTAPACITWY OE AAXaVOKNTIOUG, OTTWPWVEG K.ATT.

Emiong, o1 xeipokivnTol wekaoTtipeg RURIS RS 10008 ptmopoUv va xpnaigoTroinBouv yia MIXEIPAOEIG EAEYXOU TPWKTIKWY O SNUOCIOUG XWPOUG Kal

gevodoxeia.

NPOZOXH! MHN a@rvete Tig Wekalopeveg OUTieG va EpOOUV O€ ETTAPR PE TO OTONA, TA PATIA 1} Ta XéPIa 0ag. [1a va TO ATTOTPEWETE QUT O, PNV YeKAETE

TIG OUCIEG aVTIBETA aTTd TNV KATEUBUVON TOU AVEPOU KAl OPATE TIPOCTATEUTIKO ESOTTAIONO.
ZemmAUVETE Kal TIAUVETE KaAG TO SOoxEio e vEPS Kal ATTOPPUTIAVTIKO PETG atrd KABe Xprion.
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Eadv éxere €pBel o€ ema@n pe WekalOUEVEG OUTiEG, OUPBOUAEUTEITE apéowg évav yiaTpo.
ZuvéAleuon:
BeBaiwBeite 611 dev uTTdipXOUV €§apTripaTa ouvapuoAdynong péoa otnv moiva.
o ToTT0BETAOTE TOV EAAOTIKGO CWARVA OTO OWHA TNG SECAUEVAG.
o 2uvdéoTe TN AGyxn oTn AaBry eAéyxou.
e JuvdéoTe TN Baon TG Adyxng OTO CWHA TNG TICIVAG, OTN CUVEXEID OTEPEWOTE TOUG IHAVTEG OTIG dUO UTTODOXEG TOU WEKATTHPA Kal, OTn
ouvéxela, pubpioTe Toug aTo emBuUPNTS UYOg.
BeBaiwBeite 6T OAQ Ta EGAPTAPATA TOU CUVAPHOAOYAHATOG €ival CwWOTE oPIypéva, dIaoPaA{oVTag Tn OTEYAVOTNTE TOUG, SIAPOPETIKG eVOEXETAI
Va UTTAPEOUV aTTWAEIEG OUTIag.
Znueiwaon: O1 dioBabpioeig oTn de§apevn eival povo yia evnuepwTIkoUG okoTroUg. MNa akpiBf docoAoyia, xpnoipoTroioTe éva TUTTIKG diaBaduiopévo
doxeio .
ZuvTipnon:
Mpiv atrd Tov éAeyxo, BeRaiwbdeite OTI n degapevn eival adeia,
ETmBewpEiTe CUVEKWG KAl CUVTNPEITE TIPOTEKTIKA TO EGAPTAPATA TOU WEKATTIPA VIO GWOTH AEITOUPYia KAl yia TNV aTToQUYH TOAVWY TTp OBANUAETWY.
o EAéyETE OTI 01 OUVOEOEIG KOl Ta EGAPTAMATA €ival KAAG OTEPEWHEVA.
o ApaipéoTe TuXOV akaBapaieg atrd 1o QiATPO TNG avTAiag.
* AVTIKOTAOTAOTE TO KATEOTPAUMEVA ECAPTAPATA POVO pE yVAOIa avTaAAakTikd RURIS.
Edv apatnprioete xapnAn amédoon 1| KATroio TTPOBANUA UE TOV YEKAOTAPA, GUVIOTATAI va {NTAOETE éAeyX0 Ot éva eOUTIOBOTNHEVO KEVTPO
oépPig Tng RURIS.

MerakivwvTag Tn AaBr Tng avTAiag Tavw Kal KATw, EMTUYXAVETaI N aTTapaitnTn TiEan yia TNV wlnon Tou midaka diaAUpaTtog. O pubuod ¢ porg kail 1o
OXAHa Tou TTidaKa UTTopoUV va pUBUIOTOUV XPNOIJOTIOIDVTAG TO akpo@UaIo TTou BpiokeTal oTnv akpn TNG AGyxXng.

O ouvduaopdg Tou agpoBaidpou Kkail TNG de§apevig SIGAUPATOG AVTITTPOCWTTEVE HIOk GUVIOTWOO KAl Hia eviaia Sopr akpiBeiag kal ac@d Asiog.

- OUOKEUN €ival E0KOAN OTN XProN Kal ETITPETTEI TNV ETTITEUEN ETTAPKWG UPNAWV TTIECEWV PE EAAXIOTN TTpooTTdbeia.

-TO aKPOPUGCIO OTTEAEUBEPWVETAI TTATWVTAG EAAPPE TOV HOXAS TToU BpiokeTal aTn AdyxXn.

-Ta UAIKG TTou xpnaoigoTroloUvTal dev eTNPeG{ovTal até Ta SIGAUHATA TTOU XPNOIPOTToIoUVTal, €§aa@aAifovTag £Ta1 peydAn Sidpkeia wn G.

-yl WekaopoUg, N CUOKEUN eival e50TTAIoUEVN pE SIA@opa afeooudp TTOU PTTOPOUV VA XPNOIJOTIoINBoUV avaAoya pE TIG avAYKEG.

MeTd TNV atmoouokeuaoia, eAéyETe 6TI OAa Ta eapTripaTa gival cUp@wva e TN AioTa apTnUaTwy.

Avoigte To KaTrdkl Tou doxeiou dlaAlpaTtog TTepIoTPEPovTag Kal ERIdwvovTag TN AaBRA Kal Tov KUAIVOPO TTiEoNG Kal avakatéwte amoAd yia va
opoyevoTroINOei To peiyua. XTn ouvéxea, KAEioTe To katrdki kal BeBaiwBeiTe 6TI To cUCTNA Eival OTEYaAVO.

Xeipioteite TN AaBn TNG avTAiag (4) péxp! va emiteuxOei n emBuunTr Tigan.

To akpo@UOIO ATTEAEUBEPWVETAI TTATWVTAG TOV HOXAS OTNn pARd0 WekaouoU.

Metd Tn xprion, adeidote evieAwg Tn Oeapevr) kal TTAUVETE TNV €yKATAOTAON KAl TO ATTOCUVOPHOAOYNUEVA EEOPTAMATA, WETG TA OTIOK
£TTAVACUVAPUOAOYAOTE Ta.

To oUoTtnua Kivnong Tng avtAiag pétrel va Aimraiveral kiBe 50 wpeg AeIToupyiag yia Thv aTToQuyr HTTAOKapioPaTog.

H kepahr wekaopoU Siabérel akpo@Ualo TTou oxnUaTiCel Kwvikd mdaka, KATAGAANAO yio wekaoud QuTwy oe BAGoTnon. MNa opoloyopia, CUVIOTETA O
KWVIKOG TTIdAKAG va TTPOEPXETal aTT TNV KatelBuvon KABETN TTpog To GuTE, KavovTag pia {iyk-{ayk kivnan. Katd Tov yekaopd yia Ty emegepyacia Tou
edagoug, Ba epappdletal amd amoéoTaon Tepimou 30 cm atrd To £€5a@Oog. TNV TTEPITITWON TWV EPAPHOYWYV HE EVIOPOKTOVA, O WEKATPOG Ba yiveral
atré améoTacn Tepimou 20 cm atd TNV Kopur) Twv QUTWY. Katd Tov wekaoud, pnv kateuBUveTe Tov Tridaka T pog dAAa dTopa. O xepIoTrg Ba Tpootta
va unv épBel o€ emagn pe To Wekaldpevo diGAupa .

AKvoancTs TA TTAPOAKATW BAMATA yia va §£K|vnm:'r£ ™ Aeitoupyia Tou pnxavnpu‘rog

LFLLE

1'234‘5789

L
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e AIAPPOEZ AYZEQN
o EAéygTe TIG @AGVTeg Kal OAa Ta oToIxEia oTeyavoTroinong. EAEyETe Ta oToixeia oUvdeong.
e YWHAH NIEZH £TH ZYZKEYH KATA TH AIAPKEIA ENEPTOMOIHZHEZ TOY BPAXIONA ANTAIAZ MIEZHE
o kaBapioTe To PIATPO Kal Ta akpoPUaia.
o AITTAVETE Ta OTOIXEIN TOU GUOTAPATOG KIVONG TG aVTAIaG.
o XAMHAH MNIEZH — Bpwid otn Aekdvn, eAéygTe T BaABida ekkévwong.
o AEN AHMIOYPTEITAI MIEZH KATA THN ENEPTOMOIHZH TOY MOXAQOY
o eAéyxeTal o KUAIVOPOG TTiEaNG.
o O1 eTeAoeg OTO WEKATTAPA TTPETTEI VA TTIPAYUATOTTOIOUVTaIl O€ e§ouaiodoTtnuévo kévipo aépPig Tng RURIS.

Mpiv a1 TN peETa@opd kal 0To TEAOG KABE XPriong, O WEKAOTHPAG TTPETTEl va kaBapileTal yia va amo@euxBei n SiaBpwan kai n améepag n Tou
WEKAOTAPA AOYW UYPWV QUTOPAPHEKWY. O TAKTIKOG KABAPICUAGTOU TTPOIOVTOG PTTOPE ETTIONG VO ATTOTPEWE! TNV TTPOKANGN {NUIWV OTIG Ka ANIEPYEIES,
OTTOU éva XPNOIPOTIOINUEVO TTPOIOV PTTOPET VO avapeXBei Je TO UTTOAOITTO TTPOIOV TTOU XPNOIMOTIOINBNKE TTPONYOUHEVWG.

TpoTog ekTéAEaNG epyaciwv kaBapiopou: KabapioTe Tnv em@dveia Tng avTAiag @peatiou pe éva uypd Tavi. epioTe Tn de§apevi Pe v ePS Kal aVaKIVAOTE
duvaTd. ©éoTe o€ AeIToupyia TNV avTAia yia va a@aIpéCETE TO VEPO TTOU XPNOIPOTIOIETAI yIa TOV KABapIop6 e wekaop 6. Ta @IATpa Kal 0 WeKaopog TNG
de€apevig yTTopoUv va atroouvappoAoynBoulyv yia KaBapiopd pe vepo.

AHAQZH ZYMMOP®QIHZ EK

Kataokeuaorig: SC RURIS IMPEX SRL C €
Bvd. Decebal, 6x1. 111, AioiknTiké Kripio, Craiova, Dolj, Poupavia
216X06. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
EgoucoiodoTtnuévog ekTrpéowtiog: Mnyavikég Stroe Marius Catalin — Mevikdg AieuBuvTrig
Egouaiodotnuévo dropo yia Tov Texviké @dkeAo: Mnxavikdg Alexandru Radoi — AleuBuvrig Zxedlaopol Mapaywyng
Nepiypaen pnxavic: PEKASTHPAT XETPOKINHTOZ- ekTeAel EpyOOTEC YEKAOHOU KOl OUYKEKPIPEVEC QUTOUYEIOVOPIKEC EPYAOTEG.
To mpoiov: WEKAZTHPAZ XEIPOKINHTOZ
ApIBudg oelpdg poidvTog: AAPA00300001XXXRS1000S, (6trou To AA avTiTrpoowTrelel Ta dUo TeAeuTaia Yn@ia TOU £TOUG KATAOKEUNAG, Ol XOPAKTAPEG 5 Kal 7 gival
0 apIBudg TTaPTIdAG, O XAPAKTAPES 7-12 gival o apiBpdg TPoidvTog)
Movrtého: RURIS TUmog: RS1000S
XwpnTikéTnTa deapeviig @ 10 Aitpa
Epeic, T SC RURTS TMPEX SRL Craiova, KaTGOKEUQOT|S, OUPQWVA € TV GD 102972008 = OXETIRY [ TOUS BpOUT OTABEOTC X avnudiwy omv ayopd, mv Odnyia
2006/42/EK - unxaviuara: amaimjoeis aopdAeias kai mpoaoraoiag, 1o MMpdrumo EN ISO 12100:2010 - Mnxavriuara. AopdAsia -, éxoupe TTIOTOTTOINOE! T OUUNOPQWTN
TOU TTPOIOVTOS g Ta KABOPIOUEVA TTPOTUTT Kail SNAWVOULE OTI CULLOPPWVETAI JIE TIS KUPIES ATTAITHCEIS AOPAAEIAS Kail TPOOTaoias.
O/H utroyeypappévog/n Stroe Catalin, eKTTPOOWTTOG TOU KATAOKEUAOTH, SNAWVEN pe JIKA Tou €UBUVN OTI TO TIPOIGV CUPHOPPWVETAI PE Ta akOAouBa eupwTTaikd
TIPOTUTIA Kl 0dNYiEg:
EN1SO 12100:2010 / SR EN ISO 12100:2011 - Ao@dAeia unxavnudrwy. Baoikég évvoleg, yevikég apxég oxedlaopou. BaoikA opoloyia, peBodoloyia. TexviKEG apxEg
SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - E¢omAIou6g TTPOOTACIAG HNXAVNHATWY WekaoHoU KAAAIEPYEIWV TTOU @EpovTal aTo THow Wépog. Mépog 1:
MepIBaAAOVTIKEG aTTAITACEIG KOl a0QAAEI
SR EN I1SO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - EoTAIO UGG TTPOOTATIAg PNYXAVNUGTWY WeKAoHOU KAAAIEPYEIWV TTOU QEPOVTal OTO THoW PEPOG. Mépog 2: MéBodol
dokIpAg
1SO 10626:1999- E§oTTAIO PO TTPooTaoiag KAAAIEPYEIWY -- WEKAOTAPEG -- AlOOTACEIG OUVSETNG YIa aKpo@UoIa TUTTOU PTTAYIOVET
SR EN 1SO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Ac@dAcia pnxavnudtwy - MNpooTaTeuTIkd - MEVIKEG OTTAITACEIS YIa TOV OXESIO0OUO Kal TNV KATAOKEUR OTABEPWY Kal
KIVNTWV TIPOCTATEUTIKWV

Odnyia 2006/42/EK - oXeTIKd Pe Ta unxaviuata - dIGBeon oTnv ayopd unxavnuaTwy
AAAa TpOTUTTA i} TTPOBIaYPAPES TTOU XPNOIHOTIOIRBNKaV:

e SR EN ISO 9001 - ZuoTnua Alaxeipiong Moiétnrag

* SR EN ISO 14001 - Z0oTtnua MepiBaAAovTikrg Alaxeipiong

e SR IS0 45001:2018 - ZuoTtnua Alaxeipiong Yyeiog kar Ac@aheiag otnv Epyacia.

- Mdpka kai 6vopa kataokeuaaTr): TCCM Co. Ltd
Totog: CF-MI-16
Inpeiwon: H TEXVIKA TEKUNPIWON AV KEl OTOV KATOOKEUOOTH.
Znueiwon: H mapotoa dAwaon gival cUPQWVN HE TO TTPWTATUTIO.
Mepiodog IoxVog: 10 £Tn aTm6 TNV NUEPOUNvVia £yKpIonG.
Toétog Kai npepounvia ékdoong: Kpaiofa, 19.11.2025
‘ETog e@appoyng Tng opavong CE: 2025
ApiBudg karaxwpiong: 1448/19.11.2025
E€ouciodoTnpévo GTOPO KAl UTTOYPA®R: Mnxavikag X1poe Mdapioug KataAiv
Fl levik6g Aleubuvtrig SC RURIS IMPEX SRL
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YBaxaeMu knmeHTu!

Bnarogapum Bu 3a pelueHneTo ga3akynnte npoaykt Ha RURIS v 3a goBepueTo, koeTornacysaxTe HaHawaTa komnaHus! RURIS
e Ha nasapa oT 1993 r. 1 npe3 ToBa BpeMe Cce e YTBbPAWNA KaTo CUMHA Mapka, u3rpaauna penytauusita cu He camo Ypes
cnasBaHe Ha obellaHmsaTa Cu, HO 1 Ype3 HermpeKbCHaTU MHBECTULIMW, HACOYEHN KbM NOAMNOMaraHe Ha KIMeHTUTe C HaaexaHu,
edurkacHn 1 Ka4ecTBEHN peLleHuns.

Y6eneHu cve, Ye e OLeHWUTe HaLLUSi NPOAYKT U e ce pajBaTe Ha HeroBaTa npoussoauTenHocT Abnro Bpeme. RURIS He
npeanara Ha CBOUTE KMMEHTU CaMO MaLLWHK, @ LATNIOCTHU peLleHnsi. BaxeH eneMeHT BbB B3aMOOTHOLLEHWsITA C KIIMEHTa e
KOHCynTaumsTa KakTo npeam, Taka u cneg npogaxbaTa, kato knmeHTute Ha RURIS pasnonaraT c usina Mpexa oT napTHbopCk
Mara3uHu U CepBU3HU MYHKTOBe.

3a fa ce HacnagWTe Ha 3akyreHusi OT Bac NPoAyKT, MOMsl, poYyeTeTe BHUMATENHO pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. Cnepnpaiu
WHCTPYKUMUTE, LLIe CM OCUrypuTe AbNroTpaiHa ynotpeba.

dupma RURIS HenpekbcHaTo paboTi Mo yCbBbPLUEHCTBAHETO HA CBOMTE NPOAYKTY U 3aTOBa CY 3ana3BanpaBoTo 4a NPOMEHs],
Hapep C ApymM Hewa, TaxHaTa dopma, BbHLIEH BUA U Npou3BoauTenHocT, 6e3 Aa e 3agbikeHa Aa cbobliaBa TOBa
npeaBapuTenHo.

Oule BegHbX By 6narogapum, ye nsbpaxte npogykrnte Ha RURIS!

WHdopmaums n nogapbkka 3a KIUEHTK:
TenecoH: 0351.820.105
umenn: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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M36arsaiiTe HanMb/HO KOHTaKT C NeCTULUAN.

CrepnBanTe MHCTPYKUMUTE OTHOCHO U3XBbPIISIHETO U CbOMpaHeTo Ha
3aMbpCeHM BOAM UMM OCTaTbLUM OT BELLECTBa, 3a ia OCUIypuTe NbIHa
3awnTa Ha okonHata cpefa. He naxebpnsinTe nectuumaHu BelecTsa B
0o6LLecTBEHNTE KaHaNM3aUnoHHN CUCTEMU UMW BOOHW TEYEHUS.

He npbckante nectmumamn Ha 3akpuTo. MoxeTe fa npbCKaTe BOopaHXepum,
ako MMaT nogxoasiia BeHTunaums.

He cbxpaHsiBaiiTe NpoAyKTa Ha MACTO, HEAOCTBLMHO 3a Aeua u Apyrn
HeoOy4eHu nuua.

MPEOYNPEXOEHUE! M3anon3BsanTe npeanasHo o6Mekro, pbkasuum v
mMacka, 3a 4a usberHeTe KOHTaKT C NpbCKaHW BELLECTBa.

3abpaHeHo e NpbCkaHeTo Ha 3anannumm Te4HocT. OnacHOCT OT eKCNnoaus
nnu noxap.

B cnyyai Ha criy4aeH KOHTaKT C BelecTBara, KoMTo npbckaTe, moMoneTte
YoBek Habnun3o fa cnpenpbckaykaTa, a CBanu 3acerHaTuTe gpexu n aa
n3mvie obunHo 3acerHaTuTe y4yacTbLM C YncTa Boaa.

YBepeTe ce, 4e MMa anTeyka u noxaporacuten 6nnso go pabotHaTta n
3apexjallata 30Ha Ha npbckaykaTa.

BG

OnacHocrt!

BHumaHue, cnassanTe
anctaHums.

HoceTte 3awutHn PBbKaBnLWN.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO
3a notpebutens.

Hocete npeanasHu
cpenacTea.

HoceTe 3awuTHa macka

003 p

KOMMOHEHTHM YacTu: MpumepeH RS1000S
‘ Tun 3agBuxBaHe PbyHO
1) pesepBoap; 3 O6em Ha 10n
2) pucnepcuoHHa cucTema 4 6Gaceiina
(naHueT); A *"‘ Paborio. 0,2-0,3 MMa
3) 3agBvkBaLLa cuctema ¢ d Tanc e
nomna / ApbxKka 3a HOCEHe —_— —
4 1 KonaHu C npeBb3XOHA YCTOWYNBOCT
) npeanaseH knanat. Fdngs‘ 2 Akcecoap CraHpapTHa At3a ¢ 1 uaxog
e EproHoMuyHa u yoobHa apbxka.
XapakrepucTukm e[peanaseH knanaH.
10 elonsam, pyHnesnaeH oTeop 3a
w MbIHEHE.
HeTHo Terno ¢ 1,4«
akcecoapw
WN3obpaxeHmaTa ca camo C MHpOpMaLMOHHa Len, AoCTaBYMKBLT CU 3anassa NpasoTo Aa Terno ¢ nbneH
npaBu CTPYKTYPHU 1 (DYHKLIWOHANHW npoMeHn B 06OpyaBaHeTo, NpeAcTaBeHo B ToBa 11,4 kr
PBKOBOACTBO. peaepBoap
MapaHuunsa 24 meceua

PbuHaTa npbekadka RURIS RS 1000S e npoaykT, npefHa3HayYeH 3a NpbCckaHe Ha pacTeHUs C BCAKaKbB BUA NECTULMAN, XepOuLman unv apyr v Buaose

pas3TBOpM Ha BOAHA OCHOBA.

Tosa e 6e30MnacHo yCTPOWCTBO, KOETO MOXKe Aa Ce U3MON3Ba v 3a pPa3TBOpW, NpeaHasHaueHn 3a6opba c HacekoMu 1 Apyrv BpeaUTEN B 3 eNeHYyKoBA

rpaavHu, OBOLHYU FPaANHU U Ap.

Cobluo Taka, pbyHuTe npbekadkn RURIS RS 1000S morat ga ce nanonasaT 3a 6opba ¢ rpnsaum B o6LECTBEHN NPOCTPAHCTBA U XOTENW.
BHWMAHWE! HE ponyckaiiTe npbckaHUTe BellecTBa Aa nonafgHaT B ycraTa, ouuTe unu pbleTe Bu. 3a Aa npefoTBpaTUTe TOBA, HE NpbCKaiTe

BelLecTBa CpeLly NocokaTa Ha BATbpa U HoceTe NMpeanasHu cpeacTsa.

WM3nnaksanTe n uamMmBaiiTe KOHTeMHepa o6UNHO C BoAa v npenapaT crnej Besika ynotpeba.
Ako cTe nonagHanun B KOHTAKT C NPbCKaHU BellecTBa, He3abaBHoO ce oﬁpreTe KbM nekap.

Crno6siBaHe:
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YBepeTe ce, Ye BbTpe B 6acenHa HAMa MOHTaXHW KOMMOHEHTH.
o MoHTUpanTe ryMEHWs MapKyd Bbpxy TANOTO Ha pe3epeoapa.
o MpukpeneTe TpbbaTa KbM KOHTpOSHaTa ApbXKKa.
o MpukpeneTe Abpxkaya Ha Al3aTa KbM TANOTO Ha GaceiHa, crea KoeTo NpukpeneTe peMbumMTe KbM ABaTa OTBOpA Ha npbckadkaTta v m
perynupaiite Ha xenaHarta BUCOYMHA.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTU Ha criobkaTa ca npaBuITHO 3aTerHaTi, kaTo OCUrypuUTE TSXHATa NITbTHOCT, B NPOTUBEH Criydan MoxXe [a
vmMa 3ary6a Ha BeLecTBo.
3abenexka: (paaynpoBK1Te Ha pe3epBoapa ca camo C MHOPMALIMOHHA LieN; 3a NPEeL3HO 403U paHe U3Non3BaiiTe CTaHAaPTeH rpaayupaH KoH TeiiHep

Mopapbxkka:
Mpeau pa nposepuTe, yBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT € npaseH,
MocTosHHO MpoBepsiBaiiTe M BHUMaTENHO NoAAbPXKaTe KOMMOHEHTUTE Ha NpbCkaykaTa 3a npasunHa paboTa u 3a Aa usberHete eBeHTYyanHu
npo6nemu.
« [poBepeTe Aanu Bpb3kNTE U YaCTUTE Ca 34paBO 3aKperneHu.
e OTCTpaHeTe BCUYKM 3aMbpCsBAHUS BbB pUNTHpa Ha nomnara.
o CMeHsANTe NnoBpeAeHNTe YacTu camo € opurmHanHu pesepsHu yactn RURIS.
Ako 3abenexuTe Hucka eeKTMBHOCT UKW Npobnemc npbekaykaTa, NpenopbyYnTesHO € Aa NovcKkaTe NpoBepKa B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTbP
Ha RURIS.

Upes ABMXeHWE Ha ApbXKaTa HanoMnaTa Harope v HaZlony ce NonyYaBa HansraHeTo, Heobxo4MMo 3a UsTnacksaHe Ha CTpysTa pasTsop. [le GuTsT n
dopmaTa Ha cTpysiTa MoraT [ja ce perynupar c NomoLuTa Ha Alo3aTa, pasnosiokeHa Ha Bbpxa Ha TpbbaTa.

Kom6uHauusaTa oT Bb3AylHa kaMepa U pe3epBoap 3a pa3TBOp MpeAcTaBrsiBa KOMMOHEHTHA U eIMHHA CTPYKTypa, CbyeTaBalla NpeLn3HocT 1
6e3onacHocT.

- YCTPOWCTBOTO € NlecHo 3a yrotpeba 1 no3Borsisa noslyyaBaHe Ha JOCTATbYHO BUCOKO HamnsiraHe ¢ MUHUMaIHW yCUmnus.

- cTpysATa ce ocBo6OXAaBa Ypes Neko 3agencTeaHe Ha nocTa, pasnonoxeH Ha TpbbaTa.

- N3MoN3BaHMTe MaTepuanu He ce BNUSAT OT M3NON3BaHMTe Pa3TBOPM, KOETO OCUTYPsiBa AbMbI eKCrnoaTaLuMoHEH XNBOT.

-3a MpbCKaHe, yCTPOCTBOTO € 060py/ABaHO C pa3NNYHM akcecoapu, KOMTO MoraT Ja ce u3nonssaT npu HeobxoanMOcCT.

Cnepa pasonakoBaHe MpoBepeTe Aanu BCUYKA KOMMOHEHTH Ca B CbOTBETCTBUE ChC CNCHKA C KOMMOHEHTHU.

OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epeoapa 3a pa3TBop, kaTo 3aBbPTUTE U pa3BUETE APbXKKATA U LMIMHABPA MOA HansraHe, u pa3bbpkaite BHUMATEN HO 1O
XOMOreHu3npaHe, crep KoeTo 3aTBopeTe kanaka 1 ce yBepeTe, Ye cucTemaTta e XepMeTuyHa.

3agencTBanTe ApbXkaTa Ha nomnaTta (4), AOKaTo ce AOCTUTHE XeNaHoTO HansraHe.

Ctpysita ce ocBoGoxgaBa Ypes 3afeiicTBaHe Ha focTa Ha npbckalaTa npbyka.

Cnep ynoTpe6a, U3npasHeTe HaMmbIHO pe3epBoapa 1 N3MUIATE MHCTanaLmMsTa v IEMOHTUPaHWUTE akcecoapy, Crnea koeTo Te ce crrnobsisaT OTH 0BO.
3afBukBalyaTa cucTeMa Ha nomnaTa Tpsibea Aa ce cmassa Ha Bcekn 50 yaca paboTa, 3a fa ce usberHar sanyLisaHus.

PasnpbckBalaTa rnaea uma At3a, kosTo o6pasysa KOHUYHA CTPYS, NPeAHasHaveHa 3a NpbCckaHe Ha pacTeHUs BbB BereTaLWoHeH nepuoa. 3a
PaBHOMEPHOCT Ce NPENopBbYBa KOHUYHATa CTPYs ia MABa OT NMOCOkKa, NepneHANKYNSPHa Ha pacTeHNeTo, NpaBelikv 3uraaroobpasHo AsvxeHue . Mpu
npbCcKaHe 3a TpeTUpPaHe Ha NoyBaTa, Ts LWe Ce U3BbPLLBA OT pa3cTosHWe Npubnuaurento 30 cM oT 3emaTa. B cnyvai Ha TpeTupaHe C MHCe KTuumam,
NPBCKAHETO LLe Ce U3BbPLLBA OT pascTosHue npubnuantenHo 20 cM OT BbpXa Ha pacTeHusTa. Mo Bpeme Ha NpbckaHe He HAaco4BaNTe CTPYATa KbM
Apyru xopa. OnepaTopbT We BHMMaBa Aa He Brie3e B KOHTAKT C MpbCkaHUs pas3Teop .

CnepBaiiTe cTbNKWTE NoO-AOJly, 3a Aa 3anovyHeTe paboTa ¢ malunHara.

4 {

@
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e TEYOBE HA PA3TBOP
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o MpoBepeTe yNMbTHEHUATA W BCUYKW YMTBTHUTENHN eneMeHTU. [poBepeTe CBbp3BaLMTE eNeMeHTH.
e BUCOKO HANArAHE B YCTPOWCTBOTO MO BPEME HA AKTUBUPAHE HA PAMOTO HA MOMMATA 3A HANATAHE
o nouncTeTe UnTbpa K Al3unTe.
o CmMaxeTe eneMeHTUTE Ha 3a/BMXKBallaTa cucTema Ha nomnaTa.
o HNCKO HANAFAHE — 3ambpcsiBaHWs B pe3epBoapa, NpoBepeTe U3nyckaTenHus knanaH.
e HE CE Cb3[ABA HANATAHE NPU AKTUBUPAHE HA NTOCTA
o MpoBepsiBa ce UMNMHABPBLT NOA HansraHe.
e /lHTepBeHLMUTE MO NpbCkaykaTa TpsbBa Aa ce M3BbPLUBAT B OTOPM3MpPaH cepBu3eH LeHTbp Ha RURIS.

Mpeau TpaHcropTUpaHe 1 B kpasi Ha Besika ynoTpeba, NpbckaykaTa TpsioBa Aa ce MoYMcTy , 3a Aa ce uaberHe KOpo3us v 3anyliBaHe Ha
npbckaykaTa nopanmu Te4YHW necTuunan. PeJoBHOTO MouMcTBaHe Ha NPOAYKTa MOXe ChLUO Aa NpeAoTBpaTh NMpUYMHsBaHE Ha LeTW Mo KynTypuT e,
KbETO U3MON3BaHWST NPOAYKT MOXE Aa Ce CMeCW C oCTaHanus NpoAyKT, U3non3saH npeau Tosa.

Kak ce n3BbpLuBa nouncTeaHeTo: MouncTeTe NOBLPXHOCTTA HA NOMMaTa 3a OTNaAbyYHM BOAM C BriaxHa Kbpra. HambnHeTe pesepeoapacBofa 1 ro
pasknaTteTe eHepruyHo; nycHeTe nomnaTa, 3a Aa OTCTPaHWUTe BoAATa, M3MON3BaHa 3a MoYNCTBaHE ChbC Crpeil. PURTpUTE U CrpesT Ha pese peoapa
MoraT Aa 6baaT AeMOHTUpPaHW 3a NMoYnCTBaHe C BoAa.

OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

Mpoussoauten: SC RURIS IMPEX SRL C €

Byn. Oeueban, He. 111, AamuHncTpaTvBHa crpaga, Kpaiosa, fomk, PyMmbHus

Llen. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomolleH npegctasuten: uHx. Lpoe Mapuyc KatanuH — leHepaneH aupektop

YNbNHOMOLLEHO NULE 3a TeXHUYECKOTO Aocue: MHxX. Anekcanapy Papoii — pbkoBoguTen ,[lpoekTupaHe Ha npogdykumsita®
Onmncanne Ha MalMHaTa: PbYHVK NyNBEpU3aTop- N3BbPLUIBA NPLCKATENHI ONEpaLUyvin U CNeLMUIHI (UTOCAHUTapHA paboTy.

NpoayktsT: PBYHUK NynBepusatop

CepueH Homep Ha npoaykta: AAPA00300001XXXRS1000S, (kbaeto AA npeacTaBnsiBa nocneaHuTe ABe LMGpPU OT roavHaTta Ha NpousBOACTBO, CUMBONMTE 51 7
ca HOMepbT Ha napTugaTta, CUMBONUTE 7-12 ca HOMEPbT Ha NPoAyKTa)

Mogen: RURIS Tun: RS1000S

KanauuTer Ha pesepsoapa 10 nuTpa

TIeTT, 8 TIBeTTICTT 5 8 i a MawuHU Ha nasapa, [upekmusea
2006/42/EO - MawuHu; uaucxeaHun 3a Geaonac:-:ocm u cueypHocm, CmaHaapm EN SO 12100: 2010 - Mawuuu CueypHocm -, cepmucbuyupame
cbomeemcmeuemo Ha npodykma ¢ nocoyeHume cmaxHdapmu u deknapupame, ye moii omaoeapsi Ha OCHOBHUME U3UCK8aHUs 3a 6e301acHoCm U cuaypHoCM.
[DonynoanucanusT Stroe Catalin, npeAcTaBuTEN Ha NPOU3BOAUTENS, AEKNapupa Ha CBOSi OTFOBOPHOCT, Y€ NPO/YKTLT OTFOBaps Ha CrieJHUTe eBPONecku cTaHaapTi
1 OVpeKTUBM:

EN 1SO 12100:2010 / SR EN 1SO 12100:2011 - BesonacHocT Ha MawwuHUTe. OCHOBHM MOHSATUSA, OOLWM MPUHLUMNKU Ha npoekTupaHe. OCHOBHA TEPMUHOMOMUS
meToz10norms. TeXHUYECKN NMpUHUMNK
SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - OGopyABaHe 3a 3almTa Ha NPbCKadvky 3a KynTypu, HoceHn Ha rbpba. YacT 1: ManucksaHus 3a onassaHe Ha
OKOMHaTa cpefia U CUrypHoOCT
SR EN ISO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - OGopyABaHe 3a 3almTa Ha NPbCKayky 3a KynTypu, HoCeHu Ha rbpba. YacT 2: MeToau 3a u3nuTBaHe
1SO 10626:1999- TexHuka 3a pacTuTenHa sawmTa -- [pbckayky -- Paavepu 3a cBbp3BaHe Ha Al3v TUn GaioHeT
SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Be3onacHocT Ha mMalumHuTe - Mpeanasuteny - O6LWLM M3VMCKBaHWS 3a NPOEKTUpaHe M n3paboTka Ha HEMOABWKHU W
NOABIXHM NpeanasuTent

DOvpekTtnea 2006/42/EO - OTHOCHO MalLMHUTE - NyCKaHE Ha Nasapa Ha MalunH1
[pyru n3nonssaHu CTaHAapTM UNU cneunduKaumm:

e SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBrneHue Ha ka4ecTBOTO

e SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBrneHue Ha OkonHaTta cpeaa

e CP ISO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha 30paBoOCOBHUTE 1 6e30nacHu ycrnosus Ha Tpya.

- Mapka 1 ume Ha npouasogutens: TCCM Co. Ltd

- Tun: CF-MI-16

aTa oKy e cCOGCTBEHOCT Ha Npou3BoAUTeNs.

3abenexka: Tasu Aeknapauvsi € B CbOTBETCTBUE C OpUTMHanNa.

Cpok Ha BanmaHocT: 10 roavHyM oT Aatata Ha ofobpeHue.

MscTo v pata Ha usnasaHe: Kpaiosa, 19.11.2025 r.

FoavHa Ha npunaraHe Ha mapkvpoBkata CE: 2025 r.

PernctpaunoHeH Homep: 1448/19.11.2025

YnmbnHOMOLIEHO NULe U noanuc: WrxeHep CTpoe Mapuyc KatanuH

enepaneH mennmpxkbp Ha SC RURIS IMPEX SRL
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Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie, jakim nas Panstwo obdarzyli! RURIS dziata na rynku od 1993 roku
i przez ten czas stat sie silng marka, ktéra zbudowata swoja reputacje nie tylko dotrzymujac obietnic, ale takze poprzez ciagte
inwestycje, majace na celu zapewnienie klientom niezawodnych, wydajnych i wysokiej jakosci rozwigzan.

Jestesmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i bedg cieszy¢ sie jego wydajnoscig przez dtugi czas. RURIS oferuje
swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem relacji z klientem jest doradztwo zaréwno
przed, jak i posprzedazowe. Klienci RURIS majg do dyspozycji calg sie¢ sklepdw partnerskich i punktéw serwisowych.
Aby cieszy¢ sie zakupionym produktem, prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg obstugi. Postepujgc zgodnie z instrukdg,
gwarantujemy diugie uzytkowanie.

Firma RURIS stale pracuje nad udoskonalaniem swoich produktéw i w zwigzku z tym zastrzega sobie prawodo zmiany m.in. ich
ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczes$niejszego informowania o tym fakcie.

Dziekujemy raz jeszcze za wybér produktéw RURIS!

Informacje i wsparcie klienta:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Unikaj catkowicie kontaktu z pestycydami.

Przestrzegaj instrukcji dotyczgcych odprowadzania i zbierania
zanieczyszczonej wody lub pozostatos$ci substancji, aby zapewnié¢ petng
ochrone $rodowiska. Nie odprowadzaj ani nie wrzucaj pestycydéw do
publicznych systemoéw kanalizacyjnych ani ciekéw wodnych.

Nie opryskuj pestycydami w pomieszczeniach. Mozesz opryskiwa¢ w
szklarniach, jesli majg odpowiednig wentylacje.

Nie przechowywa¢ produktu w miejscu dostepnym dla dzieci i oséb
nieprzeszkolonych.

UWAGA! Stosuj odziez ochronng, rekawice i maske, aby unikngé kontaktu
z rozpylanymi substancjami.

Zabrania sie rozpylania cieczy tatwopalnych. Niebezpieczenstwo wybuchu
lub pozaru.

W razie przypadkowego kontaktu z rozpylang substancjg nalezy poprosi¢
osobe znajdujaca sie w poblizu o wytaczenie opryskiwacza, zdja¢ skazong
odziez i doktadnie umy¢ narazone miejsca czystg wodg.

Upewnij sie, ze w poblizu miejsca pracy i tadowania opryskiwacza znajduje
sie apteczka pierwszej pomocy i gasnica.

PL

Niebezpieczenstwo!

Uwaga, zachowaj dystans.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Przeczytaj instrukcje
obstugi.

Nos$ sprzet ochronny.

003 p

No$ maske ochronng

Czesci sktadowe:

1) zbiornik;

2) uktad rozprowadzajacy
(lanca);

3) uktad napedowy

pompa / uchwyt  do
przenoszenia

4) zawér bezpieczenstwa.

rem scracrm
RURIS

e

10

o/

Przyktadowy RS1000S

Typ napedu Podrecznik

Objetos$¢ basenu 101

Cisnienie 0,2-0,3 MPa

robocze

Lanca metal

Paski Z wyzszg odpornoscig

Akcesorium Standardowa dysza 1-wyj$ciowa
e Ergonomiczny i wygodny uchwyt.

Cechy e Zawor bezpieczenstwa.
e Duzy, lejkowaty otwdr wlewowy.

Masa netto z

- 1,4 kg

akcesoriami

Waga z peinym

zbiormikiem 4 kg

Gwarancja 24 miesigce

Zdjgcia majg charakter wytacznie informacyjny. Dostawca zastrzega sobie prawo do
dokonywania zmian konstrukcyjnych i funkcjonalnych w sprzecie przedstawionym w niniejszej instrukcji.

Reczny opryskiwacz RURIS RS 1000S to produkt przeznaczony do opryskiwania roslin wszelkiego rodzaju pestycydami, herbicydami i innymi

roztworami na bazie wody.

Jest to urzadzenie bezpieczne, ktére mozna stosowaé réwniez do $srodkéw przeznaczonych do zwalczania owaddw iinnych szkodniké w w ogrodach

warzywnych, sadach itp.

Reczne opryskiwacze RURIS RS 1000S mozna stosowac réwniez do zwalczania gryzoni w miejscach publicznych i hotelach.
UWAGA! NIE DOPUSZCZAJ do kontaktu rozpylanych substancji z ustami, oczami ani dtorimi. Aby temu zapobiec, nie rozpylaj substan cji pod wiatri

nos$ sprzet ochronny.

Po kazdym uzyciu doktadnie wyptucz i umyj pojemnik wodg z detergentem.

Jesli miate$ kontakt z rozpylong substancjg, natychmiast skontaktuj sie z lekarzem.
Montaz:

Upewnij sig, ze w basenie nie ma zadnych elementédw montazowych.
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e Zamontuj wgz gumowy na korpusie zbiornika.
e Przymocuj lance do uchwytu sterujgcego.
* Zamontujuchwyt lancy do korpusu basenu, a nastepnie zamocuj paski do dwoch gniazd na rozpylaczui dostosuj je do zgdanej wys okosci.
Nalezy upewni¢ sig, ze wszystkie elementy zespotu sg odpowiednio dokrecone, zapewniajgc ich szczelnos$¢, w przeciwnym razie mo ze dojs¢
do strat substanciji.
Uwaga: podziatka na zbiomiku ma charakter wytgcznie informacyjny. Aby uzyska¢ precyzyjne dozowanie, nalezy uzywac standardowego pojemnia z
podziatkg .
Konserwacja:
Przed sprawdzeniem upewnij sie, ze zbiomik jest pusty,
Nalezy stale kontrolowa¢ i starannie konserwowaé¢ podzespoty opryskiwacza, aby zapewni¢ jego prawidtowe dziatanie i unikngé po tencjalnych
probleméw.
« Sprawdz, czy polaczenia i czesci sg solidnie zamocowane.
* Usun wszelkie zanieczyszczenia z filtra pompy.
* Uszkodzone czesci nalezy wymienia¢ wytgcznie na oryginalne czgsci zamienne RURIS.
Jesli zauwazysz niskg wydajnosé lub inny problem z opryskiwaczem, zaleca si¢ zlecenie przegladu autoryzowanemu serwisowi RURIS.

Poruszajgc raczka pompy w gére i w dot, uzyskuje sig cisnienie niezbedne do wytworzenia strumienia roztworu. Natezenie przeptywu i ksztatt strumienia
mozna regulowa¢ za pomoca dyszy umieszczonej na koncu lancy.

Potaczenie komory powietrznej i zbiornika z roztworem tworzy element i jednolitg konstrukcje zapewniajgca precyzje i bezpieczenstwo.
-urzadzenie jest tatwe w obstudze i pozwala uzyska¢ odpowiednio wysokie ci$nienia przy minimalnym wysitku.

- strumien uwalniany jest poprzez delikatne naci$nigcie dZzwigni umieszczonej na lancy.

- zastosowane materialy nie ulegajg uszkodzeniu pod wplywem zastosowanych rozwigzan, co zapewnia dtugi okres eksploataciji.

- do wykonywania czynnosci opryskowych urzadzenie wyposazone jest w réznego rodzaju akcesoria, ktére mozna stosowa¢ w zaleznosciod potrzeb.

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie elementy zgadzajg sig z listg komponentéw.

Otworz pokrywe zbiornika z roztworem, przekrecajgc i odkrecajgc uchwyt oraz cylinder cisnieniowy, a nastepnie delikatnie wymieszaj, aby uzyskac¢
jednolita konsystencjg. Nastgpnie zamknij pokrywe i sprawdz, czy ukiad jest szczelny.

Obstuguj uchwyt pompy (4) az do uzyskania pozadanego ci$nienia.

Strumien uwalnia sie poprzez naci$nigcie dzwigni na lancy natryskowej.

Po uzyciu nalezy catkowicie oproézni¢ zbiomik i umy¢ instalacje oraz zdemontowane akcesoria, po czym nalezy je ponownie zmontowac.

Ukilad napedowy pompy nalezy smarowac¢ co 50 godzin pracy, aby zapobiec zatkaniu.

Glowica opryskiwacza wyposazona jest w dysze, ktéra tworzy strumien stozkowy przeznaczony do opryskiwaniaroslin w fazie wege tacji. Aby uzyska¢
réwnomierny strumien, zaleca sig, aby strumien stozkowy padat prostopadle do rosliny, wykonujgc ruch zygzakowaty. Podczas opryskiwania gleby,
oprysk bedzie wykonywany z odlegtosci okoto 30 cm od podioza. W przypadku opryskéw insektycydami, oprysk bedzie wykonywany z odlegtosci okolo
20 cmod wierzchotkéw roslin. Podczas opryskiwania nie nalezy kierowa¢ strumienia w strong innych oséb. Operator powinien uwazac¢, aby nie zetkna¢
sie z rozpylanym roztworem .

Aby rozpocza¢ korzystanie z urzadzenia, wykonaj poniisze czynnosci.

LWELLEY
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e WYCIEKI ROZTWORU
o Sprawdz uszczelki i wszystkie elementy uszczelniajgce. Sprawdz elementy fgczace.
e WYSOKIE CISNIENIE W URZADZENIU PODCZAS AKTYWACJI RAMIENIA POMPY CISNIENIOWEJ
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o Wyczy$¢ filtr i dysze.

o Nasmaruj elementy uktadu napedowego pompy.

o NISKIE CISNIENIE — brud w misce, sprawdz zawor spustowy.

© PODCZAS AKTYWACJI DZWIGNI NIE WYTWARZA SIE ZADNE CISNIENIE

o sprawdzany jest cylinder cisnieniowy.

e \Wszelkie prace naprawcze przy opryskiwaczu nalezy wykonywa¢ w autoryzowanym serwisie RURIS.

Przed transportem i po kazdym uzyciu opryskiwacz nalezy wyczysci¢ , aby zapobiec korozji i zatkaniu opryskiwacza przez ptynne pestycydy.
Regulame czyszczenie produktu pozwala réwniez unikngé uszkodzen upraw, w ktérych zuzyty srodek moze zmieszac¢ sie z poz ostato$ciami po
poprzednim uzyciu.

Jak wykona¢ czyszczenie: Wyczy$¢ powierzchnig pompy $ciekowej wilgotng szmatka. Napetnij zbiorik wodg i energicznie potrzg$nij; uzyj pompy, aby
usung¢ wode uzytg do czyszczenia natryskowego. Filtry i natrysk zbiornika mozna zdemontowa¢ w celu umycia wodg.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL C €

Bvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Alexandru Radoi — Dyrektor ds. Projektowania Produkciji
Opis maszyny: Rozpylacz reczny- wykonuje zabiegi opryskowe i specjalistyczne prace fitosanitarne.

Produkt: Opryskiwacz reczny

Numer seryjny produktu: AAPA00300001XXXRS1000S, (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji, znaki 5 i 7 to numer partii, a znaki 7-12 to numer
produktu)

Model: RURIS Typ: RS1000S

Pcuemnosc zblomlka 10 litrow

02972008 [ KOw- wprowadzania maszyn do obrotu,
dyrektywe] 2006/42/WE w sprawie maszyn wymagama bezpleczenstwa i ochrony, normg EN ISO 12100 2010 Maszyny. Bezpieczeristwo — certyfikowalismy
zgodno$¢ produktu z okre$lonymi normami i o$wiadczamy, ze spetnia on gtéwne wymagania bezpieczeristwa i ochrony.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt jest zgodny z nastgpujacymi normamii dyrektywami
europejskimi:
EN ISO 12100:2010 / SR EN 1SO 12100:2011 — Bezpieczenstwo maszyn. Pojecia podstawowe, ogdlne zasady projektowania. Podstawowa terminologia,
metodologia. Zasady techniczne
SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 — Sprzet ochronny do opryskiwaczy rolniczych noszonych na plecach. Czg¢$¢ 1: Wymagania $srodowiskowe i
bezpieczenstwo
SR EN IS0 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 — Sprzgt ochronny do opryskiwaczy rolniczych noszonych na plecach. Czg$¢ 2: Metody badan
1SO 10626:1999 - Sprzet ochrony roslin -- Opryskiwacze -- Wymiary przytaczeniowe dysz bagnetowych
SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016 - Bezpieczenistwo maszyn - Ostony - Wymagania ogélne dotyczace projektowania i budowy oston statych i ruchomych
Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn
Inne stosowane normy i specyfikacje:
e SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jako$cig
* SR EN ISO 14001 - System zarzadzania $rodowiskowego
e SR ISO 45001:2018 - System Zarzadzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
- Marka i nazwa producenta: TCCM Co. Ltd
- Typ: CF-MI-16
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscig producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Krajowa, 19.11.2025
Rok stosowania oznakowania CE: 2025
Numer rejestracyjny: 1448/19.11.2025
Osoba upowazniona i podpis: Inzynier Stroe Marius Catalin
Dyrektor Generalny SC RURIS IMPEX SRL
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MowToBaHu kynye!

XBana BaM Ha oAnyuu Aa kynuTe npouasog komnaHuje RURIS n Ha noBepetby koje cTe ykasanuHatoj komnanuju! RURIS je Ha
TpXUWTY oA 1993. roarHe 1 TOKOM TOr BpDEMEHA je MOCTao jak GpeHa, Koju je narpagno CBojy penyrauumjy ncnyhasajyhu ceoja
obeharma, anm U KOHTUHYWPaHUM ynarawyMa yCMepeHUM Ha Momoh Kynuuma noysgaHum, edrkacHUM U KBanuTeTHM
pellerwmma.

YBepeHu cMo fla heTe LeHMTU HaLl NPON3BOA U yXKMBaTW Y HeroBuM nepdgopmaHcama ayro BpemeHa. PYPUC cBojum kynuvva
He Hyau camo maluunHe, Beh koMnneTHa peluera. BaxaH enemeHT y ogHOCY ca KynLeMm je caBeToBake 1 npe 1 nocne npoaaje,
a kynuuma PYPWC-a je Ha pacnonaraky YuTaBa Mpexa napTHEPCKUX NPOAABHMULA U CEPBUCHUX MeCTa.

[a 6ucTe yxvBanu y npousBoay koju CTe Kynunu, NaxrbsMBo npodunTajre ynyTcrBo 3a ynotpeby. MNpahewe ynytctasa he Bam
rapaHToBaTV AyroTpajHy ynotpeoby.

Komnanwuja RURIS koHTUHYMpaHo paau Ha pa3Bojy CBOjUX NPOM3BOAa U CTOra 3aAp>kasa NpaBo Aa Meha, n3mehy ocTanor, HhyxoB
06nuk, usrnen n nepdopmarce, 6e3 o6aBese Aa To yHanpe caonwTy.

XBana BaM jow jegHoM wto cTe ogabpanu RURIS npounseoae!

MHdopmaLumje 1 noapLUKa 3a KOPUCHUKE:
TenedoH: 0351.820.105
umejn: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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MN3beraBajTe KOHTaKT ca NecTuuMaMma y noTnyHoCTy.

MpatuteynyTcrea y Be3u ca NCnyLWTakeM U CaKynibakeM KOHTaMMH1paHe
BOJe Unu ocTaTtaka CyrncTaHuu kako 6UCTe ocurypanu noTnyHy 3alTuTy
XVUBOTHe cpeanHe. He ncnywrajre unu 6auajte nectuumaHe cyncradue y

SRB

OnacHocrt!

jaBHe KaHanmsaunoHe cncreme nnm BogoTOKOBE.

He npckajte nectuumae y 3atBopeHom npoctopy. MoxeTe npckatum y

nnacTteHuumnma ako umajy ogrosapajyhy seHTunaumjy.

He cknaguwTiTe Npon3Bog BaH JoMallaja Aele U ApYrmX HECTPYYHUX

ocoba.

YNO3O0PEHE! KopucTute 3awtutHy ogehy, pykasuue n macky aa bucre

n3bernu KOHTakT ca nNpCKaHUM CyncTtaHuama.

3abpaneHoje npckame 3anarbMBux Te4HocTn. ONacHoCT oA ekcnnosuje

unu noxapa.

Y cnyuajy cnyyajHOr KOHTakTa ca cyncraHuama koje npckaTe, 3amonute
ocoby y 6nvM3nHu ga 3ayctaBu npckanuuy, ckuHe 3axsaheHy ogehy un

TeMesbHO onepe U3noxeHa nonpyqja YMCTOM BOAOM.

YBepuTe ce Aa ce y 6rIM3nHN pagHor U NyHEHOT MPoCcTopa Npckanumue
Hanasu komnneT npse nomohu 1 anapar 3a rawlewe noxapa.

CacraBHu Oenosu:

1) pesepBoap;

2) cuctem 3a Aaucnepsvy
(konsbe);

3) NOroHCKN cucTeM

nymna / pyyka 3a HolleHe
4) BeHTMN 3a CMakewe
nputucka.

Crnnke cy camo y HdOpMaTUBHe CBpxe, AoGaBrbay 3aapkasa Mpaso [a MU3BPLIM CTPYKTYpHe

rem scracrm
RURIS
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1 yHKUNOHANHe M3MeHe Ha ONPemyn NPeACTaBIbeHo] y OBOM ynyTCTBY.

Maxta, Apx1uTe gucTaHLy.

HocwuTe 3awTnTHe
pykasuLe.

MpouunTajTe ynyTcTBo 3a
ynotpeoy.

HocwuTe 3awTuTHY onpemy.

003 p

Hocute 3awtntHy macky

MpumepHO PC1000C
Tun noroHa PyyHo
BanpemuHa

6aseHa 10n

PagHu nputucak 0,2-0,3 MMa
Jlanc metan

Kaunwesn

Ca BPXyHCKOM OTMopHoLWhy

[opaTtHa onpema

CraHgapaHa mnasHuua ca 1 msanasom

Kapakrepuctuke

eEproHomcka n ygo6Ha pyuka.

© CUrypHOCHU BEHTUN.

eBenuku oTBOp 3a nykerse y 061Ky
JeBka.

HeTo TexwnHa ca

AoaaTHOM 1,4 kv
onpemom

TexwuHa ca

nyHUm 11,4 kr
pe3epBoapom

FapaHuuja 24 meceua

Rucéna prskalicaRURIS RS 1000S je npousBoAHaMeteH 3a npckakbe Giirbaka 6urno kojom BpcToMm nectTuumaa, xepbuuuaa unv apyrux BpcTta pacteopa

Ha 6a3u Boge.

To je 6e36epnaH ypehaj koju ce MoXe KOPUCTUTM 1 3a pacTBOPE HaMekeHe Cy3bujarby MHCeKaTa 1 ApYrux WTeTouMHa Yy NoBpTHaLVMa, BOhk aumma

nTAa.

Takohe, pyyHe npckanuue RURIS RS 1000S mory ce kopuctuTtu 3a cysbujarbe rmogapa y jaBHUM npoctopuma u xoTenuma.

OlPES! HE po3sonuTe Aa pacnplueHe cyncTaHue Aofy y KOHTaKT ca ycTMMa, ouMma unm pykama. [la 6ucre To cnpeunnu, He npckajte cync TaHue y
CMepy CynpoTHOM 0/ BETpa U HOCUTE 3aLUTUTHY onpemy.
HakoH cBake ynoTpe6e TemMerbHO UCMepuTe 1 onepuTe nocyay BOAOM U AeTepLIEHTOM.
AKo CTe AOLINM y KOHTAaKT Ca pacrnpLlIeHNM cyncTaHuama, oamax ce obpatute nekapy.

CKynwTuHa:

YBepuTe ce fa y 6azeHy HEMa MOHTaXHUX KOMMOHEHTH.
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e MoHTupajTe rymeHo LpeBo Ha Teno pesepeoapa.
o MpuyBpCTUTE KOMIBLE Ha KOHTPOJTHY PYUKY.
. anHBpCTMTe Ap>Xa4 konrba Ha Teno 6339Ha,36TMM NpUYBpPCTUTE KanLleBe Ha ABa OTBOpAHa npckanuuun,a 3atum UX nofecunTe Ha XerbeHy
BUCUHY.
YBepuTe ce Aa Cy CBe KOMMOHEHTE CKIomna nNpaBuiiHO 3aTerHyTe, ocurypasajyhu kuxoy YspcTohy, y cynpoTHOM Moxe fohu go rybutia
cyncTtaHue.
HanomeHa: MpasynpaHe o3Hake Ha pe3epBoapy cy camoy UH(OpPMaTUBHE CBPXE; 3a NPeL3HO 03npakbe KOPUCTUTE CTaHAAPAHY rpaayncaHy nocyay

OppxaBake:
Mpe npoBsepe, yBepuTe ce a je pe3epBoap npasaH,
CranHo nposepaBajTe U NaxsbMBO OfpXaBajTe cacTaBHe [eNoBe npckanuiue paav npaeunHor paja un naberasarwa moryhux npobnema.
« MpoBepuTe Aa nu cy crojesu u genosu 6e3deaHo npuusplheHn.
* YKknoHuTe cBe HeuncTohe y comnTtepy nymne.
e OwTeheHe genose 3ameHuTe camo opurnHanHum RURIS pesepsHum genosuma.
AKO MpUMeTUTE HUCKY edhKacHOCT Unu Npo6iem ca NpckanuLoM, npenopyuyje ce ia 3aTpaxure npernes y osnalheHoM CepBUCHOM LIEHTPY
RURIS.

MomepatseM pyunLe nymne rope-gone gobuja ce npuTvcak notpebaH 3a NoTMCKMBake Mnasa pactBopa. bpanHa npoToka n 06nuk Mnasa mMory ce
nogecuTy nomohy MnasHuLe nocTaBrbEHE Ha BPXY KOMrba.

Kom6uHauuja Ba3aylwHe koMope 1 pe3epBoapa 3a pacTBOp Npe/CTaBiba KOMNOHEHTY U jeJMHCTBEHY CTPYKTYpY NpeLmn3HocTn n 6esbeaHocTu.
-ypehaj je jeaHocTtasaH 3a ynotpeby n omoryhasa gobujare 4OBOIMBLHO BUCOKOT NMPUTKUCKA Y3 MUHUManaH Hamnop.

-Mnas ce ocrno6afa naraHum nomepareM nonyre noCTaBrbeHe Ha KOMby.

- KopuWNEHN MaTepujany HUCY nof yTuuajem kopuwheHux pelena, Wro o6esbehyje ayr Bek Tpajaksa.

-3a npckatrbe, ypehaj je onpemMrbeH pasHuM JoAaLmmMa Koju ce KopucTte no noTpedu.

HakoH pacnakvBatsa, NpoBepuTe Aa N1 Cy CBE KOMMOHEHTE Yy CKraay ca CMUCKOM KOMIMOHEHTU.

OTBOpMTe MoKMonaL, pesepeoapa 3a pacTBop OkpeTakeM V0ABPTaeM pyyKke U LLUIMHAPA NOA MPUTVCKOM U flaraHo NpoMeLLajTe 1a ce XOMOore Huayge,
3aTMM 3aTBOPWTE MOKMonal U yBepuTe ce Aa je CUCTEM HEnponycaH.

OxpehuTe pyumuy nymne (4) 4Ok Ce He NMOCTUTHE XerbeHW NpUTucak.

Mnas ce ocno6afa nomeparem nonyre Ha pacnpLumsady.

HakoH ynoTtpe6e, noTnyHo ncnpasHuTe pesepsoap 1 onepuTe MHCTanauujy u AeMOHTMPaHy AoAaTHY ONPeMy, HakoH Yera ce NOHOBO CacTaBrb ajy.
Cuctem noroHa nymne mopa ce nogmasueatun ceakix 50 caTv paga kako 6u ce nsberne 6nokage.

naBa npckanuue nma MnasHuLy koja hopmMmpa KOHYCHW MNnas3, HaMereH 3a Npckake burbaka y Beretaumin. PagupaBHomMepHOCTU, NpenopyYy je ce
Aa KOHYCHM Mna3 fonasu U3 npaeLia HopMarHor Ha 6urbky, npasehu Luk-Lak nokpeT. MpUnukoM npckatba 3a TpeTupame 3eMrbuLLTa, Aenosamm he
ce ca yaarbeHocTun o npubnuxHo 30 um o Tna. Y cnyyajy TpeTMaHa MHCEeKTMUUAMMA, npckakse he ce BpLunTY ca yaarbeHocTn o npubnmwkHo 20 um
on Bpxa burbaka. Tokom Npckaka, He ycMepasajTe Mnasnpema apyrum reyamma. OnepaTop he BoanTM padyHa AaHe Aohe y KOHTaKT Ca pacrnpLueHM

pacTBoOpoM .

npa'rwre [ore HaBepeHe Kopake ga 6uc-re 3anoyenu pap mawuHe.

LWELLET

12345789

L

e LIYPEHE PACTBOPA
o MNpoeepuTe 3anTuBeke 1 cBe 3anTueHe enemeHTe. MNpoBepuTe crojHe enemeHTe.
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e BUWCOK NMPUTUCAK Y YPEBHAJY TOKOM AKTUBALIMJE PYKE MYMIME 3A MPUTUCAK
o ouncTUTe PUNTEp U MNasHuLe.
o MoamMaxuTe enemMeHTe cucTema noroHa nymne.
o HNSAK MPUTUCAK — nprbaBlwiTHa Y NOCyAun, NPOBEPUTE UCMYCHU BEHTUM.
o HE CTBAPA CE NMPUTUCAK NPUNNKOM AKTUBUPAHA PYYE
onpoBepaBsa ce UMNMHAAP Moj NpUTUCKOM.
e /lHTepBeHLMje Ha Npckanuuu Mopajy ce o6aeuTu y oBnalwheHom cepeucHoM LeHTpy RURIS -a.

Mpe TpaHcropTa v Ha kpajy ceake ynoTpebe, Npckanuuy je noTpe6HO 0UNCTUTM Kako 61 ce nsberna kopo3suja 1 3ayenrbere npckanuue ycneq
TEYHOCTU necTuumaa. PefoBHUM unwherwem Npon3Bofa Takohe ce Moxe crpeunTy owTehetbe ycesa, rae ce kopuwheHu Nponssog Moxe
romeLuaT ca npeocTanvm NPOM3BOAOM KOjW je MPETXOAHO KopuLiheH.

Kako n3BpwnTyh ynwhere: OUNCTUTE MOBPLUMHY MOTOMHE NyMMe BAXHOM KprioM. HanyHuTe pesepeoap BOAOM U CHAXHO NPOTPECHTE; NOKPEHUTE
nymny Aa GucTe YKNOHUNM BOAY Koja ce KopucTuna 3a unwhere npckarem. PUNTepun npckanvua pe3epsoapa Mory ce pactasuTy paav YuL hewa
BOAOM.

W3JABA O YCKIIABREHOCTHU E3

MpowusBohau: CL PYPUC MMMNEKC CPN c €
Bea. Oeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajoa, [orb, PymyHuja

lon. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Osnawhenun npeacTtaBHuk: uHX. CTpoe Mapujyc KatanuH — reHepanHu gupektop

OsnalwheHo nuue 3a TeXHUYKW Jocuje: UHX. Anekcanapy Papoj — AMpeKkTop npousBoare

Onuc mawwvHe: Rucna prsRa ica- obaBiba onepauuje npckawa n CI'IBLLVIaJVNHe duTOCaHnTapHe pajoBe.

MNpouseoa: Rucéna prskalica
Cepujcku 6poj nponssoaa: AAPA00300001XXXRS1000S, (rae AA npeacTasrba nocneate ABe LMdpe roaMHe NpousBoate, 3HakoBu 51 7 cy 6poj cepuje, 3HakoBU
7-12 cy 6poj npoussoaa)

Mogpen: PYPUC Tun: RS1000S
Kanauwrer pesepaoapa 10 nMTapa

xuwme, Aupekmusom 2006/42/E3 -
MawUHe 3axmesu 3a 6es6edHocm u cueypHocm CmaHOapaom EN ISO 12100: 2010 Mawure. Be3bedHocm -, cepmuqbuxoeanu CMO ycaznaweHocm npousgooa
ca HasedeHUM cmaHOapduma U usjassbyjemo 0a je y cknady ca anasHUM 3axmesuma 3a 6e36e0HOCM U cugypHOCM.
Honenotnucann Ctpoe KaTanuH, npeacTaBHUK npousBohaya, W3jaBrbyje Ha COMCTBEHY OATOBOPHOCT Aa je Npous3Bof Yy cknagy ca crnefehum eBponckum
cTaHaapavMa U avpekTuBama:
EN I1SO 12100:2010 / SR EN ISO 12100:2011 - BesbegHocT MmawmHa. OCHOBHWM KOHLENTW, OMWTWA MPWUHLMNW npojekToBarwa. OCHOBHa TepmMuHomoruja,
MeToponomvja. TeXHWUYKM NPUHLMNU
SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Onpema 3a 3alITUTy MalUVMHa 3a Npckake yceBa koje ce Hoce Ha nefjuma. [eo 1: 3axTeBuW 3alUTUTE KUBOTHE
cpeavHe u 6eabegHocT
SR EN IS0 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Onpema 3a 3awtnTy MalunHe 3a npckake ycesa koje ce Hoce Ha nefjuma. [leo 2: MeToge ucnutusara
1SO 10626:1999- Onpema 3a 3awWwTuTy ycesa -- Mpckanuue -- [umeHanje Npukrbyyka 3a MnasHuue 6ajoHeTckor Tuna
SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Be36eaHocT malumHa - 3awTutHnum - ONLTK 3aXTeBU 3a NPOjEKTOBakE M U3pafy UKCHUX U NMOKPETHWX 3aLUTUTHUKa

OupektuBa 2006/42/E3 - 0 MawuHaMa - CTaBrbake MallMHa Ha TPXULLTe
Ocrtanu kopuwheHu cTaHaapAu unu cneundukaumje:

e CP EH MCO 9001 - Cuctem ynpaBrbatba KBanMTeTom

e CP EH MUCO 14001 - Cuctem ynpasrbaka 3alUTUTOM XUBOTHE CpeauHe

e CP UCO 45001:2018 - Cuctem ynpaBrbata 3apaBrbeM u 6e3beaHoluny Ha paay.

- Mapka u HasvB npouasohaya: TCCM Co. Ltd
- Tun: CF-MI-16
HanomeHa: TexHnyka noky ja je B. BO npoussofaua.
Hanomena: OBa feknapauuja je y cknagy ca opuruHanom.
Pok Baxetsa: 10 roguHa oa gatyma ofobpemsa.
MecTo 1 gatym nsnasawa: Kpajosa, 19.11.2025.
FogvHa npumere CE osHake: 2025.
Bpoj pernctpauvje: 1448/19.11.2025
OenawheHo nuue 1 noTnuc: WNixerep Ctpoe Mapujyc Katannx
4 eHepanHu aupektop CLL PYPUC MMIMEKC CPN
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Postovani kupce!

Hvala vam na kupnji RURIS proizvoda i na povjerenjukoje ste ukazali nasoj tvrtki! RURIS je na trzi$tu od 1993. godine i tijekom
tog vremena postao je snazan brend kojije izgradio svoj ugled ispunjavanjem obe¢anja, ali i kontinuiranim ulaganjima usmijere nim
na pomaganje kupcima pouzdanim, ucinkovitim i kvalitetnim rjeSenjim a.

Uvjereni smo da ¢ete cijeniti nas proizvod i dugo uZivati u njegovim performansama. RURIS svojim kupcima ne nudi samo
strojeve, vec¢ cjelovita rjeSenja. Vazan elementu odnosu s kupcem je savjetovanje prije i poslije prodaje, a kupci RURIS -a imaju
na raspolaganju cijelu mrezu partnerskih trgovina i servisnih mjesta.

Kako biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, paZljivo procitajte korisnicki priru¢nik. Slijedenjem uputa osigurat ¢ete dug ofrajnu
upotrebu.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu ostalog, njihovog oblika,
izgleda i performansi, bez obveze prethodne obavijesti o tome.

Jo$ jednom hvala $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije i podrska korisnicima:
Telefon: 0351.820.105
e-posta: info@ruris.ro
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Potpuno izbjegavajte kontakt s pesticidima.

Slijedite upute u vezi s ispustanjem i prikupljanjem oneciS¢ene vode ili
ostataka tvari kako biste osigurali potpunu zastitu okoliSa. Ne ispustajte niti
bacajte pesticide u javne kanalizacijske sustave ili vodotoke.

Ne prskajte pesticide u zatvorenom prostoru. MoZete prskati u staklenicima
ako imaju odgovarajucu ventilaciju.

Ne ¢uvaijte proizvod izvan dohvata djece i drugih neiskusnih osoba.
UPOZORENJE! Koristite zastitnu odjecu, rukavice i masku kako biste
izbjegli kontakt s rasprSenim tvarima.

Zabranjenoje prskati zapaljive tekucine. Opasnost od eksplozije ili poZara.
U slucaju slu€ajnog kontakta s tvarima koje prskate, zamolite osobu u blizini
da zaustavi rasprsivag, skine zahvacenu odjecu i temeljito opere izlozena
podrucja €istom vodom.

Provjerite da li se u blizini radnog mjesta i mjesta punjenja prskalice nalaze
pribor za prvu pomo¢ i aparat za gasSenje pozara.

Opasnost!

Paznja, drzite distancu.

Nosite zastitne rukavice.

Procitajte korisnicki
prirucnik.

Nosite zastitnu opremu.

e e

Nosite zastithu masku

6

Sastavni dijelovi: Uzomo s1doos
Vrsta pagan drirudnik
1) spremnik; 3 ‘ Volumen bazena | 101
2) sustav rasprsivanja \ Radni tlak 0,2-0,3 MPa
(koplje); A ie— 4 Koplie metal
3) pogonski sustav ¢ ‘\ Remeni S vrhunskom otpomoscu
pumpa / ru¢ka za nosenje 4 — Dodatak Standardna mlaznica s 1 izlazom

4) ventil za smanjenje tlaka. *Ergonomska i udobna rutka.

RURIS o Sigurnosni ventil.
" 2 Znacajke ° g' . - .
« Veliki otvor za punjenje u obliku
lijevka.
. Neto teZina s

\ '3 b 1,4 kg

T/ priborom
Tezina s punim
spremnikom 114 kg

Slike su samo u informativne svrhe, dobavlja¢ zadrzava pravo na strukturne i funkcionalne Jamstvo 24 mjeseca

promjene opreme predstavijene u ovom prirucniku.

RUCNA PRSKALICARURIS RS 10008 je proizvod namijenjen za prskanje biliaka bilo kojom vrstom pesticida, herbicidaili drugih vrsta otopinana baz
vode.
To je siguran uredaj koji se moze koristiti i za otopine namijenjene suzbijanju insekata i drugih Steto¢ina u povrtnjacima, voénjacima itd.
Takoder, ruéne prskalice RURIS RS 1000S mogu se koristiti za suzbijanje glodavaca u javnim prostorima i hotelima.
OPREZ! NE dopustite da rasprSene tvaridodu u kontakt s ustima, o¢ima ili rukama. Kako biste to sprijecili, nemojte prskatitvari u smjeru suprotnom
od vjetra i nosite zastitnu opremu.
Nakon svake upotrebe, posudu temeljito isperite vodom i deterdZzentom.
Ako ste dosli u kontakt s rasprSenim tvarima, odmah se obratite lijecniku.
Skupstina:
Provjerite da unutar bazena nema nikakvih montaznih dijelova.
* Montirajte gumeno crijevo na tijelo spremnika.
» Pricvrstite koplie na upravljacku ru¢ku.
» Pricvrstite drza¢ koplja na tijelo bazena, zatim pri¢vrstite trake na dva utora na prskalici, a zatim ih podesite na Zelienu visinu.
Provjerite jesu li svi dijelovi sklopa pravilno zategnuti, osiguravajuci njihovu nepropusnost, inac¢e moze do¢i do gubitka tvari.

Napomena: Gradacije na spremniku su samo u informativne svrhe; za precizno doziranje koristite standardnu graduiranu posudu .
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Odrzavanje:
Prije provjere, provijerite je li spremnik prazan,
Stalno pregledavaijte i paZljivo odrzavajte sastavne dijelove prskalice radi ispravnog rada i kako biste izbjegli moguce probleme.
« Provjerite jesu li spojevi i dijelovi sigumo pri¢vriceni.
» Uklonite sve necistoce iz filtera pumpe.
» Ostecene dijelove zamijenite samo originalnim RURIS rezervnim dijelovima.
Ako primijetite nisku ucinkovitost ili problem s prskalicom, preporucuje se da zatrazite pregled u ovlastenom RURIS servisnom centru.

Pomicanjemru¢ke pumpe gore i dolje postize se tlak potreban za potiskivanje mlaza otopine. Brzina protoka i oblik mlaza mogu se podesiti pomocu
mlaznice postavljene na vrhu koplja.

Kombinacija zraéne komore i spremnika za otopinu predstavlja komponentnu i jedinstvenu strukturu preciznosti i sigumosti.

-uredaj je jednostavan za koriStenje i omogucuje postizanje dovoljno visokog tlaka uz minimalan napor.

-mlaz se oslobada laganim pritiskom na polugu smjestenu na koplju.

- koristeni materijali nisu pod utjecajem koriStenih rjeSenja, $to osigurava dugi vijek trajanja.

-za prskanje, uredaj je opremljen raznim priborom koji se moze koristiti po potrebi.

Nakon raspakiranja provijerite jesu li sve komponente u skladu s popisom komponenti.

Otvorite poklopac spremnika za otopinu okretanjemiodvrtanjem rucke i tlaénog cilindra te lagano promijesajte dok se ne homogenizira, zatim zatvorite
poklopac i provjerite je li sustav nepropusan.

Pomicite ru¢ku pumpe (4) dok se ne postigne Zeljeni tlak.

Mlaz se oslobada aktiviranjem poluge na Sipki za prskanje.

Nakon upotrebe, potpuno ispraznite spremnik i operite instalaciju i rastavljeni pribor, nakon ¢ega se ponovno sastavljaju.

Pogonski sustav pumpe mora se podmazivati svakih 50 sati rada kako bi se izbjegle blokade.

Glava prskalice ima mlaznicu koja formira stoZasti mlaz namijenjen za prskanje biljaka u vegetaciji. Radi ujednacenosti, prep orucuje se da stozasti
mlaz dolaziiz smjera okomitog na biljku, praveci cik-cak pokret. Prilikom prskanja za tretiranje tla, djelovat ¢e se s udaljenosti od otprilike 30 cm od tk.
U slu¢aju tretmana insekticidima, prskanje ¢e se vrsiti s udaljenosti od otprilike 20 cm od vrha biljaka. Tijekom prskanja, n emojte usmjeravati miaz
prema drugim ljudima. Operater ¢e paziti da ne dode u kontakt s rasprSenom otopinom .

Slljedlte dolje navedene korake za pocetak rada strola

e CURENJA OTOPINE

1 2 3 4 5789

o Provjerite brtve i sve brtvene elemente. Provjerite spojne elemente.

e VISOK TLAK U UREDAJU TIJEKOM AKTIVACIJE RUKE PUMPE ZA TLACAK
o odistite filter i mlaznice.
o Podmazite elemente pogonskog sustava pumpe.
o NIZAK TLAK - prijavstina u posudi, provjerite ispusni ventil.
o NE STVARA SE TLAK PRILIKOM AKTIVIRANJA RUCICE
o provjerava se tlacni cilindar.
e Intervencije na prskalici moraju se obaviti u oviastenom RURIS servisnom centru.




RLURIS

power for nature HRV

Prije transporta i na kraju svake upotrebe, prskalicu je potrebno ocistiti kako bi se izbjegla korozija i zaceplienje prskalice zbog tekucina pesticida.
Redovito ¢iSéenje proizvoda takoder moze sprijeéitinanosenje Stete usjevima, gdje se koristeni proizvod moze pomijesati s preostalim proizvodom
koji je prethodno koristen.

Kako izvrsiti ¢is¢enje: Odistite povrSinu potopne pumpe vlaznom krpom. Napunite spremnik vodom i snazno protresite; pokrenite pumpu kako biste
uklonili vodu koristenu za ¢is¢enje rasprsivanjem. Filteri i rasprsiva¢ spremnika mogu se rastaviti za ¢is¢enje vodom.

IZJAVA EZ-a O SUKLADNOSTI

Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL C €

Bvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: Ing. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlastena osoba za tehni¢ku dokumentaciju: Ing. Alexandru Radoi — direktor produkcijskog dizajna
Opis strojal RUCNA PRSKALICA- obavlja prskanje | specificne fitosanitarne radove.
Proizvod: Ruéna prskalica
Serijski broj proizvoda: AAPA00300001XXXRS1000S, (gdje AA predstavlja posljiednje dvije znamenke godine proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12
su broj proizvoda)
Model: RURIS Tip: RS1000S
Kapacitet spremnika : 10 litara
Mi,” SC"RURTS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, U SKladu's G 102972008 =0 UV]elima Stavifanya Strojevama tr2iste, Direktivom 2006/42/EZ - strojevi; sigurnosni i
zastitni zahtjevi, Normom EN SO 12100:2010 - Strojevi. Sigurnost -, certificirali smo sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavijujemo da je u skladu s
glavnim sigurnosnim i zastitnim zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:
EN 1SO 12100:2010 / SR EN ISO 12100:2011 - Sigurnost strojeva. Osnovni pojmovi, op¢a nacela projektiranja. Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicka
nacela
SR EN IS0 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - Oprema za zastitu Strojevi za prskanje usjeva koji se nose na ledima. Dio 1: Zahtjevi zastite okoli§a i sigurnost
SR EN IS0 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Oprema za zastitu Strojevi za prskanje usjeva koji se nose na ledima. Dio 2: Metode ispitivanja
1SO 10626:1999- Oprema za zastitu usjeva -- Prskalice -- Priklju¢ne dimenzije za bajonetne mlaznice
SR EN 1SO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Sigurnost strojeva - Zastitni uredaji - Op¢i zahtjevi za projektiranje i izradu fiksnih i pomi€nih zastitnih uredaja
Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trzite
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
e SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
e SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoli§em
e SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu.
- Naziv robne marke i proizvoda¢a: TCCM Co. Ltd
- Tip: CF-MI-16
Nap : tehnicka dok tacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.
Razdoblje vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 19.11.2025.
Godina primjene CE oznake: 2025.
Registarski broj: 1448/19.11.2025
Ovlastena osoba i potpis: InZenjer Stroe Marius Catalin

Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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Postovani kupce!

Hvala vam na va$oj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste ukazali nasoj kompaniji! RURIS je na trzistu od
1993. godine i tokom tog vremena postao je snazan brend, koji je izgradio svoju reputaciju ispunjavanjem obecanja, ali i
kontinuiranim ulaganjima usmjerenim na pomaganje kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da ¢ete cijeniti nas proizvod i uzZivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS svojim kupcima ne nudi
samo masine, ve¢ kompletnarjeSenja. Vazanelementu odnosu s kupcem je savjetovanjei prije i poslije prodaje, a kupci RURIS-
a imaju na raspolaganju cijelu mrezu partnerskih prodavnica i servisnih mjesta.

Da biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, paZljivo pro¢itajte uputstvo za upotrebu. Slijedenjem uputstava, osiguracete du gotrajnu
upotrebu.

KompanijaRURIS kontinuirano radina razvoju svojih proizvodai stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu ostalog, njihovogoblika,
izgleda i performansi, bez obaveze da o tome unaprijed obavijesti.

Jo$ jednom hvala $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije i podrska korisnicima:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro
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Potpuno izbjegavajte kontakt s pesticidima.

Slijedite upute u vezi sispustanjem i sakupljanjem kontaminirane vode ili
ostataka tvari kako biste osigurali potpunu zastitu okoliSa. Ne ispustajte niti
bacajte pesticide u javne kanalizacijske sustave ili vodotoke.

Ne prskajte pesticide u zatvorenom prostoru. MoZete prskati u plastenicima
ako imaju odgovarajucu ventilaciju.

Ne Euvajte proizvod van dohvata djece i drugih neobuéenih osoba.
UPOZORENJE! Koristite zastitnu odjecu, rukavice i masku kako biste
izbjegli kontakt s rasprSenim tvarima.

Zabranjeno je prskanje zapaljivih tekuc¢ina. Opasnost od eksplozije ili
pozara.

U slucaju slu€ajnog kontakta sa supstancama koje prskate, zamolite osobu
u blizini da zaustavi prskalicu, skine zahva¢enu odjec¢u i temeljno opere
izloZzena podrucja Cistom vodom.

Provjerite da li se u blizini radnogi punjenja prskalice nalaze pribor za prvu
pomo¢ i aparat za gasenje pozara.

BIH

Opasnost!

Paznja, drzite distancu.

Nosite zastitne rukavice.

Procitajte korisnicki
prirucnik.

Nosite zastitnu opremu.

Sastavni dijelovi: Uzomo

003 P

Nosite zastitnu masku

1) rezervoar; 3

2) sistem za disperzu \?\
(koplie); —
\

3) pogonski sistem
pumpa / ru¢ka za nosenje
4)ventil za smanjenje pritiska.

Slike su samo u informativne svrhe, dobavljaé zadrzava pravo na strukturne i funkcionalne

promjene opreme predstavljene u ovom priruéniku.

3$1000S
Vrsta pogona Ruéno

Volumen bazena 10l

Radni pritisak 0,2-0,3 MPa

Koplie metal

Remeni Sa superiornom otpormos§céu
Dodatak Standardna mlaznica s 1 izlazom

Karakteristike

eErgonomska i udobna rucka.

« Sigurnosni ventil.

« Veliki otvor za punjenje u obliku
lijevka.

Neto tezina sa

priborom 1.4 kg
Tezina sa punim 114 kg
rezervoarom

Garancija 24 mjeseca

Rucéna prskalicaRURIS RS 1000S je proizvod namijenjen za prskanje biljaka bilo kojom vrstom pesticida, herbicida ili drugih vrsta rastvora na baz

vode.

To je siguran uredaj koji se moze koristiti i za rastvore namijenjene suzbijanju insekata i drugih $teto¢ina u povrtnjacima, voénjacima itd.
Takoder, ruéne prskalice RURIS RS 1000S mogu se koristiti za suzbijanje glodara u javnim prostorima i hotelima.
OPREZ! NE dozvolite da rasprSene supstance dodu u kontakt s ustima, o¢ima ili rukama. Da biste to sprije€ili, ne prskajte sup stance u smjeru

suprotnom od vjetra i nosite zastithu opremu.
Nakon svake upotrebe, posudu temeljito isperite i operite vodom i deterdZzentom.
Ako ste dosli u kontakt sa raspréenim supstancama, odmah se obratite liekaru.
Skupstina:
Pazite da unutar bazena nema nikakvih montaznih komponenti.

« Montirajte gumeno crijevo na tijelo rezervoara.

o Pricvrstite koplje na upravljacku rucku.

« Pricvrstite drza¢ koplja na tijelo bazena, zatim pricvrstite trake na dva utora na prskalici, a zatim ih podesite na Zelienu visinu.
Provjerite da li su sve komponente sklopa pravilno zategnute, osiguravajuci njihovu évrstoéu, u suprotnom moze do¢i do gubitka supstance.
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Napomena: Gradacije na rezervoaru su samo u informativne svrhe; za precizno doziranje koristite standardnu graduiranu posudu .
Odrzavanje:
Prije provjere, provijerite je li rezervoar prazan,
Stalno provjeravajte i pazljivo odrzavajte sastavne dijelove prskalice radi ispravnog rada i kako biste izbjegli moguce probleme.
« Provjerite jesu li spojevi i dijelovi sigumo pri¢vrsceni.
« Uklonite sve nedistoce iz filtera pumpe.
« Ostecene dijelove zamijenite samo originalnim RURIS rezervnim dijelovima.
Ako primijetite nisku efikasnost ili problem s prskalicom, preporucuje se da zatrazite pregled u ovlastenom RURIS servisnom centru.

Pomicanjem ru¢ke pumpe gore i dolje postize se pritisak potreban za potiskivanje mlaza rastvora. Brzina protoka i oblik mlaza mogu se podesiti pomocu
mlaznice postavliene na vrhu koplja.

Kombinacija komore za zrak i spremnika za otopinu predstavlja komponentu i jedinstvenu strukturu preciznosti i sigurnosti.

-uredaj je jednostavan za koriStenje i omogucava postizanje dovoljno visokog pritiska uz minimalan napor.

-mlaz se oslobada laganim pritiskom na polugu koja se nalazi na koplju.

- koristeni materijali nisu pogodeni kori§tenim rjeSenjima, $to osigurava dugi vijek trajanja.

-za prskanje, uredaj je opremlien raznim priborom koji se moze koristiti po potrebi.

Nakon raspakivanja, provjerite da li su sve komponente u skladu sa listom komponenti.

Otvorite poklopac rezervoara za rastvor okretanjemiodvrtanjem rucke i cilindra pod pritiskom i lagano promije$ajte da se ho mogenizuje, zatim zatvorite
poklopac i provjerite da li je sistem nepropustan.

Pomicite ru¢icu pumpe (4) dok se ne postigne Zeljeni pritisak.

Mlaz se oslobada aktiviranjem poluge na Sipki za prskanje.

Nakon upotrebe, potpuno ispraznite rezervoar i operite instalaciju i demontirani pribor, nakon ¢ega se ponovo sastavljaju.

Pogonski sistem pumpe mora se podmazivati svakih 50 sati rada kako bi se izbjegle blokade.

Glava prskalice ima mlaznicu koja formira konusni mlaz namijenjen za prskanje biljaka u vegetaciji. Radi ujednacenosti, preporucuje se da konusni
mlaz dolaziiz smjera okomitog na biljku, praveci cik-cak pokret. Prilikom prskanja za tretiranje tla, djelovat ¢e se s udaljenosti od otprilike 30 cm od tl.
U slu&aju tretmana insekticidima, prskanje ¢e se vrsiti s udaljenosti od otprilike 20 cm od vrha biliaka. Tokom prskanja, ne usmjeravajte mlaz prema
drugim lijudima. Operater ¢e paziti da ne dode u kontakt s rasprS§enom otopinom .

Sluedlte dolje navedene korake da blste zapocell s radom uredaja

RERE:

1\2345789

e CURENJA RASTVORA
o Provjerite zaptivke i sve zaptivne elemente. Provjerite spojne elemente.
e VISOK PRITISAK U UREDAJU TOKOM AKTIVACIJE RUKE PUMPE ZA PRITISAK
o oCistite filter i mlaznice.
o Podmazite elemente pogonskog sistema pumpe.
o NIZAK PRITISAK — prijavétina u posudi, provjerite ispusni ventil.
o NE STVARA SE PRITISAK PRI AKTIVIRANJU RUCICE
o provjerava se cilindar pod pritiskom.
o Intervencije na prskalici moraju se izvrSiti u ovlaStenom RURIS servisnom centru.
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Prije transporta i na kraju svake upotrebe, prskalicu je potrebno odistiti kako bi se izbjegla korozija i zacepljenje prskalice uslied te¢nih pesticida.
Redovnim ¢i§¢enjem proizvoda takoder se moze sprijeciti nanosenje Stete usjevima, gdje se koristeni proizvod moze pomijeSati s preostalim
proizvodom koji je prethodno koristen.

Kako izvrsiti ¢is¢enje: Ocistite povrSinu potopne pumpe vlaznom krpom. Napunite rezervoar vodom i snazno protresite; pokrenite pumpu da biste
uklonili vodu koristenu za ¢iS¢enje rasprsivanjem. Filteri i rasprsiva¢ rezervoara mogu se rastaviti radi ¢i§¢enja vodom.

IZJAVA O USKLADENOSTI EZ-a

Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL C €

Bvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: Ing. Stroe Marius Catalin — Generalni direktor
Ovlastena osoba za tehni¢ku dokumentaciju: Ing. Alexandru Radoi — Direktor dizajna produkcije
Opis masine: Rucna prskalica- obavlja operacije prskanja i specificne fitosanitarne radove.
Proizvod: Ruéna prskalica
Serijski broj proizvoda: AAPA00300001XXXRS1000S, (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, a znakovi 7-12 su
broj proizvoda)
Model: RURIS Tip: RS1000S
Kapacitet rezervoara : 10 litara
Mi,”ST RURTS TMPEX SRL Craiova, proizvodac, U SKladu s GD 102972008 - 0 UV[etima Stavijana masina na trste, Direktivom 2006/42/EZ - masine; sigurnosni i
zastitni zahtjevi, Standardom EN 1SO 12100:2010 - MaSine. Sigurnost -, certificirali smo uskladenost proizvoda s navedenim standardima i izjiavijuiemo da je u skladu
s glavnim sigurnosnim i zastitnim zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu sa sljede¢im evropskim standardima i direktivama:
EN 1SO 12100:2010 / SR EN ISO 12100:2011 - Sigurnost masina. Osnovni koncepti, op¢i principi projektovanja. Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki
principi
SR EN 1SO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Oprema za za$titu prskalica usjeva koje se nose na ledima. Dio 1: Zahtjevi zastite okoli§a i sigurnost
SR EN IS0 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Oprema za za$titu prskalica usjeva koje se nose na ledima. Dio 2: Metode ispitivanja
1SO 10626:1999- Oprema za zastitu usjeva -- Prskalice -- Priklju¢ne dimenzije za mlaznice bajonetnog tipa
SR EN 1SO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Sigurnost masina - Zastitni zastitnici - Opsti zahtjevi za projektovanje i konstrukciju fiksnih i pokretnih zastitnih
zastitnika

Direktiva 2006/42/EZ - o masinama - stavljanje masina na trziste
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

e SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

e SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja okoli§em

e SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu.

- Naziv robne marke i proizvoda¢a: TCCM Co. Ltd

- Tip: CF-MI-16
Nap : tehnicka dok tacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova deklaracija je u skladu s originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 19.11.2025.
Godina primjene CE oznake: 2025.
Registarski broj: 1448/19.11.2025
Ovlastena osoba i potpis: InZenjer Stroe Marius Catalin

Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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Vazeny zakaznik!

Dakujeme vam za vase rozhodnutie zakupit si produkt RURIS a za déveru, ktord ste vioZili do nagej spolo¢nosti! RURIS pasobi
na trhu od roku 1993 a pocas tohto obdobia sa stala silnou znackou, ktora si vybudovala reputaciu dodrziavanim svojich slubov,
ale aj neustalymi investiciami zameranymi na pomoc zakaznikom so spolahlivymi, efektivnymi a kvalitnymi rieSeniami.
Sme presvedceni, Ze si nas produkt ocenite a budete sa zjeho vykonu tesit' dlho. RURIS neponuika svojim zakaznikom len stroje,
ale kompletné rieSenia. DéleZitym prvkom vo vztahuso zdkaznikom je poradenstvo pred aj po predaji, pri¢om zakaznici RURIS
maju k dispozicii celu siet partnerskych predajni a servisnych miest.

Aby ste si mohli produkt, ktory ste si zakupili, uzivat, pozorne si precitajte pouzivatelsku priruc¢ku. DodrzZiavanim pokynov si
zarucite jeho dlhé pouzivanie.

Spolo¢nost RURIS neustale pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo na zmenu, okrem iného, ich tvaru,
vzhladu a vykonu bez toho, aby bola povinna tuto skuto€nost vopred oznamit.

Este raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!

Informacie a podpora zakaznikov:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro
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Uplne sa vyhybaite kontaktu s pesticidmi.

Dodrziavajte pokyny tykajuce sa vypustania a zberu kontaminovanej vody
alebo zvyskov latok, aby ste zabezpecili UpInu ochranu Zivotného
prostredia. Nevypustajte ani nevhadzujte pesticidy do verejnej kanalizacie
alebo vodnych tokov.

Nestriekajte pesticidy v interiéri. MoZete striekat v sklenikoch, ak maju
dostato¢né vetranie.

Neskladujte vyrobok mimo dosahu deti a inych nepoucenych oséb.
UPOZORNENIE! Pouzivajte ochranny odev, rukavice a masku, aby ste
predisli kontaktu so striekanymi latkami.

Je zakazané striekat horfavé kvapaliny. Nebezpecenstvo vybuchu alebo
poziaru.

V pripade nahodného kontaktu s latkami, ktoré rozprasujete, poZiadajte
niekoho v blizkosti, aby zastavil rozprasovac, vyzliekol zasiahnuté
oblec¢enie a dokladne umyl zasiahnuté miesta Cistou vodou.

Uistite sa, Ze v blizkosti pracovného a nabijacieho priestoru postrekovacaje
lekarnicka a hasiaci pristroj.

Nebezpecenstvo!

Pozor, dodrzujte odstup.

Noste ochranné rukavice.

Precitajte si pouzivatel'sku
prirucku.

Noste ochranné prostriedky.

Noste ochrannd masku

003 p

Suciastky: Prikladny RS1000S

Typ pohonu Manualne
1) nadrz; 3 ‘ Objem nadrze 101
2) disperzny systém (dyza); \ Pracovny tlak 0,2-0,3 MPa
3) pohonny systém Al ae— ¢ Kopija kov
pumpa / rukovat na s Y Opasky S vynikajucou odolnostou
prenasanie ] > \ Doplnok Standardna tryska s 1 vyvodom

v i n e Ergonomicka a pohodina rukovat.
4) pretiakovy ventil. '!.‘i’f'!!.s 2 Funkcie *Poistny ventil.
«Velky plniaci otvor v tvare lievika.
Cista hmotnost' s
ol 1,4 kg
10. prisluSenstvom
U/ Hmotnostspinou [, kg
nadrzou
Zaruka 24 mesiacov

Obrazky sltzia len na informaéné ucely, dodavatel sivyhradzuje pravo na konstrukéné a
funkéné zmeny zariadeni uvedenych v tejto prirucke.

Ruény postrekova¢ RURIS RS 10008 je produkt uréeny na postrekovanie rastlin akymikolvek druhmi pesticidov, herbicidov alebo inych typov roztokov
na vodnej baze.
Je to bezé)eéné zariadenie, ktoré sa da pouzit' aj na rieSenie problémov s hmyzom a inymi $kodcami v zeleninovych zahradach, sadoch atd.
Ruéné postrekovace RURIS RS 1000S sa daju pouZit aj na deratizaciu vo verejnych priestoroch a hoteloch.
POZOR! NEDOVOLTE, aby sa rozprasované latky dostali do kontaktu s tistami, o¢ami alebo rukami. Aby ste tomu zabranili, nestrie kajte latky proti
smeru vetra a noste ochranné prostriedky.
Po kazdom pouZziti nadobu dékladne oplachnite a umyte vodou a saponatom.
Ak ste prisli do kontaktu s postrekovanymi latkami, okamzite vyhladajte lekara.
Montaz:
Uistite sa, Ze vo vnutri bazéna nie su Ziadne montazne komponenty.
* Namontujte gumovu hadicu na telo nadrze.
» Pripevnite ty¢ k ovladacej rukovati.
» Pripevnite drziak ty¢e k telu bazéna, potom pripevnite popruhy k dvom otvorom na rozprasovaci a potomich nastavte na pozadovant vysku.
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Uistite sa, Ze vSetky komponenty zostavy su riadne utiahnuté a zabezpecte ich tesnost, inak méze dojst k uniku materidlu.
Poznamka: Stupnice na nadrzi sliZia len na informacné ucely; pre presné davkovanie pouzite Standardni odmernd nadobu .
Udrzba:
Pred kontrolou sa uistite, Ze je nadrz prazdna,
Neustale kontrolujte a starostlivo udrziavajte jednotlivé asti postrekovaca, aby ste zabezpeciliich spravnu prevadzku a pre dislimoznym problémom.
« Skontrolujte, ¢i su spoje a diely bezpe€ne upevnené.
« Odstrarite v8etky necistoty z filtra ¢erpadla.
« Poskodené diely vymiefiajte iba za originalne nahradné diely RURIS.
Ak spozorujete nizku ucinnost alebo problém s postrekovacom, odpori¢a sa poziadat o kontrolu v autorizovanom servisnom stredisku RURIS.

Pohybom rukovéte erpadla hore a dole sa dosiahne tlak potrebny navytlagenie priduroztoku. Prietok a tvar pridu je mozné na stavit pomocou trysky
umiestnenej na hrote rarky.

Kombinacia vzduchovej komory a nadrze na roztok predstavuje komponentnu a jednotnu $truktiru presnosti a bezpecénosti.

- zariadenie sa lahko pouZiva a umoZziiuje dosiahnut dostato¢ne vysoky tlak s minimalnym Gsilim.

- prid sa uvolni lahkym stlaéenim paky umiestnenej na tryske.

- pouzité materialy nie sU ovplyvnené pouzitymi roztokmi, ¢im sa zabezpecuje dlha Zivotnost.

- pre postrekovacie akcie je zariadenie vybavené roznym prisluSenstvom, ktoré sa pouziva podla potreby.

Po vybaleni skontrolujte, ¢i vSetky komponenty zodpovedaji zoznamu komponentov.

Otvorte veko nadrze naroztok oto¢enim a odskrutkovanim rukovéte atlakovej flase a jemne premiesajte, aby sa roztok homogenizoval, potom zatvorte
veko a uistite sa, Ze systém je tesny.

Ovladajte rukovat cerpadla (4), kym sa nedosiahne pozadovany tlak.

Prud sa uvolni ovladanim paky na rozpraSovacej tyci.

Po pouziti Uplne vyprazdnite nadrz a umyte instalaciu a demontované prisluSenstvo, po ktorych ich znova zlozte.

Pohon ¢erpadla sa musi mazat' kazdych 50 hodin prevadzky, aby sa predi§lo upchatiu.

Rozpra$ovacia hlavica ma trysku, ktora vytvara kuzelovity prid uréeny na postrek rastlin vo vegetécii. Pre rovhomemost sa od pori¢a, aby kuzeloviy
prud vychadzal zo smeru kolmého na rastlinu a vykonaval cikcakovy pohyb. Pri postrekovani na oSetrenie pddy sa bude pdsobit zo vzdialenosti
priblizne 30 cm od zeme. V pripade oSetrenia insekticidmi sa postrek vykonava zo vzdialenosti priblizne 20 cm od vrcholu rastlin. Po¢as postreku
nesmerujte prud na iné osoby. Obsluha dava pozor, aby sa nedostala do kontaktu s postrekovanym roztokom .

Ak chcete spustit’ prevadzku stroja, postupujte podl’a nasledu1u¢:|ch krokov.

WAL,

1 2 3 4 5 789

o Skontrolujte tesnenia a vSetky tesniace prvky. Skontrolujte spojovacie prvky.

e VYSOKY TLAK V ZARIADENI POCAS AKTIVACIE RAMENA TLAKOVEHO CERPADLA
o vycistite filter a trysky.
o Namazte prvky pohonného systému Cerpadla.
© NiZKY TLAK — negistoty v miske, skontrolujte vytladny ventil.
o PRI AKTIVACII PAKY SA NEVYTVARA ZIADNY TLAK
o skontroluje sa tlakovy valec.
e Zasahy na postrekovaci musia byt vykonané v autorizovanom servisnom stredisku RURIS.
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Pred prepravou a na konci kazdého pouZitia je potrebné postrekova¢ vycistit, aby sa predislo korézii a upchatiu postrekovaca v dosledkukvapalin s
pesticidmi. Pravidelné Cistenie produktu mbdze tiez zabranit poskodeniu plodin, kde sa pouzity produktmdze zmiesat so zvySkom predtym pouzitého
produktu.

Postup cistenia: Povrch ponormého ¢erpadla ocistite vihkou handrickou. Napliite nadrz vodou a dokladne ju pretrepte; spustite ¢erpadlo, aby ste
odstranili vodu pouziti na cistenie rozpraSovacom. Filtre a rozpraSova¢ nadrze je mozné demontovat a vycistit vod ou.

VYHLASENIE O ZHODE ES

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL C €

Bvd. Decebal, nie. 111, Administrativha budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnend osoba pre technickl dokumentaciu: Ing. Alexandru Radoi — riaditel vyrobného dizajnu

Popis strojar Ruény postrekovac — vykonava postrekovacie operacie a Specificke fytosanitarne prace.

Produkt: Ruény postrekovac

Sériové ¢islo produktu: AAPA00300001XXXRS1000S (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby, znaky 5 a 7 predstavuju Cislo $arze a znaky 7 — 12
predstavuju ¢islo produktu)

Model: RURIS Typ: RS1000S

Objem nadrze : 10 litrov

My, SCRURTISTMPEX SRL Craiova, vyrobca, v sulade s GD 102972008 - 0 podmienKkaciT uvadzanta StrojovycTi zartadent matrh, smernicou 2006/42/ES - strojové
zariadenia; bezpecnostné poziadavky a poz:adavky na ochranu, normou EN SO 12100:2010 - Strojové zariadenia. Bezpecnost' -, certifikujeme zhodu vyrobku so
stanovenymi normami a vyhlasujeme, Ze splfia hlavné bezpecnostné poziadavky.
NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze vyrobok je v stlade s nasledujicimi e uropskymi normamia smernicami:
EN 1SO 12100:2010 / SR EN ISO 12100:2011 - Bezpecnost strojov. Zakladné pojmy, v8eobecné principy navrhu. Zakladna terminolégia, metodika. Technické
principy
SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Zariadenia na ochranu postrekovacov plodin, ktoré sa prepravujli na zadnej strane. Cast 1: Poziadavky na
Zivotné prostredie a bezpe¢nost'
SR EN 1SO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - Zariadenia na ochranu postrekovacov plodin, ktoré sa prepravuju na zadnej strane. Cast 2: Ski$obné metody
1SO 10626:1999- Zariadenia na ochranu plodin -- Postrekovace -- Pripojovacie rozmery pre bajonetové trysky
SR EN 1SO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Bezpecnost' strojov - Ochranné kryty - VSeobecné poziadavky na navrhovanie a kon$trukciu pevnych a pohyblivych
ochrannych krytov

Smernica 2006/42/ES — o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh
Iné pouzité normy alebo Specifikacie:

e SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality

e SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva

e Norma SR ISO 45001:2018 - Systém riadenia bezpe¢nosti a ochrany zdravia pri praci.

- Znacka a nazov vyrobcu: TCCM Co. Ltd

- Typ: CF-MI-16
Poznamka: technicka dokumentacia je majetkom vyrobcu.
Poznamka: Toto vyhlasenie je v sulade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvalenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 19.11.2025
Rok pouZitia oznac¢enia CE: 2025
Registracné Cislo: 1448/19.11.2025
Opravnena osoba a podpis: InZinier Stroe Marius Catalin
Generalny riaditel SC RURIS IMPEX SRL
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Gentile Cliente!

Grazie peraver decisodi acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia che avete ripostonella nostraazienda! RURIS & presente
sul mercato dal 1993 e in questo periodo € diventato un marchio solido, che ha costruito la sua reputazione mantenendo le
promesse, ma anche investendo costantemente per offrire ai clienti soluzioni affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo convinti che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete a lungo le prestazioni. RURIS non offre ai suoi clienti solo
macchine, ma soluzioni complete. Un elemento fondamentale del rapporto con il cliente & la consulenza pre e post vendita: i
clienti RURIS hanno a disposizione un'intera rete di negozi partner e punti di assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale d'uso. Seguendo le istruzioni,
garantiamo un utilizzo prolungato.

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il diritto di modificarne, tra I'altro, la
forma, I'aspetto e le prestazioni, senza I'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!

Informazioni e supporto clienti:
Telefono: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Evitare del tutto il contatto con i pesticidi.

Seguire le istruzioni relative allo scarico e alla raccolta di acque
contaminate o residui di sostanze per garantire la piena tutela
dell'ambiente. Non scaricare o gettare sostanze pestiche nelle fognature
pubbliche o nei corsi d'acqua. .

Non spruzzare pesticidiin ambienti chiusi. E possibile spruzzarli nelle serre,
purché siano adeguatamente ventilate.

Non conservare il prodotto alla portata dei bambini o di altre persone non
addestrate.

ATTENZIONE! Utilizzare indumenti protettivi, guanti e mascherina per
evitare il contatto con le sostanze spruzzate.

E vietato spruzzare liquidi infiammabili. Pericolo di esplosione o incendio.
In caso di contatto accidentale con le sostanze che si stanno spruzzando,
chiedere a una persona vicina di fermare lo spruzzatore, di togliere gli
indumenti contaminati e di lavare accuratamente le zone esposte con
acqua pulita.

Assicurarsi che ci siano un kit di pronto soccorso e un estintore vicino
all'area di lavoro e di ricarica dell'irroratrice.

Pericolo!

Attenzione, mantenete le
distanze.

Indossare guanti protettivi.

Leggere il manuale utente.

Indossare dispositivi di
protezione individuale.

Indossare una maschera

003 p

protettiva

Componenti: Esemplare RS1000S

‘ Tipo di unita Manuale
1) serbatoio; 3 Volume del 10 litri
2) sistema di dispersione bacino
(lancia); \?*"" 4 Pressione di 0,2-0,3 MPa
3) sistema di azionamento { ' eserczlo
pompa / maniglia per il —_— Lancia metallo_ .

1 Cinture Con resistenza superiore
trasporto RURIS 2 AcCCessorio Ugello standard a 1 uscita
4) valvola di sicurezza. = < Impugnalura ergonomica 6

confortevole.
16 Caratteristiche «Valvola di sicurezza.
o/ * Ampio foro di riempimento a forma di
imbuto.
Peso netto con
accessori 1.4 kg
Le immagini sono solo a scopo informativo, il fornitore si riserva il diritto di apportare Peso con
modifiche strutturali e funzionali alle apparecchiature presentate nel presente manuale. serbatoio pieno 11,4 kg
Garanzia 24 mesi

Lo spruzzatore manuale RURIS RS 1000S & un prodotto progettato per spruzzare sulle piante qualsiasitipo di pesticida, erbicida o altri tipi di soluzioni
a base d'acqua.
Si tratta di un dispositivo sicuro che puo essere utilizzato anche per soluzioni destinate alla lotta contro insetti e altri parassiti in orti, frutteti, ecc.
Inoltre, gli spruzzatori manuali RURIS RS 1000S possono essere utilizzati per operazioni di controllo dei roditori in spazi p ubblici e hotel.
ATTENZIONE! EVITARE che le sostanze spruzzate entrino in contatto con bocca, occhio mani. Perevitarlo, non spruzzare le sostanze controvento
e indossare dispositivi di protezione individuale.
Dopo ogni utilizzo, sciacquare e lavare accuratamente il contenitore con acqua e detersivo.
In caso di contatto con le sostanze spruzzate, consultare immediatamente un medico.
Montaggio:
Assicurarsi che non vi siano componenti di montaggio all'interno della piscina.

* Montare il tubo di gomma sul corpo del serbatoio.
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e Fissare la lancia allimpugnatura di comando.
« Fissare il supporto della lancia al corpo della piscina, quindi fissare le cinghie alle due fessure sullo spruzzatore, quindi regolarle all'altezza
desiderata.
Assicurarsi che tuttii componenti dell'assemblaggio siano serrati correttamente, assicurandone la tenuta, altrimenti potrebb ero verificarsi perdite
di sostanza.
Nota: le graduazioni sul serbatoio sono solo a scopo informativo; per un dosaggio preciso, utilizzare un contenitore graduato standard .
Manutenzione:
Prima di controllare, assicurarsi che il serbatoio sia vuoto,
Ispezionare costantemente e sottoporre a manutenzione con cura i componenti dell'iroratrice per garantime il corretto funzionamento ed evitare
possibili problemi.
« Verificare che i collegamenti e le parti siano fissati saldamente.
« Rimuovere eventuali impurita dal filtro della pompa.
« Sostituire le parti danneggiate solo con ricambi originali RURIS.
Se si nota una scarsa efficienza o un problema con l'irroratrice, si consiglia di richiedere un'ispezione presso un centro di assistenza RURIS
autorizzato.

Muovendo la leva della pompa verso l'alto e verso il basso, siottiene la pressione necessaria a spingere il getto della solu zione. La portata e la forma
del getto possono essere regolate tramite l'ugello posizionato sulla punta della lancia.

La combinazione della camera d'aria e del serbatoio della soluzione rappresenta un componente e una struttura unitaria di pre cisione e sicurezza.
-il dispositivo & facile da usare e consente di ottenere pressioni sufficientemente elevate con il minimo sforzo.

-'erogazione del getto avviene azionando leggermente la leva posta sulla lancia.

- i materiali utilizzati non vengono influenzati dalle soluzioni impiegate, garantendo cosi una lunga durata di esercizio.

-per le azioni di spruzzatura, il dispositivo € dotato di vari accessori da utilizzare a seconda delle necessita.

Dopo aver disimballato, verificare che tutti i componenti siano conformi all'elenco dei componenti.

Aprire il coperchio del serbatoio della soluzione ruotando e svitando la maniglia e il cilindro di pressione e mescolare delicatamente per omogeneizzare,
quindi chiudere il coperchio e assicurarsi che il sistema sia a tenuta stagna.

Azionare la leva della pompa (4) fino a raggiungere la pressione desiderata.

Il getto viene rilasciato azionando la leva posta sull'asta di spruzzatura.

Dopo l'uso, svuotare completamente il serbatoio e lavare gli accessori installati e smontati, per poi rimontarli.

Il sistema di azionamento della pompa deve essere ingrassato ogni 50 ore di funzionamento per evitare blocchi.

La testina di nebulizzazione & dotata di un ugello che forma un getto conico, indicato per l'irrorazione di piante in vegetazione. Per uniformita, si
raccomanda che il getto conico provenga dalla direzione perpendicolare alla pianta, compiendo un movimento a zig-zag. In caso diirrorazione per il
trattamento del terreno, l'imorazione verra effettuata da unadistanza di circa 30 cmdaterra. Incaso ditrattamentiinsetficidi, l'imorazione verra effettuata
da una distanza di circa 20 cm dalla cima delle piante. Durante l'irrorazione, non dirigere il getto verso altre persone. L'operatore avra cura di non

entrare in contatto con la soluzione irrorata .

Peri |n|2|are a utilizzare la macchina, segunre i passaggl indicati d| seguito.

e PERDITE DI SOLUZIONE

1 2 3 4 5 789
o Controllare le guamizioni e tutti gli elementi di tenuta. Controllare gli elementi di collegamento.
e ALTA PRESSIONE NEL DISPOSITIVO DURANTE L'ATTIVAZIONE DEL BRACCIO DELLA POMPA DI PRESSIONE




RLURIS

power for nature IT

R

o pulire il filtro e gli ugelli.

o Ingrassare gli elementi del sistema di azionamento della pompa.

o BASSA PRESSIONE - sporco nella tazza, controllare la valvola di scarico.

o NON VIENE CREATA PRESSIONE QUANDO SI ATTIVA LA LEVA

ol cilindro di pressione viene controllato.

o Gli interventi sull'iroratrice devono essere eseguiti presso un centro di assistenza RURIS autorizzato.

Prima deltrasporto e al termine di ogni utilizzo, l'iroratrice deve essere pulita per evitare corrosione e ostruzionidovute ailiquidi antiparassitari. Una
pulizia regolare del prodotto pud anche evitare di danneggiare le colture, dove un prodotto usato potrebbe mescolarsi con quello rimasto
precedentemente utilizzato.

Come eseguire le operazioni di pulizia: pulire la superficie della pompa di sentina con un panno umido. Riempire il serbatoio con acqua e agitare
energicamente; azionare la pompa perrimuovere l'acqua utilizzata perla pulizia a spruzzo. I filtri e lo spruzzo del serbatoio possono essere smontati
per la pulizia con acqua.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL C €

Bvd. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore Generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Alexandru Radoi — Direttore della progettazione della produzione

Descrizionée della macchina: Irroratrice manuale - esegue operazioni di irforazione e specifici interventi fitosanitari.

Il prodotto: Spruzzatore manuale

Numero di serie del prodotto: AAPA00300001XXXRS1000S, (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno di fabbricazione, i caratteri5 e 7 sono il numero di
lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)

Modello: RURIS Tipo: RS1000S
Capacita del serbatoio : 10 litri
Nor, SC RURTS TMPEX SRL Craiova, produttore, in conjormita con il GD 102972008 - sulfe conaiziont aft 'ome—sufmercato delle macchine, la Direttiva

2006/42/CE - macchine; requisiti di sicurezza e protezione, la Norma EN SO 12100:2010 - Macchine. Sicurezza -, abbiamo certificato la conformita del prodotto
alle norme specificate e dichiariamo che é conforme ai principali requisiti di sicurezza e protezione.
Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto & conforme alle seguenti norme e direttive europee:
EN 1SO 12100:2010 / SR EN I1SO 12100:2011 - Sicurezza del macchinario. Concetti fondamentali, principi generali di progettazione. Terminologia di base,
metodologia. Principi tecnici
SR EN I1SO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Attrezzature per la protezione delle macchine irroratrici per colture portate sul dorso. Parte 1: Requisiti ambiental
e di sicurezza
SR EN IS0 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Attrezzature di protezione Macchine per l'irrorazione delle colture portate sul dorso. Parte 2: Metodi di prova
1SO 10626:1999 - Attrezzature per la protezione delle colture -- Irroratrici -- Dimensioni di collegamento per ugelli a baionetta
SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016 - Sicurezza del macchinario - Ripari - Requisiti generali per la progettazione e la costruzione di ripari fissi e mobili
Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
Altri standard o specifiche utilizzati:
¢ SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
* SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
* SR IS0 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
- Nome del marchio e del produttore: TCCM Co. Ltd
- Tipo: CF-MI-16
Nota: la documentazione tecnica & di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione & coerente con I'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di emissione: Craiova, 19.11.2025
Anno di applicazione della marcatura CE: 2025
Numero di registrazione: 1448/19.11.2025
Persona autorizzata e firma: Ingegnere Stroe Marius Catalin
Direttore Generale della SC RURIS IMPEX SRL
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Vazeny zakazniku!

Dékujeme vam za vase rozhodnuti zakoupit produkt RURIS a za dlivéru, kterou jste v nasi spoleénost vlozili ! RURIS plsobina
trhu od roku 1993 a za tuto dobu se stala silnou znackou, ktera si vybudovala reputaci dodrzovanim svych slibu, ale také
neustalymi investicemi zaméfenymi na pomoc zakaznikim se spolehlivymi, efektivnimi a kvalitnimi feSenimi.

Jsme presvédEeni, Ze si nas produkt ocenite a budete se z jeho vykonu t&sit po dlouhou dobu. RURIS svym zakaznikdm nenabizi
pouze stroje, ale kompletnifeseni. DlleZitym prvkem ve vztahu se zdkaznikem je poradenstvi pfed i po prodeji, zakaznici RURIS
maji k dispozici celou sit partnerskych prodejen a servisnich mist.

Abyste si zakoupeny produkt mohli uzivat, peclivé si prectéte uzivatelskou pfiru¢ku. Dodrzovanim pokynu si zarugite jeho
dlouhodobé pouzivani.

Spoleénost RURIS neustale pracuje na vyvojisvych produktd, a proto si vyhrazuje pravona zmény, mimojinéjejichtvaru, vzhledu
a vykonu, aniz by byla povinna tuto skute¢nost pfedem sdélit.

Jesté jednou dékujeme, Ze jste si vybrali produkty RURIS!

Informace a podpora zakaznik(:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Zcela se vyhnéte kontaktu s pesticidy.

Dodrzujte pokyny tykajici se vypousténia sbéru kontaminované vody nebo
zbytk latek, abyste zajistili plnou ochranu Zivotniho prostfedi.
Nevypoustéjte ani nevhazujte pesticidy do verejné kanalizace ani do
vodnich tokd.

Nestrikejte pesticidy uvnitf. MUzete stfikat ve sklenicich, pokud maji
dostate¢né vétrani.

Neskladujte vyrobek mimo dosah déti a jinych nepouéenych osob.
VAROVANI! PouzZivejte ochranny odév, rukavice a masku, abyste zabranili
kontaktu se stfikanymi latkami.

Je zakazano stfikat hoflavé kapaliny. Nebezpeci vybuchu nebo pozaru.
V pfipadé nahodnéhokontaktu s latkami, které stfikate, pozadejte osobu v
blizkosti, aby zastavila postfikovac, sviékla zasaZzeny odév a dukladné
omyla zasazena mista Cistou vodou.

Ujistéte se, Ze v blizkosti pracovniho a nabijeciho prostoru postfikovace je
lékarnicka a hasici pfistroj.

Nebezpedi!

Pozor, dodrzujte odstup.

Pouzivejte ochranné
rukavice.

Prectéte si uzivatelskou
pfirucku.

Pouzivejte ochranné
pomucky.

Noste ochrannou rousku

003 p

Soudcasti: PrKladny 3S1000S
Typ pohonu Manual
1) nadrz; 3 Objem panve 10 |
2) rozptylovy systém (drat); \? Provozni tlak 0,2-0,3 MPa
3) pohonny systém A 4 Kopf kov _
pumpa/rukojet pro prenaseni ‘ Pasy _ S vynikajici odolnosti _
4) pretlakovy ventil. ] ) PFisluSenstvi Standard.nl tlryska s 1 vy'stupem
- n e Ergonomicka a pohodina rukojet.
Roes 2 Funkce «Pojistny ventil.
* Velky, trychtyfovity plnici otvor.
Cistd hmotnost s
i : 1,4 kg
X 10 prisluSenstvim
T/ :;r:jorti?ost s plnou 11,4 kg
ﬂoélzl?fkc}iloj:/:fél posl:zveyh?;iuljgogg?/zmprovédét strukturdini a funkéni zmény zafizeni Zaruka 24 mésicl

prezentovaného v této prirucce.

Ruéni postiikova¢ RURIS RS 1000S je produkt uréeny k postiiku rostlin jakymikoli pesticidy, herbicidy nebo jinymi typy roztok t na vodni bazi.
Je to bezpecné zafizeni, které Ize pouzit i pro roztoky uréené k hubeni hmyzu a dalsich $ktidct v zeleninovych zahradach, sade ch atd.
Ruéni postiikovace RURIS RS 10008 Ize také pouzit k hubeni hlodavct ve vefejnych prostorach a hotelech.
POZOR! NEDOVOLTE, aby se stfikané latky dostaly do kontaktu s tsty, o¢ima nebo rukama. Abyste tomu zabranili, nestfikejte latky proti sméru vétu
a noste ochranné pomucky.
Po kazdém pouziti nadobu dukladné oplachnéte a umyjte vodou a saponatem.
Pokud jste se dostali do kontaktu s rozpraSovanymi latkami, okamzité vyhledejte lékare.
Shromazdéni:
Ujistéte se, Ze uvnitf bazénu nejsou Zadné montazni komponenty.
* Namontujte gumovou hadici na télo nadrze.
» Pfipevnéte trysku k ovladaci rukojeti.
« Piipevnéte drzak trysky k télu bazénu, poté pfipevnéte popruhy ke dvéma otvoriim na postiikovaci a poté je nastavte napozadovanou vysku.
Ujistéte se, ze vSechny montazni komponenty jsou fadné utazené a zajistéte jejich tésnost, jinak mtze dojit k iniku materialu .
Poznamka: Déleni na nadrzi je pouze informativni; pro pfesné davkovani pouziite standardni odmémou nadobu .
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Udrzba:
Pred kontrolou se ujistéte, Ze je nadrz prazdna,
Neustale kontrolujte a peclivé udrzujte jednotlivé soucasti postfikovace, aby spravné fungovaly a aby se prfedeslo moznym prob lémim.
* Zkontrolujte, zda jsou spoje a soucasti bezpeéné upevnény.
« Odstrarite veskeré necistoty z filtru Cerpadla.
* Poskozené dily vymériujte pouze za originalni nahradni dily RURIS.
Pokud si vS§imnete nizké uc¢innosti nebo problému s postiikovacem, doporuCuje se pozadat o kontrolu v autorizovaném servisnim s tfedisku
RURIS.

Pohybem rukojeti ¢erpadla nahoru a dolt se dosahne tlaku potfebného k vytlaceni paprsku roztoku. Priitok a tvar paprsku Ize na stavit pomoci trysky
umisténé na $picce trubky.

Kombinace vzduchové komory a nadrze na roztok predstavuje komponentni a jednotnou strukturu pfesnosti a bezpecnosti.

- zafizeni se snadno pouziva a umozriuje dosahnout dostate¢né vysokého tlaku s minimalnim asilim.

- proud se uvolni lehkym stisknutim paky umisténé na trysce.

- pouzité materidly nejsou ovlivnény pouzitymi roztoky, coz zajistuje dlouhou Zivotnost.

- pro postiik je zafizeni vybaveno riznym pfisluSenstvim, které Ize pouzit dle potfeby.

Po vybaleni zkontrolujte, zda vSechny soucasti odpovidaji seznamu soucasti.

Otevrete viko nadrze na roztok oto¢enim a odSroubovanim rukojeti a tlakové lahve a jemné promichejte do homogenizace, poté za viete viko a ujistéte
se, Ze je systém tésny.

Otacejte rukojeti cerpadla (4), dokud nedosahnete pozadovaného tlaku.

Proud se uvolfiuje oviadanim paky na rozprasovaci tyci.

Po pouziti nadrz zcela vyprazdnéte a omyjte instalované a demontované pfisluSenstvi, poté je znovu smontujte.

Pohon ¢erpadla je nutné mazat kazdych 50 hodin provozu, aby se zabranilo ucpani.

Rozprasovaci hlavice ma trysku, ktera tvofi kuzelovity paprsek uréeny pro postfik rostlin ve vegetaci. Pro rovnomémost se do porucuje, aby kuzeloviy
paprsek vychazel ze sméru kolmého k rostliné a pohyboval se klikaté. Pfi postfiku na oSetfeni plidy se na n &j pusobi ze vzdalenosti pfiblizné 30 cm
od zemé. V pfipadé oSetfeni insekticidy se postfik provadi ze vzdalenosti pfiblizné 20 cm od vrcholu rostlin. B€hem postiiku nesmérujte paprsek na
jiné osoby. Obsluha dbé na to, aby se nedostala do kontaktu s rozprasovanym roztokem .

Pro spusténi stroje postupujte podle nize uvedenych kroki.
o .\ t [ . <
o UNIKY ROZTOKU

s e
12345789
o Zkontrolujte tésnéni a v8echny tésnici prvky. Zkontrolujte spojovaci prvky.
e VYSOKY TLAK V ZARIZENi BEHEM AKTIVACE RAMENE TLAKOVEHO CERPADLA
o vyCistéte filtr a trysky.
o Namazte prvky pohonného systému cerpadla.
o NiZKY TLAK — negistoty v nadrzce, zkontrolujte vytlaény ventil.
o PRI AKTIVACE PAKY SE NEVYTVARI ZADNY TLAK
o Tlakova lahev je zkontrolovana.
e Zasahy na postfikovaéi musi byt provadény v autorizovaném servisnim stiedisku RURIS.
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Pfed pfepravou a po kazdém pouziti je nutné postfikovac vycistit , aby se zabranilo korozi a ucpani postfikovace v disledku kapalnych pesticidu.
Pravidelné ¢isténi produktu muze také zabranit poskozeni plodin, kdy se pouzity produkt mize smisit se zbytkem produktu pouzitého dfive.
Postup cisténi: Ocistéte povrch ponomého Eerpadla vihkym hadfikem. Napliite nadrz vodou a dtkladné ji protiepeijte; spustte ¢e rpadlo, abyste
odstranili vodu pouzitou k ¢isténi postfikem. Filtry a postiik nadrze Ize demontovat a vycistit vodou.

PROHLASENIi O SHODE ES

Vyrobce: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, ne. 111, Administrativni budova, Craiova, Dolj, Rumunsko
Cil. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Zplnomocnény zastupce: Ing. Stroe Marius Catalin — generalini feditel
Povérena osoba pro technickou dokumentaci: Ing. Alexandru Radoi — vedouci vyrobniho designu
Popis stroje: Ruéni postrikovag - provadi postfikoveé operace a specifické fytosanitarni prace.
Produkt: Ruéni postfikovaé
Sériové ¢islo produktu: AAPA00300001XXXRS1000S (kde AA predstavuje posledni dvé &islice roku vyroby, znaky 5 a 7 jsou &islo § arze, znaky 7-12 jsou &islo
produktu
Model: I%URIS Typ: RS1000S
Objem nadrze 10 Inru
iy, atizeni na trh, smérnici 2006/42/ES -
strojni zafizeni; bezpecnosm/ pozadavky a norma EN 1SO 12100 2010 - Strojn/ zafizeni. Bezpecnost - cemﬂkovall shodu vyrobku se stanovenymi normami a
prohlasujeme, Ze splriuje hlavni bezpecnostni pozadavky.
Nize podepsany Stroe Catalin, zastupce vyrobce, prohladuje na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek spliiuje nasledujici evropské normy a smérnice:
EN 1SO 12100:2010 / SR EN 1SO 12100:2011 - Bezpecnost strojnich zafizeni. Zakladni pojmy, obecné principy navrhu. Zakladni terminologie, metodologie.
Technické principy
SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Zafizeni pro ochranu postfikova&t plodin nesenych na zadni strané. Cast 1: Pozadavky na ochranu Zvotniho
prostfedi a bezpe¢nost
SR EN 1SO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Zafizeni pro ochranu postiikovaéu plodin nesenych na zadni strané. Cast 2: Zku$ebni metody
1SO 10626:1999- Zafizeni na ochranu plodin -- Postfikovace -- Pfipojovaci rozméry pro bajonetové trysky
SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Bezpecnost strojnich zafizeni - Ochranné kryty - Obecné pozadavky na navrh a konstrukci pevnych a pohyblivych
ochrannych krytu

Smérnice 2006/42/ES — o strojnich zafizenich — uvadéni strojnich zafizeni na trh
Dalsi pouzité normy nebo specifikace:

e SR EN ISO 9001 - Systém managementu kvality

e SR EN ISO 14001 - Systém environmentalniho managementu

e Norma ISO 45001:2018 - Systém fizeni bezpe¢nosti a ochrany zdravi pfi praci.

- Znatka a nazev vyrobce: TCCM Co. Ltd

- Typ: CF-MI-16
Poznamka: Technicka dokumentace je majetkem vyrobce.
Poznamka: Toto prohlaseni je v souladu s originalem.
Doba platnosti: 10 let od data schvaleni.
Misto a datum vydani: Craiova, 19.11.2025
Rok pouZiti oznaceni CE: 2025
Registracni Cislo: 1448/19.11.2025
Opravnéna osoba a podpis: InZenyr Stroe Marius Catalin
Generalni feditel SC RURIS IMPEX SRL




